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The Outbreak and Social Conflict
in the Novel Peroesoehan di Koedoes by Tan Boen Kim (1920)
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(Faculty of Cultural Sciences, Universitas Gadjah Mada)
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Abstract
Long before the Covid-19 pandemic, there was a novel that reflected the chaos of society social
structure due to the outbreak that occured in Indonesia. This paper discusses the Peranakan Chinese novel
Peroesoehan di Koedoes that responds to the anti-Chinese riots that occurred in Kudus city in 1918 due to
the pandemic. What will be discussed in this research is a reflection of the Kudus city community condition
during the Spanish flu outbreak in 1918 and narratives of the harsh conflict, cultural clashes, social classes,
and confrontations that occurred between ethnic Chinese and indigenous people which are presented in the
novel. In this novel, the enmity that was originally just due to trade competition is told to be an issue of very
strong ethnic, cultural and religious competition. This novel was written by Tan Boen Kim, a Peranakan
Chinese, and published in Batavia (Jakarta). This novel also narrates the different in interests of each social
class in Kudus society. The first dominant class is represented by the figure of Hadji merchants, the second
class is represented by Chinese merchants, and the lower class is represented by indigenous labourers. They
compete to become the dominant class and have a strong influence in society.

Keywords: Peroesoehan di Koedoes, social classes, confrontation, Spanish flu

1. INTRODUCTION

History has shown that pandemic that caused by viruses are nothing new. Long before Covid-19 hit
in early 2020, pandemic problems had already hit the world and resulted in deaths of hundreds of millions
of people. One of them is the influenza pandemic or Spanish flu which occurred around 1918-1919 and is
estimated to infect nearly 500 million people in the world and kill 50-100 million people. Indonesia, which
at that time was still a Dutch colony, became one of the areas with the worst cases of Spanish flu in the world.
It is estimated that around 1.5 to 4.37 million people were victims to the ferocity of this outbreak (Ravando,
2020: xii).

However, ironically, various historical records show that the Spanish Flu pandemic in the past has
similar problems and social impacts to the Covid-19 faced by the world community in 2020. The government
and society seem unable to learn from the past, for example, government mitigation remains slow, ineffective
health policy making, poor coordination between central and local governments, and a group of irresponsible
people who take advantage of the situation for personal gain, which ultimately leads to many social conflicts.
This contributed to the Spanish Flu outbreak of 1918-1919 (Ravando, 2020: xii).

Literary works are often used as a means to respond to social, political, and cultural events and
issues that are happening at a certain time. In line with this, literary works are seen as social symptoms and
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realities since they are written within a certain period of time and are directly related to the author’s social
life. This is due to the author is part of a society itself (Alawiyah, 2016: 65). The Spanish Flu epidemic that
occurred in 1918-1919 also resulted in various conflicts and social issues in society in various places at that
time. This sad condition was immortalised in writing either in the form of journalistic notes or literary works
by residents in the Dutch East Indies at that time. One of the literary works that raised social issues as well
as the Spanish flu was the novel Peroesoehan di Koedoes. This work contains a novelised account of the
1918 Kudus riots events. The novel was written by Tan Boen Kim who was one of the Peranakan Chinese
writers and also worked as a journalist for several Chinese newspapers.

The novel Peroesoehan di Koedoes tells the story of a riot known as anti-Chinese sentiment in
Kudus in 1918. The conflict involved the Chinese ethnic and native ethnic. Since the beginning of the 20th
century, the kretek cigarette industry owned by Chinese merchants has been growing in Kudus. The
increasing economic position of the Chinese led to a decline in trade for the hajj traders and Javanese
Muslims in Kudus. Ultimately, the competition between Javanese and Chinese Muslim merchants in kretek
cigarette and batik cloth trade from 1906 to 1918 led to prejudice and collective hatred of the ethnic Chinese
(Hana, 2019: 4).

This condition was further exacerbated by the emergence of the Islamic Union (Serikat Islam/Sl) in
Kudus, which was headed by a number of groups and “individuals” who had political-economic interests
that tended to take advantage of the situation to commit violence and even extermination of ethnic Chinese
due to trade problems. The hatred that had been rooted for years finally broke out into an anti-Chinese riot
with the “trigger point” of an influenza outbreak (later called Spanish flu). The event was also utilised by
those in conflict to practice greater social conflict.

At the beginning of the novel, we are told that the Chinese community in Kudus was performing
the traditional ceremony of Toapekkong, one of their beliefs to ward off the plague. They paraded the God
of Medicine statue around the city. The Chinese community, frustrated by the pandemic, believed that the
tradition was a hope that the god would help them overcome the plague. The conflict later erupted due to a
local man laughed at the ceremonial procession. An annoyed Chinese resident ended up beating the native.
The feud worsened when the Chinese group later made a Toapekkong statue that looked like a Muslim
dressed in hajj clothes and later stuffed its mouth with pork, which is forbidden for Muslims. The incident
made the Muslims even angrier. This situation was exploited by high-ranking officials of the SI (Islamic
Union) organisation to provoke the lower classes in Kudus to join in a larger anti-Chinese riot the next day.

The social reality depicted in the novel Peroesoehan di Koedoes also illustrates the existence of
social classes that have various interests. Karl Marx in his class theory never defines what is meant by the
term “class”, however following Lenin’s definition, social class is considered a social class in a society since
it is determined by a certain position in the production process (Magnis-Suseno, 2001: 116). Social class is
also said to be a group of people formed due to the capitalist system, divided into the capitalist or ruling
class and the proletarian or labour class (Syafaat, 2017: 2). The existence of these social classes causes
differences in interests between these classes, which according to Karl Marx is known as social conflict.

In this context, literary works become a medium for authors to achieve certain goals, such as
criticism of class problems that occur, which may favour the interests of the upper class, or to fight for the



interests of a particular class. Based on these opinions, it can be said that the author’s background and life
experiences greatly influence the literary works produced.

In the novel Peroesoehan di Koedoes, it is depicted that the hegemony of the capitalist class in trade
practices can influence the ideology of the working class. The capitalists are represented through the
characters of the native hadji merchants and ethnic Chinese people. The proletariat or labourers are
represented as coolies/labourers who work for the capitalist-owned trade. However, in the novel
Peroesoehan di Koedoes, the social conflict that arises is not a conflict between classes, but a conflict
between the capitalist/dominant classes (hadji merchants and Chinese merchants) who confront each other
over ownership and control of economic resources. These two dominant classes compete for labourers to
work for them. The ideology displayed by the lower class in the novel Peroesoehan di Koedoes represented
by the coolies/labourers is that they live in a false consciousness or class unconsciousness.

Marx indirectly said in his book The Communist Manifesto that, “The vast majority of working
people do not realise their true position in capitalist society. They form a class in society opposed to the
capitalist class, but they do not realise it”. The workers in the novel are not dominated by the interests of the
capitalists, they can follow wherever it benefits them, since the proletariat is basically focused and dependent
on the wages and jobs provided by the capitalist class for survival, and tends to seek security by avoiding
conflict.

The labourers in Peroesoehan di Koedoes are also potrayed in an ambiguous or conflicted position.
Initially, they sided with the Chinese merchants since they offered better wages and were willing to provide
loans, in contrast to the hadji merchants who offered lower wages and were stingy with debt. However, when
a conflict arose over religious sentiment and the hadjis were mocked during the Toapekkong ceremony, the
coolies/labourers collectively participated in the violence and even extermination of the ethnic Chinese in
Kudus in 1918.

The aim of this study is to analyse the representation of social class depicted in the novel
Peroesoehan di Koedoes, and to analyse how the influence of the Spanish flu outbreak in exacerbating the
confrontation of the dominant class which eventually became the “trigger point” in publishing an open

conflict of hostilities in Kudus in 1918.

2. RESEARCH METHODOLOGY

The object of this research is the novel Peroesoehan di Koedoes by Tan Boen Kim. The research
method used is a qualitative descriptive method using a literary sociology approach. This research method
is commonly used to view literature as a reflection of people’s lives (Endraswara, 2004: 77). Specifically,
the theory used is the Marxist literary sociology theory of social class theory. Marx’s social class theory
arises as a result of the relationship of oppression and domination by one group over another in the production
system (Elster, 2000). Marx himself did not give a detailed definition of what class actually means, however
the researcher will reconstruct the definition by paying attention to the groups that he often referred to as
classes in his writings. In this case, the researcher will analyse the social classes that exist in the novel
Peroesoehan di Koedoes and the social conflicts they cause. The data analysis technique used is descriptive
qualitative, which relates the data to the theory and then draws conclusions from the findings. In addition, a
literature study is also conducted using documents or writings related to the object and topic of research.



3.  DISCUSSION

The Spanish flu occured when World War | was raging, therefore the war itself was one of the
strong reason behind the spread of the influenza virus. In the same month, the virus spread in Spain and
became known to the world through Spanish-based newspaper reports and became known as the Spanish flu
(M. Khodafi et al., 2020: 92). The De Sumatra Post daily called this influenza outbreak a “mysterious disease’
which was recorded in the title of the 19 July 1918 post De geheimzinnige ziekte (Theelen, 2015: 1). The
high number of Spanish flu sufferers cannot be separated from its rapid transmission process, which is
through droplets - liquid splashes when a sick person sneezes, coughs, or even speaks. The high morbidity
rate is also due to the short incubation period of the Spanish flu virus, which generally ranges from one to
four days. It is thought to have infected more than 500 million people with a mortality rate of twenty per
cent (Knobler et al., 2005: 77). It was so deadly that researchers estimated that it killed more people than
World War | (Ravando, 2020: 30).

Similar containment efforts to the Covid-19 case also occurred during the 1918-1919 Spanish flu
pandemic, namely quarantine and administration of medicine/vaccines. However, residents who were still
unfamiliar with Western medicine certainly regarded quarantine and isolation as something unusual.
Moreover, most of them also viewed hospitals as ‘haunted’ places and looked at doctors with a cynical stare.
Typically, they would only wanted to go to the hospital when their condition was already very bad that they
were often beyond help since their illness had become very acute and chronic. Therefore, there was an
assumption at that time, particularly among the indigenous population, that hospitals and clinics were
synonymous with death.

As mentioned in the previous introduction, the Spanish flu that swept almost all parts of the world
in 1918-1919 also resulted in various impacts, including social conflicts. In Indonesia, one of them was the
Spanish flu which also served as a trigger/trigger point for the outbreak of riots in Kudus in 1918.

In his novel Peroesoehan di Koedoes, Tan Boen Kim depicts the Spanish flu as one of the
backgrounds for the anti-Chinese riots in Kudus in 1918. The issues portrayed in the novel are quite
consistent with what actually that happened according to historical facts and newspaper reports. For example,
regarding the high death toll during the second wave of the Spanish flu in October, the novel mentions that
the Chinese community even held religious ceremonies for Toapekkong as an effort to ward off the epidemic.
This was due to many people in the Dutch East Indies at that time viewed the Spanish flu as a natural law or
curse caused by greed, avarice, bad behavior, and various other immoral actions. Therefore, the containment
efforts they undertook were more traditional rather than following medical guidelines (Ravando, 2020: 270).

Therefore, the novel also portrays many native people refusing to be vaccinated and being taken to
hospitals since they did not want to experience the side effects of the vaccine. Most importantly, the chaos
of the Spanish flu pandemic is used by irresponsible individuals to incite riots in Kudus. In fact, the main
conflict stems from the competition between native people and Chinese traders several years earlier. Here is
an overview of how the novel Peroesoehan di Koedoes depicts the conditions of the Spanish flu, from how
the different social classes are portrayed in in facing the Spanish flu, to how the Spanish flu is exploited for
the interests of certain groups to achieve their goals.



3.1. Representation of Social Classes in the Novel Peroesoehan di Koedoes

According to Karl Marx, social classes are social groups with their own interests and subjectively
represent specific groups in society that have specific interests and intend to fight for them (Magnis-Suseno,
2001: 117). There are two classes that Marx focuses on, namely the bourgeoisie and the proletariat. The
bourgeoisie or the upper class are the owners of capital who provide wages to the proletariat, while the
proletariat or the lower class are the coolies/labourers who sell their services and do not own the means of
production; they depend entirely on the wages provided by the capitalist class to survive. In the novel
Peroesoehan di Koedoes, the bourgeoisie class is represented by the native Hadji merchants and Chinese
merchants, while the proletariat is depicted as the coolies/labourers who work in the factories of these
merchants.

In the novel, the bourgeoisie class represented by the Hadji merchats engange in capitalist practises.
They exploit labourers by providing low wages and also bind their workers by requiring them to accept loans
but must repay them through work, forbidding them from paying with money again.

... but because there are still debts of twelve rupiahs, which according to the agreement cannot
be repaid with money, only with work, so he cannot leave his work until that debt is cleared.”
(Kim 1920: 14)

...Arjo knows, my work is not comparable to the wage paid. (Kim 1920: 18)

Based on the quoted texts above, there is a social class imbalance in the exploitation of the proletariat,
referred to as coolies/labourers in the novel. Marx argues that the working relationship between the capitalist
class and the working class in a capitalist production system is unstable since one of the parties holds power
while the other is dominated (Magnis-Suseno, 2001: 122). The labourers in the novel Peroesoehan di
Koedoes experience oppression since they do not receive fair wages and are bound to their jobs, therefore
unable to escape from the capitalist practices. Fundamentally, the relationship between the upper class and
the lower class is a power relationship: one class has power over the other. This power, based on the
employer’s ability to eliminate the opportunity for labourers to work and earn a livelihood, is used to
suppress the desires of the working class to control their own work, to prevent exploitation, so that the
labourers work entirely for them. Therefore, the upper class is inherently the oppressing class (Magnis-
Suseno, 2001: 121).

The proletariat social class can no longer work freely and universally as a means to transform its
potential towards nature but only to fulfill basic needs. This is due toy the system created by the capitalists
to accumulate wealth by exploiting the work of labourers. The labourers must comply with the work
regulations created by the capitalists who own the means of production.

However, the labourers do not remain silent forever. In Marxist concept, there is the notion of class
consciousness. The concept of class consciousness suggests that every class must have interests to avoid
being oppressed or dominated, and these interests can only be realized through collective action (Elster,
2000). In the novel Peroesoehan di Koedoes, class consciousness emerges among the labourers when the
character Troeno persuades the character Ardjo to change employers to a Chinese merchant. At the time,
Ardjo was working for a Hadji merchant, but the wages he received were very low, and it was very difficult



in term of money - getting loans. After hearing Ardjo’s complaints, Troeno suggests that he change his
employers to a Chinese merchant where he works due to the Chinese are more lenient when it comes to
granting loans and paying fair wages for their work.

...working for Sing Kwie is not like working for others. Even though I’ve only been working
for three months, I’ve experienced firsthand how good and compassionate this employer is. Not
like Said bin Oerat Oeroet, who seems to care more about profit but doesn’t think about where
that profit comes from and who provides it. This is not just my opinion, but it’s the truth. (Kim,
1920: 15-16)

In this case, there is an effort of class struggle for better wages. Elster (2000) mentions that the
forms of class struggle vary, ranging from hidden manipulation to open conflict in the form of direct
confrontation. In the novel, the class struggle that occurs is a hidden manipulation where the labourers
secretly change to work for the Chinese merchant.

“Kario and Martani work for Lie Sing Kwie, but Soeria works for Oei Dwan Ing, while the rest
are employed in Djwa King Thaij’s company.”

“In the Chinese company?”’

“Exactly.”

“Ah, those workers are so rude!”

“But this is the bitter truth, uncle, because there, surely the wages are higher, because if not,

why would they all move there for no reason.” (Kim 1920: 30)

What Ardjo did provoked collective action among the labourers, leading them to move one by one
to work for the Hadji merchants who were competitors of the Chinese merchants. However, the anger felt
was not directed towards the labourers, but more towards the Chinese merchants who were perceived to be
competing and threatening the trade of the Hadji merchants. This eventually led to the seeds of confrontation
between the dominant classes. However, it should also be recognised that the struggle of the labourers in
this novel is not entirely perfect. They still remain under the domination of the upper class, namely the
Chinese merchants, since they are completely dependent on the wages provided by the capitalist class for
their survival. Thus, in the capitalist production system, both parties are in fact have a mutually dependent
relationship: the workers can only work if the owners provide them with job opportunities, and the employers
can only prosper when there are workers operating their machines.

The false consciousness manifested in the form of easier access to loans and better wages, eventually
led the character Ardjo to ultimately choose to change to work for the Chinese merchant since they could
offer him with better wages and loans. This is an effort by the capitalist class to maintain its position and
prevent the emergence of proletarian class consciousness.

3.2.  Conditions of Social Classes During the Spanish Flu Outbreak
Quoting from the book “The Great Influenza,” John M. Barry describes the Spanish flu disease as
being characterised by such high fever that it often reaches 104 or 105 degrees Fahrenheit (40 or 40.5 degrees



Celsius), and the head feels extremely painful, as if it had been hit with a baseball bat. Patients feel extremely
weak and tired to the point where they cannot even sit down. The excruciating dry cough and difficulty
breathing are tormenting, with some patients experiencing abdominal pain and vomiting (Barry, 2004: 13).
According to Yueh-Ming Loo (2007: 267), this pandemic killed nearly 40 million people worldwide,
although some estimates put the death toll as high as 100 million. However, researchers tend to agree that
the actual death toll of the Spanish flu pandemic ranged between 20-50 million people (Wibowo et al., 2009:
32).

In the novel Peroesoehan di Koedoes, the high death rate from the Spanish flu raises concerns
among the Chinese merchants, as the high mortality rates are among the native people and the
coolies/labourers. This is caused by various factors, as depicted in the novel,

... The victims of the influenza epidemic are mostly Javanese rather than foreigners. Perhaps
this is because the native people do not pay much attention to cleanliness, especially those living
in villages, which are very dirty and unkempt, while they eat indiscriminately. The Chinese
people also have some deaths from this, but very few, while the Europeans only lose one or two
people. (Kim, 1920: 74)

Many deaths occur among the native people living in the villages, while the Chinese and Europeans
only have a few. This is due to the native ethnic groups are portrayed as dirty and indiscriminate eaters.
Implicitly, Tan Boen Kim wants to show that the lives of the native ethnic groups, particularly the labourers,
are in the lower class or in poverty. This is also shown by the depiction of workers working for Hadji and
Chinese merchants as mative ethnic groups.

During the Spanish flu pandemic, the government also imposed restrictions on the population in
order to limit the spread of the virus. Quarantine regulations were issued in 1911 and published in the
Staatsblad van Nederlandsch Indie number 277. This regulation empowered government officials to
quarantine certain areas declared to be affected by the disease outbreak (Wibowo et al., 2009: 129). However,
due to economic hardship, the novel describes how native labourers still had to force themselves to work
since if they did not work, they would not have money to buy food and daily necessities. Even for daily
necessities, native labourers had to borrow, and to repay the debt, they were not allowed to use money but
had to pay it off by working.

... Then he said: indeed, he had long intended to change jobs, but because he still had a debt of
twelve rupiahs, which according to the agreement could not be paid with money but only with

work, he could not leave his job until that debt was paid. (Kim, 1920: 14)

Based on the above quoted sentence from Tan Boen Kim, it is clear that there is coercion or a forced
situation for the natives people to continue working in the midst the Spanish flu epidemic. This is
undoubtedly becomes a major factor in the high risk of exposure to the disease. In contrast, the Chinese
merchants and Europeans, as previously mentioned, had fewer deaths, suggesting that their social class,
which implies wealth and education, also meant that they did not eat indiscriminately, therefore reducing the
risk of exposure.



Another effort made by the government was through injection administered by doctors or what is

now called vaccines.

As the days passed, the number of people affected by the outbreak did not decrease. Finally, the
government took action against the disease by appointing doctors to administer injections and

distributing medicine to those who were affected. (Kim, 1920: 74)

However, once again, social class issues become a determining factor. Many lower-class individuals
or native ethnic groups are still reluctant to use the vaccine. This is depicted in his writing,

“But these efforts proved to be relatively ineffective not only because there were only a few injection
doctors, not enough to carry out their work among the large population. On the contrary, most of the people
themselves are not very willing to be injected because not only because the injection causes body pain and
a slight fever, but more importantly, because the native people do not know the usefulness of serum injections,
and some are even afraid of doctors.” (Kim, 1920: 77)

Based on this, social class indeed becomes the primary factor in determining access to various
aspects and the quality of society. The Chinese ethnic community, depicted as merchants, experienced fewer
deaths, possibly since they already had access to knowledge regarding the importance of serum injections
(in this case, vaccines). They were also less afraid of the side effects of the vaccine due to even if they
became ill, they still had the economic means to survive for several days ahead. Conversely, native ethnic
groups not only lack sufficient knowledge regarding vaccines, but also fear doctors. They are also reluctant
to experience the effects of the vaccine due to if they become ill, they will be unable to work, and without
work, they will be unable to earn money to meet their daily necessities.

3.3. Dominant Class Confrontation and the Spanish Flu Outbreak as “Trigger Points” for the
Outbreak of Kudus Riots in 1918

As mentioned in the background, Chinese commercial hegemony has created tensions that have led
to ethnic prejudice. Initially, the kretek cigarette industry in Kudus was only cultivated by native people, and
only later did the Chinese invest in the sector. It is not clear when the Chinese people started working in the
kretek cigarette sector. However, by the second decade of the 20th century at the latest, there was a Chinese-
owned cigarette factory. There was also competition between local entrepreneurs and Chinese entrepreneurs
(Masyhuri, 2006: 77). Furthermore, Masyhuri said in his book that the factor that made the Chinese superior
in their competition with local traders was due to they had a good relationship with the coolies/labourers.
This is in line with what Tan Boen Kim wrote in his novel, he gave the impression that Chinese merchants
tied skilled workers to high salaries and Chinese merchants were willing to lend money to their workers.
This caused resentment among the Hadji merchants who thought that the Chinese merchants were trying to
kill their trade by taking away the labourers.

“... so they are not only competing in terms of goods and prices, but want to compete also in
terms of using servants or labourers.”
“That’s how he finally became angry at those merchants who had already taken his people, who

were considered to want to make his work dead and there was a rival who could not be left



silent.” (Kim, 1920: 32)

At this point, it is clear that the issue is regarding rivalry between the native and Chinese
businessmen. However, this rivalry in the novel is only portrayed in the novel as a feeling of dislike and
hatred. In fact, the setting, which begins from 1912, when the commercial rivalry began and ends in 1916,
has no significant upheavals other than the spread of hatred by the Hadji characters. Spreading hate was
pointless if the conflict was only with the cooloies/labourers, who were incinted regarding the ugliness of
the Chinese, not wanting to bother due to those who gave them more wages were the Chinese merchants. In
the end, the Chinese merchants still won the trade competition. As seen in the following extract,

“The seeds we have spread have obviously not brought much result,” he also said: “Although
there is beginning to be agitation on our side, the labourers are not and they are still on the side

of the Chinese merchants.” (Kim, 1920: 51)

By 1916-1917, the novel says that the Islamic Union (SI) had spread throughout the Indies,
including Kudus. The Islamic Union was the first organisation in Kudus City. The serious implementation
of Islamic teachings as an issue emphasised by the SI Kudus was easily accepted by the Kudus people who
were indeed devout to Islamic teachings. This is why the novel explains that the Sl officials were Hadji
merchants. The resentment that had been building up in recent years finally resurfaced in some of the Hadji.
They used their influence to incite the Kromo and other important people.

“Now we are the leaders of the S.I., and we are so influential that whatever we want is easily

done. Don’t you see how Kromo looks up to us?” (Kim, 1920: 59)

However, again the hatred is only limited to incitement, the competition continues until the story
presents the problem of the influenza epidemic or what was later known as the Spanish flu in 1918, which
caused concern for the merchants since it caused many deaths of workers/labourers, which certainly affected
the trade production.

Historically, the Spanish flu of late October 1918 was the second wave of the Spanish flu and was
much more deadly. The ignorance of the public and doctors concerning the characteristics of the Spanish flu
led to the pandemic being underestimated. This view changed 180 degrees when, in just a few weeks, the
Spanish flu virus was reported to have claimed thousands of lives and brought social and economic activities
to a standstill. It was so deadly that various newspapers gave the virus various bad nicknames, such as
Pewarta Soerabaia, which repeatedly referred to the disease as ‘influenza demon’ and ‘bastard disease’
(Pewarta Soerabaia Newspaper, 29 November 1918 in Ravando, 2020: 164).

In keeping with the novel’s timeline, the Chinese merchants finally decided to hold a Toapekkong
procession, a traditional Chinese ritual such as a salvation, performed in the hope that the plague would soon
pass in October 1918 for four days, namely the 20th, 22nd, 25th and 30th,corresponding to the period when
the virus was very rampant and resulted in high mortality, particularly in Kudus. The main conflict begins
on the last day of the Toapekkong procession on 30th October 1918, and during the procession, a local man

laughs at the procession.



A for the little dispute that we saw at the end of the fifth faction, it seems to have been settled
in the most symbolic way. The Chinese people, whose march has been disturbed in a very
unpleasant way, have no intention of dragging it out any longer, because they think that the

insult has already been avenged and the guilty person has already been beaten. (Kim, 1920: 90)

The Chinese were reluctant to drag out the Toapekkong dispute. However, the Hadji merchants,
whose original intention was to start a feud with the Chinese over trade issues, ended up using the issue to
settle their long-standing grudge over trade issues.

But the Hadji side obviously does not want to make it stop there, even though there are Chinese
people in the feud who have been beaten by their people, it seems that they are not yet, satisfied
and still want to go further. But that’s no surprise when you know how it started. Even if it is a
small feud, they are deliberately looking for a reason, so that they can publish a big commotion

to satisfy their long-conceived grudge. (Kim, 1920: 90)

Finally, on 31st October, the next day, a riot broke out in Kudus, resulting in many shops being
burnt down, people dying in fires, some being beaten and slashed. This riot caused losses of hundreds of
thousands of guilders, at least 43 houses were burnt down, 10 people lost their lives (8 Chinese and 2 natives),
34 people were injured, and around 2000 Chinese in Kudus were forced to flee to Semarang (Masyhuri,
2006: 77). It is clear from the above history that circumstances are being used to create social conflict. The
Islamic Union (SI) of Kudus is strongly suspected of being the mastermind of the incident, as historical fact
(Ravando, 2020: 364) also states in the novel Peroesoehan di Koedoes that Hadji Mohamad Hardi was in
command and decided to attack the Chinatown area in Kudus.

So now it is good to look back at that group of indigenous people led by Hadji Mohamad Hardi,
Kromodiredjo, and some of the leaders of the S.I. (Kim, 1920: 100-101)

Some seventy-five perpetrators were arrested by the local police and up to two thousand people, or
half of Kudus Chinese population chose to flee to Semarang.

Based on the above explanation, class confrontation does not only occur between the upper class
and the lower class, but there can also be confrontation between dominant classes competing for, maintaining,
or increasing their position of dominance in the economic, political, or other spheres of power. In the context
of the novel Peroesoehan di Koedoes, the confrontation between the Hadji merchants and the Chinese
merchants is a concrete example of confrontation between dominant classes. Both compete with each other
to maintain or expand their dominance in trade, until finally ‘irresponsible parties’ try to take advantage of
the situation of the Spanish flu epidemic to ignite open conflictin an attempt to achieve individual and even
group interests.

4.  CONCLUSION
Tan Boen Kim’s novel Peroesoehan di Koeodoes, which he wrote based on true story of the 1918
riots in Kudus, contains complex issues. Based on Karl Marx’s class theory, the novel focuses on two social

classes: the bourgeoisie, represented by Hadji merchants and Chinese merchants, and the lower class,
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represented by labourers. The capitalist practices carried out by the Hadji merchants, namely squeezing the
work of the labourers and paying them low wages, led the labourers to engange in class struggle through
hidden manipulation by secretly going to work for the Chinese merchants. However, this did not necessarily
liberate them since in reality they were still in the practice of capitalism itself.

The confrontation between the dominant classes takes place between Chinese merchants and local
Hadji merchants. The main issue is the Chinese commercial hegemony that began to develop in the early
second decade of the twentieth century. In the novel Peroesoehan di Koedoes, the efforts of Chinese
commercial hegemony began in 1912, which initially occurred due to the resentment of local merchants due
to their labourers were gradually moved to Chinese merchants, followed by Chinese cigarettes and batik
products which were preferred by buyers. As the Islamic Union began to spread throughout the Indies in
1916, the Hadji merchants used their influence as the leaders of the SI, who could be heard due to of their
position. This hatred, which had been rooted since 1912, finally erupted into a massive hostility in the form
of violence and attempts to exterminate the ethnic Chinese in Kudus in 1918, capitilising on the outbreak of
the Spanish flu and using it as a “trigger point”. As historian Kuntowijoyo (in Ravando, 2020: 363) argues
that the Spanish flu not only exacerbated economic problems, however, according to him, the friction
between the native and Chinese tobacco entrepreneurs - in this case clove cigarettes - in the region had long
been entrenched before the outbreak of violence against the Chinese in Kudus, and the Spanish flu only
helped to accelerate the process of clashes between the two ethnic groups.
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Abstract

The Japanese government's policy of establishing rules regarding "Standard Women's Clothing
(Fujin Hyojun Fuku)" was adopted by the Japanese military government in Indonesia to promote the use of
monpe among Indonesian women. Monpe are traditional Japanese trousers usually used by Japanese women
to work in agricultural areas. Monpe was introduced to Indonesian women in 1943 as clothing for work,
clothing to prevent air hazards, and uniforms for military training. In its propaganda, the Japanese military
government considered monpe simple, elegant, practical, and economical clothing. On the other hand, monpe
propaganda in Indonesia has a significant role in controlling and disciplining the bodies of Indonesian
women. This research uses Michel Foucault's Panopticism theory to discuss the body politics of Indonesian
women in monpe propaganda in Indonesia. This is to find out how the Japanese military government
controlled Indonesian women to become ideal women through monpe propaganda.
Keywords: monpe, panopticism, body politics, Indonesian women, propaganda

1. Introduction

In its propaganda, the Japanese military government that ruled Indonesia introduced much of
Japanese culture to Indonesian society to spread the ideology of the Greater East Asia Co-Prosperity Sphere.
Apart from aiming to indoctrinate this ideology, they also wanted to show that Japanese culture was a
suitable culture to replace Western culture, in this case, Dutch culture, which was considered incompatible
with Eastern values. During this period, one of Japan's focuses was strengthening the identity of Asian
nations with Japan as the center. This is motivated by Japan's claim to be an Asian country suitable to be a
'model of Asian modernity' (Narangoa & Cribb, 2003, p. 8). Therefore, the Japanese occupation period was
closely related to the Japanese military government's efforts to 'modernize’ Indonesian society through
Japanese culture. This is in line with the opinion of Jones (2013, p. 38), who states that culture is a valuable
element for the government in handling individual behavior and 'improving' society. Furthermore, Jones
(2013, p. 59) also said that the Japanese military government considered that ‘culture’ was the appropriate
means to organize and mobilize society to maintain Japan's imperialist vision. This is supported by Japan's
core cultural policy, which focuses on strengthening pan-Asian identity and forming a bloc of Asian
countries under Japanese leadership (Jones, 2013, p. 59). Therefore, the Japanese military government
needed media to convey its cultural propaganda to make this happen. Media, such as magazines and
newspapers, depict many cultural propaganda depictions. The Japanese culture introduced to the Indonesian
people included food, typical Japanese sports, language, education, and clothing. One of the cultural
propagandas that is often displayed in the propaganda media is clothing propaganda aimed at Indonesian

women, including monpe.
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Monpe is defined in Shin Meikai Kokugo Jiten (Yamada (ed.), 2021) as a type of trousers usually
worn by women and worn over kimono as noragi or clothing for traveling in winter. Monpe is tied around
the waist like a hakama, traditional Japanese clothing, protecting the body from cold air. Monpe has various
other names, such as tachitsuke, karusan, susoboso, and others (Edaki, 2019, p. 16). Miyamoto Seisuke, an
expert on the history of Japanese clothing, said there were more than 160 types of monpe in Japan (Motoyama,
1943b, p. 59), according to different names and forms in other regions of Japan. Miyamoto also grouped
monpe into three groups based on their shape (Motoyama, 1943a, p. 105). First, tachitsuke. Tachitsuke is
made of one wide piece of cloth from the knee down (Motoyama, 1943a, pp. 105—106) and has a rope to
tie at the waist (Edaki, 2019, p. 16). Apart from that, the back of the lower knee is not sewn (Motoyama,
1943a, p. 106). Second, monpe. Monpe has the character of a gusset section that has been well developed,
and at the bottom of the knee, it is made loose (Edaki, 2019, p. 16). Third, karusan. In karusan, a separate
cloth is attached at the seam fold at the edge of the cloth, and there is a fold above the knee (Edaki, 2019, p.
16).

In Japan, the monpe became a symbol of women's participation during the war after the Air Defense
Law (Bokiiho) was enacted in 1937, and air defense groups began to be found in large cities (lida, 2020).
These air defense groups make the home the center of air defense and make women, especially housewives,
play an essential role in this air defense (lida, 2020). Since the late 1930s, women wearing monpe have begun
to appear in various media as symbols of exemplary women (lida, 2020).

In 1942, the Japanese government established a policy called fijin hyojun fuku (standard women's
clothing). Fujin hyojun fuku consists of two types, namely Western-style clothing and Japanese-style
clothing (lida, 2020). Monpe is included in fujin hyajun fuku in Japanese style. Interestingly, even though
the fujin hyojun fuku contains Western-style clothing, there is resistance to being called Western-style
clothing. In Western-style clothing, the collar is removed because it is considered a representation of Western
clothing and needs to be removed, thus creating a style that can be said to be a combination of Japanese and
Western-style clothing (lida, 2020). Additionally, the buttons on the front are Western-style, so the front
design was changed to look like a kimono (lida, 2020).

According to the Ministry of Health and Welfare (1942, p. 13—14), the Japanese government
considered several objectives when establishing this policy. First, Japanese characteristics are expressed
through Japanese women's clothing. This is because Japanese women are considered leaders for women in
Greater East Asia and the world. Second, to spread modesty, good manners, and genuine female beauty. This
is because in times of war like this, Japanese women must be able to maintain good manners, emphasize
their beauty, and avoid things that are not commendable. Third, national and ethnic unity should be
strengthened so that it is necessary to provide the best possible health services for women. The health of
mothers and women who are about to become mothers is essential, and clothing is one of the basic needs
that is very important to support their health. Fourth, it increases the effectiveness of women's activities. The
Japanese government realizes that women's lives in the social sector and national defense cannot be left to
chance. Fifth, save on clothing materials because there are limited clothing materials. This policy was also
used to secure cotton resources. This was why the Japanese government implemented a coupon system for
purchasing clothing or fabric. The Japanese government appeals to the public to renew and utilize their old
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clothes, as well as limit and avoid wearing new clothes—sixth, it appeals to women to be able to produce
clothes independently.

The Japanese military government in Indonesia adopted the fijin hyojun fuku policy, in this case,
the use of monpe. Although the Japanese military government did not explicitly use fijin hyojun fuku as a
policy basis, they still introduced monpe. They encouraged monpe among Indonesian women by utilizing
propaganda magazines and newspapers published in Indonesia (Dewi, 2023, p. 50). In these media, the
Japanese military government described monpe as 'correct clothing' and ‘suitable clothing' worn by
Indonesian women during the war. Monpe is claimed to be practical clothing because it is easy to use and
easy to make. However, in its propaganda, the Japanese military government as ruler showed its tendency
to control and discipline the bodies of Indonesian women through monpe. Women who wore monpe were
considered to meet the ideal standards for women set by the Japanese military government at that time. Based
on this, this paper explains the depiction of Indonesian women's body politics in monpe propaganda using
Michel Foucault's theory of panopticism.

2.  Method

This study used a descriptive qualitative method. The data used in this research are data from Djawa
Baroe magazine, Kita Sumatora Sinbun newspaper, Melati newspaper (a supplement to Kita Sumatora
Sinbun), Sinar Baroe newspaper, and the Japanese language newspaper Jawa Sinbun. Apart from that, this
research also uses references published in the same period in Japan, especially examples of the use of monpe
in Japan and the policies used by the Japanese government simultaneously. The data obtained was analyzed
based on the text of the article, the contents of the monpe photo captions, and the visuals of the photos in the
article.

3. ‘Luxury is the Enemy’: The New Standardization of Women's Clothing in Wartime

The use of monpe in Japanese media during the Greater East Asia War was widely depicted in
various magazines and newspapers in Japan. One of them was depicted in the illustrated magazine Shashin
Shitho. The depiction of monpe in Shashin Shiiho as propaganda for women during the Greater East Asia
War began to appear in 1940, along with the establishment of monpe as women's standard clothing. Edaki
(2019, p. 16) said that monpe could be called a 'trend' at that time. However, Edaki said the monpe ‘trend’
could have two meanings. First, as a trend seen in terms of quantity that is disseminated in large numbers.
Second, trends that are accepted as fashion. This was related to the Japanese government at that time, which,
on the one hand, had the ambition to campaign for a monpe as a symbol of simplicity and unity of Japanese
women.

Monpe symbolizes simplicity in the 'Luxury is the Enemy' (Zeitaku wa Teki da) campaign in the
Shashin Shitho article No. 139 of 23 October 1940. In the article, several Japanese women dressed in monpe
are called 'Monpe Troops (Monpe Butai).' They paraded wearing monpe and carrying signs that read 'Zeitaku
wa Teki da.' On July 6, 1940, the Ministry of Trade and Industry, in collaboration with the Japanese Ministry
of Agriculture and Forestry, published "Regulations Restricting the Manufacture and Sale of Luxury Goods"
(Shashihin-t6 Seizo Hanbai Seigen Kisoku) and came into practice on July 7, 1940 (Okurasho Insatsu-kyoku,
1940, p. 194). The slogan 'Luxury is the Enemy" is the slogan of this policy.

Based on Shashin Shitho's article and the rules regarding restrictions on luxury goods above, it can
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be seen that monpe is presented as a propaganda symbol to be able to save on limited clothing materials.
This is because monpe is claimed to be clothing that is easy to make, has a simple model, and does not
require much fabric. Apart from that, there are other important things regarding the change in the image of
the monpe, along with the spread of propaganda about the use of the monpe in Japan. Monpe, which women
originally wore in villages or mountains, became clothing that women could wear in cities. At that time,
women living in urban areas were starting to be introduced to strenuous outdoor activities, but they did not
have suitable clothing for carrying out these activities. Therefore, they are required to use monpe to make
their activities more accessible, so monpe is also nicknamed 'emergency clothing (Aijofuku)," which is easy
to use for activities (Edaki, 2019, p. 18), especially during war. This shows that the Japanese government at
that time wanted to make monpe more widely used and able to be used by all groups.

In Indonesia, monpe was introduced with the Japanese military government's campaign to save
clothing materials, grow cotton, and make clothes independently. Monpe was first introduced to Indonesian
society in 1943. One was through the June 15, 1943, edition of the propaganda magazine Djawa Baroe. In
that edition, monpe was introduced as ‘pakaian kaoem wanita Nippon jang bekerdja (Clothing for Working
Japanese Women)' (Dewi, 2023, p. 51). In this article, the Japanese military government, through a
propaganda magazine, emphasized that monpe is work clothing for women and, at the same time, describes
the role of women in cities and villages (Dewi, 2023, p. 51). The article shows two different functions of
monpe. First, there is a depiction that monpe is used by women in the city to protect themselves from the
dangers of air attacks (Dewi, 2023, p. 51). These women wear a monpe with a head covering like a hat (Dewi,
2023, p. 55). Second, the monpe is used by female students in the village to work in agriculture (Dewi, 2023,
p.51).

Based on the content of the article above, the Japanese military government explained to Indonesian
readers that women during the war had a vital role in the country, especially on the home front on the
battlefield. For example, a monpe is described as a uniform for women to work in the production sector, such

Figure 1. Djawa Baroe June 15, 1943, pp. 20-21 (Source: Leiden

University Libraries Digital Collections Indonesian Serials (NIOD))
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Figure 3. Djawa Baroe, Juni 1, 1944, p.6 Figure 2. Djawa Baroe July 15, 1944, p. 13
(Source: Leiden University Libraries Digital (Source: Leiden University Libraries Digital
Collections Indonesian Serials (NIOD)) Collections Indonesian Serials (NIOD))

as working in the rice fields to increase food yields and working in factories to increase other production
outputs. On the other hand, the article above also states that monpe can also be used to do household chores.

Furthermore, the monpe and its function as a home front uniform are also closely related to the two
roles of Indonesian women at that time. The first role is to defend against enemy air attacks. For example,
in the June 1, 1944 edition of the Djawa Baroe magazine, there was an article entitled “Mengandjoerkan
Mompe?: Sebagai ichtiar jang moedah dilakoekan oentoek memetjahkan soal pakaian (Advising Mompe:
An effort that is easy to do to solve the problem of clothing).” In the article, there is a photo of an Indonesian
woman dressed in monpe training to survive an air attack. The photo contains the caption "Kaoem wanita
bangsa Indonesia jang bertindak dengan Mompe didalam latihan pendjagaan bahaja oedara (Indonesian
women who act with Mompe in air protection training)."

Furthermore, in the July 15, 1944 edition of Djawa Baroe, there was the article "Pendapatan Baroe:
Pakaian oentoek Pendjagaan Bahaja Oedara (New lIdea: Airborne Hazard Clothing).” In this article, it is
written that female students from the “Sakura” Household School (Sekolah Roemah Tangga "Sakura") in
Surabaya made monpe. The article claims that monpe are practical and effective clothing for dealing with
air attacks. This is because they already wear monpe and do not need to change their clothes again. According
to the article, the monpe were worn under the skirts of their school uniforms and rolled up so that in the event
of an air raid, the female students could immediately take off their skirts and lower the monpe down to their
ankles. This is depicted in the image below.

In Indonesian propaganda media, apart from being described as clothing to prevent air attacks and

YIn Djawa Baroe, monpe is written as mompe.
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clothing for work, a monpe is also described as a uniform for practicing self-defense. For example, in the

February 1, 1944 edition of the Djawa Baroe, there was the article ‘Marching with "Mompe™. This article
describes a monpe as an Indonesian women's uniform for martial arts training. These women in monpe
uniforms are called the 'Monpe Troops." According to the article, 200 Indonesian women in Pekalongan,
Central Java, take part in military training twice a week and are trained by the Indonesian police.

Furthermore, in the December 25, 1943 edition of Melati (Supplemen Kita Sumatora Sinbun), there
was an article, "Beberapa kesan Bapak Parada Harahap tentang perdjalanan beliau ke Nippon (Some of
Mr. Parada Harahap's impressions about his trip to Japan)." In the article, Parada Harahap, editor-in-chief of
the Japanese propaganda newspaper Sinar Baroe, introduced monpe as “wartime clothing.” Monpe is
described as a short blouse or kimono with long trousers that are considered lighter, making the wearer more
alert to sudden attacks. Parada Harahap also explained that monpe, besides being considered beautiful
clothing, does not violate the values of Indonesian women’s purity. According to him, a monpe is clothing
that can cover the private parts because the head and hands are covered with cloth; a monpe is considered
similar to 'koedoeng Aisijah? (Aisijah’s veil)' in Yogyakarta. Djawa Baroe also previously published an
article on how to make a monpe in an article entitled “Mengandjoerkan Mompe: Sebagai ichtiar jang moedah
dilakoekan oentoek memetjahkan soal pakaian (Advising Mompe: An effort that is easy to do to solve the
problem of clothing)” which was published in the June 1, 1944 edition of Djawa Baroe. In the article, several
Indonesian women can be seen lining up wearing monpe pants and carrying a wooden rifle. In this photo,
several Indonesian women use batik cloth as the primary material for the monpe, and their tops are paired
with kebaya (traditional Javanese dress tops for women). Based on this, the Japanese military government
appears to have utilized traditional Indonesian culture, such as kebaya and batik cloth. The monpe is
considered to be able to replace the Javanese sarong and is called the ‘Javanese monpe.’

Parada Harahap's view of monpe as being associated with religiosity and Djawa Baroe's article June
1, 1944 edition, which uses the Indonesian cultural approach that monpe can be made from batik and can be
worn with kebaya is one of the characteristics of the Japanese military government propaganda in Indonesia.
One way to win the hearts of the Indonesian people at that time was by promoting Japanese culture and
ideology and linking it with Indonesian values and culture. This is in line with the Japanese military
government's propaganda goals, as explained by Kurasawa (2015), namely capturing the hearts of the people
(minshin haaku) and indoctrinating and taming them (senbu kosaku).

Furthermore, depictions of Indonesian women wearing a monpe and recommendations for wearing
a monpe for Indonesian women began to appear in 1944. For example, in the February 24, 1944 edition of
the newspaper Kita Sumatora Sinbun, there was an article entitled "Mompe Makin Popoeler di Malai
(Mompe is becoming more popular in Malay).” In the article, Japanese women in offices use a monpe as an
office uniform. In the article, Indonesian women also started using monpe for work. In the June 17, 1944
edition of Kita Sumatora Sinbun, there was an article "Mompe dan Sarong (Mompe and Sarong)". The article

2 Aisijah or Aisyiyah is an Islamic women's organization in Indonesia that was founded on May 19 1917, by Nyai Ahmad
Dahlan, wife of the founder of Muhammadiyah - one of the largest Islamic organizations in Indonesia -Ahmad Dahlan.

Aisyiyah's focus is facilitating access to education, health and other basic rights for women.
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states that monpe and sarong are uniforms for Fujinkai
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The Japanese military government, to attract
Indonesian women's interest, invited Indonesian women
to make monpe independently. The materials that can be
made are materials that can be found in Indonesia, such

as batik and sarongs, which are no longer used. In
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edition of Djawa Baroe. Figure 4. Djawa Baroe, July 15, 1944, p.10
Based on the description above, we can see the  (Source: Leiden University Libraries Digital
depiction of monpe propaganda in Japan and Indonesia. Collections Indonesian Serials (NIOD))

Furthermore, as explained in the Introduction, monpe is

part of the fijin hyojun fuku (standard women's clothing). The standardization of women's clothing shows
the Japanese government's efforts to control the role of women during the war, especially in this case, the
role of Indonesian women to be able to submit to the Japanese military government. In addition, as objects
of propaganda, Indonesian women were required to be able to utilize limited clothing materials, make clothes
independently, and strengthen their role as a home front in collaboration with the Japanese military
government.

However, unlike Japanese women who already know monpe as a type of Japanese clothing, monpe
is a new culture not yet known to Indonesian women. Therefore, the Japanese military government needed
extra effort to campaign for the use of monpe among Indonesian women. The approach is based on the
cultural approach that exists in Indonesia. The Japanese military government saw that Indonesian women
were more familiar with batik cloth and sarongs. Therefore, the Japanese military government used these
materials as material to campaign for Indonesian women to make monpe independently. Apart from that, to
introduce the monpe, an analogy adapted to Indonesian culture was also used, namely the head covering on
the uniform to defend against air attacks, which is analogous to the headscarf or headscarf of Islamic women
in Indonesia. Apart from that, it is also associated with Aisyiyah, which is a prominent Islamic organization
for women in Indonesia. The monpe propaganda approach with an Indonesian cultural approach, apart from
being felt by the Japanese military government to be effective in campaigning for monpe, the Japanese
military government also seems to want to foster emotional attachment to Indonesian women through their

cultural identity, which is also included in this monpe propaganda.
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4.  Monpe and Redefining the Concept of the Modern Girl

During World War 11 and the incessant Japanese
occupation of countries in Asia, the Japanese government
tried hard to make monpe a symbol that women could
work in the public sphere, apart from the agricultural
sector. Shashin Shitho was one of the media in Japan at
that time, which heavily featured Japanese women
wearing monpe who worked in the public sector. One was
in the July 7, 1943 edition of Shashin Shitho. The picture
below depicts a woman wearing a monpe and working as
a bus conductor.

The Japanese military government in Indonesia
also depicted a monpe with a more ‘'modern’ image. What
was often emphasized by the Japanese military
government in Indonesia was that the monpe showed
simplicity and beauty. Mori (2022, pp. 5—=6) once stated
that the beauty of the monpe does not look at social class,

urban or rural background, or family background. The
Japanese military government in Indonesia at that time emphasized that the monpe was a symbol of
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Figure 5. Shashin Shiiho No. 279, July 7,

1943, p. 15 Kessen Ifuku wa Kore da [This

is the final war outfit] (Source: Japan

Center for Asian Historical Records)

simplicity, beauty, love of the country, and sacrifice. These values are considered suitable for Indonesian

women as Asian women.

One of the efforts of the Japanese military government to make monpe readily accepted by
Indonesian women was to describe monpe as clothing that was acceptable as fashion. For example, in Djawa
Baroe, 1 June 1944, there was an article, "Wanita Nippon jang berpakaian Mompe (Japanese Women
Dressed in Mompe)," which emphasized that the monpe had been adapted to live during the war, making it

suitable for Indonesian women.

The depiction of women
wearing monpes on the streets was also
depicted in the Japanese language
propaganda newspaper published in
Indonesia, Jawa Shinbun, on September
16, 1944. In that newspaper edition was
an article entitled Mazu Gaitou de wa

(First on the Street).
In the article in the newspaper,

there is a photo depicting several
Indonesian women wearing a monpe
and walking with happy faces in
Malang, East Java. The photo has a

caption explaining that the movement to
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Figure 6. Djawa Baroe, June 1, 1944, p.14

(Source: Leiden University Libraries Digital Collections

Indonesian Serials (NIOD))




use monpe has changed from the campaign or

GLE)

advertising stage to the practice stage. The
article above claims that the movement to wear
monpe was initially at the stage of introducing
monpe as Japanese women's clothing. Then, it
continued with a recommended campaign
using monpe. The final stage is the stage of

Indonesian women wearing a monpe in

everyday life.

The depiction of women wearing Figure 7. Jawa Shinbun, September 16, 1944 (Source:

monpe on the street and the title of the article ;. * Qhinbun Fukkoku-ban (Nanpd Gunsei Kankei

in the Jawa Shinbun, namely 'Mazu Gaito de Shirya, 44) Dai 6-kan: Dai 585-g—Dai 702-g5)
wa (First on the Street)' are similar to the

modern culture that emerged in Japan before World War 11, called street culture (gaito no bunka). Shigenobu
(2019, p. 309) said that street culture does not refer to the lives of people who depend on the streets for their
living. However, it refers to the lifestyle of several people who temporarily stop in one place while on their
way to another place, for example, on their way home from work. This culture then gave rise to other
facilities symbolizing a modern city, such as cafes, cinemas, and shopping centers (Shigenobu, 2019, p. 309).

Along with the emergence of this street culture, the modern girl trend (modan gaaru or moga) also
emerged in Japan. However, when the war started, and Japanese sentiment towards the West grew, the image
of the modern girl who was synonymous with the West also changed. However, the Japanese government
created a new modern girl during World War Il. The Japanese government wants to create modern women
who are no longer focused on being consumers of products, especially Western products, but are expected
to be able to create and produce products. This new modern girl is also identified as a woman who is patriotic,
willing to sacrifice and loves her country. The Japanese government seems to want to create a new modern
girl who can work together and is willing to be controlled by the authorities.

In Japanese propaganda media in Indonesia, changes in modern girl trends before World War Il are
depicted in the photo above. The Japanese government began to regulate the clothing style of Japanese
women through standard women's clothing (fijin hyojun fuku). Through the fujin hydjun fuku policy, the
Japanese government wants to show that Japanese clothing, which has been modified, can become a new,
modern fashion trend without abandoning the identity and characteristics of Asian women. In this case, the
Japanese government wants to show that the monpe symbolizes modernity. Modernity does not have to focus
on Western culture, technology, or values. Modernity can also be taken from Asian values. Monpe is a
cultural product that reflects the values of Eastern nations that are appropriate to the conditions at that time.

This understanding was also disseminated in Indonesia during the Japanese occupation. In Japanese
propaganda media in Indonesia, depictions of Japanese women wearing monpe are expected to be role
models for Indonesian women who should be emulated. Indonesian women who follow this style are
considered 'modern women' because they follow the clothing style recommended and made standard by the
Japanese government. The Japanese government considers this ‘'modern’ Indonesian woman to be the ideal
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woman.

5. Indonesian Women's Body Discipline through Monpe

According to Mori (2022, p. 5), a monpe, as one of women's standard clothing, has a big role in
controlling and disciplining women's bodies. Through monpe, the Japanese military government had great
influence and power in regulating the use of monpe on women and controlling the role of women in society.
Meanwhile, Miyake (1991, p. 269) said that women did not have the opportunity to choose their roles then.
For example, the Japanese military government uses its power to manipulate and control women by using
issues of nationalism and patriotism. This disciplining of women through monpe is related to Michel
Foucault's (1995) concept of panopticism.

Panopticism departs from the concept of disciplinary mechanisms, an example of which can be seen
in dealing with epidemics that occurred at the end of the 17th century (Foucault, 1995, p. 195). At that time,
people were put in designated places to deal with the epidemic, and the authorities monitored and recorded
their movements. These officers have great power in this disciplinary effort. This panopticism requires a
container called the panopticon.

The panopticon was first coined by Jeremy Bentham in the 18th century (Foucault, 1995, p. 201).
Bentham designed a prison where prisoners did not know or realize they were being watched (Foucault,
1995, pp. 203--204). This design also allows supervisors to see prisoners' movements without the prisoners
knowing. This creates automatic power and makes prisoners aware that they are being watched. According
to Bentham, there are two principles of power (Foucault, 1995, pp. 221—222). First, power must be visible;
the prisoner must see the central tower where he is being spied on. Second, power cannot be verified; the
prisoner cannot know that he is being watched at any time, but he must be sure that he will always be watched.

During the Japanese occupation of Indonesia, the panopticon could be seen through the Japanese
military government's power and control over Indonesian women using monpe. For example, training
Indonesian women to continue to behave according to the expectations of the Japanese military government
and not be separated from the feminine image of women. The Japanese military government also wanted to
teach how to behave properly as women during wartime, such as teaching loyalty, sacrifice, hard work and
love of the country. They use monpe as a medium to discipline women. This is what Foucault (1995, p. 203)
stated: "The Panopticon was also a laboratory; it could be used as a machine to carry out experiments, alter
behaviour, train or correct individuals.” In this case, Foucault (1995, p. 204) added that the panopticon is a
laboratory of power and a place for human experimentation.

Fujinkai (women's association organisations) have a big role in exercising the power of panopticism
among Indonesian women. Fujinkai, as an organisation under the Japanese military government, was created
to deal directly with Indonesian women. Apart from that, Fujinkai was tasked with supervising, teaching and
disciplining Indonesian women so that the level of decency of Indonesian women increased, helping behind
the war lines, etc. (Gunseikanbu, 1943, pp. 34-35). For example, in the March 10, 1944 edition of the Sinar
Baroe newspaper, there was an article entitled “Kaoem Wanita Bergerak (Women Move)”. In the article, a
monpe is used for the Fujinkai meeting uniform. In this case, Fujinkai functions as a women's organisation
formed by the Japanese military government and as an organisation tasked with disciplining Indonesian
women. One of the efforts made is to promote the monpe.
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However, no regulations require women to wear a monpe at every Fujinkai meeting, or Fujinkai
officially makes a monpe a female uniform. Fujinkai, in this case, carries out its function as an organisation
that must discipline Indonesian women to become the ideal women desired by the Japanese military

government. Monpe is one way for Fujinkai to control and discipline Indonesian women.

6. Conclusion

In monpe propaganda in Indonesia, there are at least three stages in the movement to use monpe in
Indonesia—first, the stage of introducing monpe as Japanese women's clothing. Second, a campaign was
launched encouraging Indonesian women to wear and make monpe. Third, the depiction of Indonesian
women wearing a monpe in everyday life. The Japanese military government used things close to Indonesian
women to promote monpe, such as batik, kebaya, and others. In addition, a dmonpe is considered “clothing
suitable for use in times of war.” In addition, monpes are considered not only a symbol of modern clothing
but also a symbol of patriotism. Based on the description above, it can be seen that monpe propaganda in
Indonesia shows that the Japanese military government not only wanted to discipline women's bodies with
their feminine image but also disciplined the role of Indonesian women as part of society who had to
cooperate with the Japanese military government as the home front.

Furthermore, monpe propaganda in Indonesia, although unsuccessful, reflected the ambition of the
Japanese government in Indonesia to control the bodies of Indonesian women. The Japanese military
government, as ruler, used its power to 'improve’ the behaviour of Indonesian women so that they could
become women in Eastern culture, which were feminine, graceful, and able to serve their families and the

state.
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The Centenary Events of the World's Largest Islamic Organization,
Nahdlatul Ulama (NU), and Their Significance: Peace Diplomacy
Advocating for an Islamic Jurisprudence of Human Equality

KEEE (UNEBEXRZEE)
Satomi Ohgata (Kyushu International University)

Abstract

Nahdlatul Ulama (‘the awakening of the ulama [Islamic scholars]’), the world's largest
Islamic mass organization usually abbreviated as NU (hereinafter referred to as NU), held its First
International Convention on Islamic Jurisprudence for a Global Civilization in Surabaya on 6-7
February 2023, making its centennial celebration. This event endorsed the UN Charter and rejected
the Caliphate, signaling a significant evolution in moderate Islamic discourse championed by NU and
Muhammadiyah in Indonesia. This article examines NU’s ideological foundations through its
platform, ‘Khittah Nahdatul Ulama’, emphasizing ‘Ukhwah Basyariyyah’ (universal brotherhood)
and analyzes pivotal historical moments such as its separation from Masyumi in 1952 and the adoption
of Pancasila (the five founding principles) as its singular principle in 1985. The convention in
Surabaya signifies NU's acknowledgment that traditional jurisprudence requires modern adaptation,
advocating for a new paradigm in Islamic thought. The international community should acknowledge
and collaborate with Indonesian Islamic organizations and scholars leading efforts in promoting
moderate and progressive Islamic discourse globally.
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L., TNICHIRTRETHD LT M AT LHE A TIROBA) T, ZOM OIS 72 FHN
WZOWTIFIMEEZEBEIE L LI EWVI HEHRb -7, L LBTEIX, A 3% — MIED
DL BRI L L OBEFBBBRIZRY KEDOA D —TERS - REEOHET, &
R OBDNS; (A AT LOFEIWESTZREWIT [T — LB EMFFEND), BiEE0R
FORIFEETHANY = O—HE L THERINDIMEANEENTELI LT, INAYT o
Y=L L TE TV AR RN 5,

ZOFEFRE LT, WA THLIN, NUDO—HDOA AT LAFEHELIX, BRETXFALN (IAT
— U ENT 4 —R) EXARTISCTHIRT 2 L0 ) 4 2T KMEZOEHREEEE LT, BH#
F XA b ATFEOICHERT AEB OBV LNATT ¥ —D 8D A 2T L%EHES L0 b 5%
TX A NORROAFTICE > I ERREEE B HL I DLV T ENF R D, EEIC,
1980 4EEETAMBL T A« Ryl (BOT 7T Ry T 7~y Tk RKHE OXH7RY
RINVREMERFSOGHRTEEENE TN, NU OFIZ, £ AT LDOGEHICHESE 208 5 HEHI
ThOLIEBREILLRERIZE>TETND, £ L) NUIRMEHIRTH LT E S
[EHE THY, 2T oY —IZERIRTHD TR EL TRSFY) TH D, LWl
DROENDEIIZRSTETNHDTH S,

NU 22\ TiE, A1V RRUT DA AT LEHALETIMAELOR TSI 2, S bifiEsih
DHRERDD, TREFUTOL I RERICHEFENLTWD, T4, INU I, A AT A
URTOHIBDIEE 2584 RXI T LEDA AT LA THD FIEDOA AT L] (LA AT L X
P 2T) LWIHIBEEBH L, 22X, T, EREIRA Y RV T OB ADE~
DAL &, BIMORE R RIRIC X > TEEIE SN TV AIEEI R X 4 > K3 v 7 OHin b
ZEYETEHHLDOTHS, ] &V o7z tho Seeth (2023)IC L 2 TH 5,

U U DOHARSIEOEBIIMENCA AT LLEOE Ry —OFMFEFLZEF—7ICL T
LN, AV FRITICEBWTIE, V¥ VICA AT LAEMHET LB, LBA (DY - Vo A)
DEEALIZE W EERH D, Soebardi (1981 LI L TS L DT, Vv VDEIELH
[FxRLy70E] RECHLEINLTVWDLEIIC TEE - 2T REDOEBONEIZIT.
ARXAT LM EROHBZNH YV ZELNTWAETED, OV 77 4 —EREEZHRTIX, &
BERITe Yy Ny —b o & LTEFR#E STV e, Woodward (1989) 23, ¥ a 7V x 7
VB DANE RFEIRT DEICEBIT DA AT LBOHFAIEE & ERIZ OV T U 72w
DM & L TBRNITWD L9, BREFEREA LV FRUTOLEDOALIZ, T TIZA A
TAMEENTWD LRSI NDIRETHD, VT = enT 4 —RITFN) RO —T
B, A AT LHFD THk) ZBHREITERIRANYT 0P —TX 2, Afandi (2022) 73,
VXUt AT 4 VIOV TEw LTS Ko, wHETIE., bR # (dakwah
kultural) OFiEE L TRBRZELZIY AND L 22> TWnD,

FL Y UVDNBADE~DOZFEIL, HRZ2ETHLEEHLZINL R HDLE 1T, A
AT AMMEROHAZIZBWVWTT v 7 —ICEXVIEVWGFETHL EEFECLN TV D E AT,
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AN DFEWET v 77— #0732l LT NAFELELTREDLNL TSI HEDOTHD, [
MO Sk 72 iR L > TEEIE STV ADIREY] &) RBIT, MR ERNGEINEEZESRT
HFERIRA 2T LOHBHIENOSRICT-ob D THY . BRI R TIIARL Y LIXE R
fcﬁb\o

3. NU DB

NU (X, A7 FRER-TO 1926 4, BEOA > KXV TEHE _OHFH T THLIHY ¥ 7O
AT NYITEENL S 7=, Mustofa Bisri (2009) 28 [N U & 7250 3 DDFEF (3 Pedoman
Warga NU) | BT 2t +OF TR L T2 INU OfifE (Khittah Nahdlatul Ulama) | (2 &

VX, FEREIE, TTRXTOANMIFHETEE LI LT 25/ ICOAB O =—X &3 2
ENTEDLLVIRMEGERICESDNTERY) 4, ME—MT v 7 —IZHE L. F89 TR
L. MERAKERDG, FMTAETERTDIAY LHSOHMELRELETHZ L& H
H& LI RBER ThHh D), AT, NUORME ey ¥ - F7X hy—L 7T ~v—] [THES
RN G, FEERE O BARR M E Z52T 5,

31. NUOKIHE ey & - F7F by —N-yT~v—|

NU OEMEZ BT 2 RABMRORERIL, v ¥ - FT7 X by — - 7 F7~— INU Off
fH) L LTHBIL, NU A A"—DfE 178, ITEIOEM L LT, MASCHBOTE, H 56
WLHBEBERET BB RIS N2 TR 620 E SN TVDS,

INU OfifE] 12 L, NU ORBERBEBOREFET, 7 vT7—2, A A Vav—
(HE). Fv—A () (TS5, LEROBEEREND A AT LE A PR X OMRT 5 B
W, TN e AT« U Tr~v— (ITRUY ] Tbb [R=)k]) DA T4 x
—IZEW, U FO7 Fe—F&2ERT5L SN TW5D,

TX =K (G5 OFBTIE, NUIE, Av—AL T 7 — NP T -7va7—U—
CAT—L T T A= TN by VT IR TSN T 7 s 2T -
TV e DX ~v—DATARX—IZH 9,

T4 7T (A AT HER) OFEFTIE, NU I, WREZROT D OEZLIRICHED & L,
A—=T 4 AL (A AT LMEER) OFHFTIE, L0VbIF, A~—L TN T2t AR
T e NTETF g fAw—L TN =V — BILOMOAS ~v—AIZHED & LTWD,

UL, 1 A7 7 4 87 (BRD) RHATHY ., AR TTIZHR>TWLTXTOHEL
FEMISEDE VIR AEFFOL WIS ZERF L, NU B8 LR A T A e ¥ — %,
PR EDOANERICT TICHEEL, TOREL > TV D BUWMER 252l ST 5 2
ETHY, INOLOMEBEZHEETZ2ZEEAMNETL2HOTEHRVWEES LTS, £L

31984, MY Y VDY by ARy RTHMEINIZH 27 BINU ORZICBWT INUMGE) & LTHRES N
HOT, ZHUT NREEMFE] & HIFEN TV D, LT 1926 F OB LR, & 2 \WIEZ LRI b ik
ARINTELBRTHD ERBINTNDHINLTH D, ZOENBITIE, NU OMBEOEK, NU OREEILF
DEAR, NU OHZHIBE, NU OFREEAR LESHBEIC X > TR I 2 TE), NU AEM L 72HY #
B BRHREELOEFRKRICE T2V T ~v—0%E, NU LEREOBEBRPEENTND

NUonline, “ENSIKLOPEDI NU; Khittah NU,” 14 September 2012, https://www.nu.or.id/nasional/khittah-nu-
44rmP (e fBITE H 2024 423 A 10 H)
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T, NU OFREA T4 0 X —FLOERT, RO KD iz fotaBELREST L & L

TWa,

Thbb, a. HE (XU Ay ) L#lE (4T 4 X0) ORBE, T72bb, AR
FTHLHCENT, PETAENPSESE ﬁ@?é%%é%%é?ék$®ﬁw_%0<
FUEDREEE, b.A ¥4 (FA) ORRE, RHMEICET 2B ROME, Fr27/b— (BEERH)

o, itit7w74*?(ﬁﬁ#ﬁﬂé)W%%%ﬁ?éﬁ“ Z L THEr, Uk
TR RE LS ﬁ#é%ﬁ@ EfE, c.X TRy (NTUAORNT) OEE, T7hbb, FAIGH
(B k=) | FTHENTG o ADENTREE, LT, dEEEE (Y~~~ T7 V7 - FEk -
A/ﬁ»)?%é

Z O, NU OO E L TEF O TV 01E, ARZRFIE X0 & 3@ ORI & 6
ST 5. EE(al ukhuwwah), [HI#% (al ittihad), & L CEZ X4 5, RBHE. EHFE. EFRICx
FTHERL (Bal) 2575, RREEZOAETFORFICBNCHIZ25FD, RETHD,
ERATEIZE L TONUDNLE, A > R T ML OER L MR 4 BIE RIS otz
WTCE RIS 223 52 & 0 | 1945 EFRIEDOEF LEFZOLMEL LTONR S Fr T
(BEAFER]) OfEICHEBIICSIM LT E L, FICEHZERSE (KL% NU OFFEIC L
V. NU LZDTXTOEET, ME—MT v T —DfEa2T 2R IETER LIASIZmIT
EZFERICHEICHEMCSINT 52 L dT5H, LERST, NUILBRT AT RTOER
EFNZ AN TF Y T L 1945 FEELZ IR TOERTRINVEREZ2VWE LTS,

32 o770 - RNv» V¥ (ACABMELTORBELEER | OER

NU OBHITHHEE Y 7 ¥ - KU/« A% 7 v 7 (Yahya Cholil Staquf, B A - ¥ 7 ¥,
UTF, ZA X 7% Ld2) OFECINE, NU OBBENREEE2EFEST D2 DICEHE RO
I, 1984 EITIRY ¥ U DY by ARy R CRMEIALZE 27 BIO KRZIZHBW T, NU D Eikz
YA T 7~y K74 w77 (Kiai Achmad Shiddiq) 7% NU IZ%¢ 9 A= BIZiF Cib <7
SEETHD E VD (Yahya, p.11), ZHUEL R HBIE VI Y « A AT I¥ET TR, U7 U -
Th=X w70 - RuUx UPHTRLARTIERLRN, ] LI SET, ZOSEIEK
THEZAF, VIT A RTIY, DFEVARTLHAFELDONBBRETDLZ LA AT
LHMHEBICE SN TITEI T2 2 &2 T, 72U - U b=Y, DEV—EHOEREL
TBAWZHT I RABEORRELTFLRITERLRNIE, ZLTYTY - N U,
THOLLRERICAME L TORBELEFEE IR LARTNERLRNENIBZXHTTHD,
ZLTHRYA - TIZR-TT47IF, TH 350U T7UVOHTROERNREDIX, ¥
U RNV XL LI TND,

JA~XT7XIE, ZOUT7T - R UIYRERERINTELI LiF, vV vy e FEEIC
IRBEOBHRRH Y, 16 HAAWBEOREE T, 200 FLLEICEY | IZHEEOHOR— (B
XA e Ry TN AT EVHIEYy FP—=REHEINTWEZ ETiEHEND LW D, v
¥ e FEEIZBWTIEH, "V A U7 FFe o A—HETHY ., TPy - ~ AR
BETHSTZZ L, BIZA AT LDEDPEICHA LD S & HEZXFHZLNA 2T 2HTE
EHREET D2 Ll . ZFLTA AT AL FELERRICH, Ei3A AT L2 BIAH
TATUTATAWLTHZEEER LI EREEZRRML TN D,

ZLT I ZHEOFDORK—] LWoEy h—iF, 4 FRUTHAMEIZBWTHERH I
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BITTHEY, vV ¥ %t bEFEIZBWT 200 FLL EIChi-o TEBEEINT-EE THMN, A
VRRXITRBEICL s THAEMRBELRTFE L TZITMIN TS E T2 - v I7YIZEET S,

3.3. 1955 EBERFICRIT D~ 2 IDLOBERO R

AV RRTT Tk, MLk, 1955 F IRV ORBENMTONZ, NUILZ OB Z IS
1952 4, YHFA > I\“Z\“/T@/(27Aﬁfi@f:&50)”&—@ﬂlﬁf‘%ok4X7ABU%LV‘/:L
S A FRVT - A AU LS Majelis Syuro Muslimin Indonesia ) ZBffit L. M E O
WA T DB EERAT, B, v a2 IR TAZ A ERLEDOIE, 74 - U
T NAT T =T, WL [BxEHKBEEZEATHDIN, BEL L TOMMEITEA THR
LD AT TNDLDIZ, HIFIT-NDDITFT-BTE) LEoTc b, TOFENEK
THEZAFEILS DL RNET R - T YITIRRTNDHEN, NUBRHNR~ Y 2 I 2 EDHRE
Z LTZERHIZOW TR, U~y = IIZB W TREBHS (Majelis Syuro) 235 O = fRE T
HoTIZ bbb T ., Ty U ABRREI R o ISR N HEMFFESICE T S h
722 &R, NU ROBEEN KR T2 Z &, RAKRKERLNYT 4 ¥ —RNOETINLZ L
R ENRKTZ 7K 5 TH D (NUonline, Jabar.nu.or.id., 2021, November 23), ERH X & & H i,
H L NU YK, v 22 IBRUR L TWidiuiX, 1955 FERFICH VT, v = JTHM
W A S L TN E L, v 2 S EMEWRLS A AT AEFEEAHET D L
WO L DOBEEZERT DI EICHRIIL, 41V RV TIEA AT AERER->TWEEAD
LT A X 7 IR LTV D (Yahya, p.56), B2 AIT 1955 AFBEEDOFERICHOWVWT, ik~
VaIDBEHENK30%ICEEEoTE L, NU HOHEEN 1 8% T, b LAMOETDOA
AT LAEE b~ 2 I TRRLTOVIIE, 50% U EOELEETEX RTINS, Z0D
B A1)V ) KFEHEDY 1945 FFIEITRD WO ETEZHR L, INU B A IV KtHZ R L
T AV RRYTIHAER, BENTAT T AT 4 o IMER AR LT D Em
DR EDPRND Z LN TE] LB XTUV % (Yahya, p.58), bo b b, EEIC~v I o I NE
BFLIEZEE 20.9 %72 572DT, ZOTF—ZIEMiES>TVWDH L, YKD NUBHOZEZNE
THLTNTENH7R2W0A | NU OBHITHHEREN A AT LEREZBTLXEEETH D,
NUMNEDTZDIZHBKL TEZEHF LTV D RIFFERITET 5,

34. NrFx 7 (BEILFR]) T ANOER

1979 DA T v« A AT =i B L LT, fHANICA 2T — 2 @ROEE RN EEh,
FNNRA Y RRUTICWE KT DL 2R-RNTA » RRUTBUFIE, 1985 4, BUEIE & 4R
REZHIEL, B Z2IZ T, 2 TOARFEERIC, N Fr I 2B—-fAlL LTI AN
LI LEMELEL, ZOFE, URNUKZOREZAZOREZHEO TN A« Ry Lzidl
W, MZBEZORETOERIT, XU Fxy v IIEIRFLALCITETE RN, REFERWTIIR
WE LT, T ANIIKFDOER TH-T2L 05,

LorL, BEICNUIEZERZZ T AN, TOBERICIE, FROXTADOSENRHoT- L
IThD, HFED NU OFMEZEBEDOHEEELBDO WX v A - 7Y - w7 X5 (Kiai Ali
Maksum) (%, MATZRIZ, BILDOFYA - "I v K- B3T3 7 (Kiai Hamid Kajoran) @

AR LI T2, ZLTHFYA - NIy R Vadiz, xgE-sTn5b
NTEW, R TF v T 0o DlE, BREbDOHD U0 h, EORNFITRTZLDOEMNZED
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HLOE, 5. TNBRIEBICERENE I ELTWEDIL, BB RAZITF AR NENS Z L
ﬁ%é#ﬁéfﬂﬂMr@ﬁ\%h@ﬂ_%zgﬂﬁ#ot@t69Jkﬁ%mhtkmz
3L T % (Yahya, p.59),

ZLT, YNNI AR F vy TOE-JFAIE L TOZITANICHET D NTHED W R o Tz
. NUDBZENEZZTAN, bEHLEAVZIR (TINVART =T D <T) OA AT A
WZESWTWE B OMEEL N TF v FICEBETLHE, TRXTOXRTADNEATENER
FTAND LS ICRolz D,

bz =R, AV R TRA AT AEZICRLRVE S AL O S
ICEERBEICHENT NU B#EEAES> TW e EBEBERIEZ TN 2 ENbnd, Lo,
NU OHIZH =T IR EZ2HEBRT 28 & BFENICHAIEL, £ 5 LB IOV Ty iE
IR R DN O THDH I ELFEELEL T A - Y 7Y IO WS, £ LT, et F
bbb T, BBGEICK T BRI ITMENCERBITRIA H 5 Z L RO 2T HIER
BN ERRTND,

Z3EA AT LBGEICRT DA ROIERIL, oM EMPEITINT— (DFED, BHHl
WZ345Z &biéfFérhfb\é) eI TBY, Zhifritfidicb bl THILSN TELE
IS L A - ¥ 7Y IXib % (Yahya, p.39), £ LT, A AT AFEITRIAGEEZZ LI, ME
SN, EEMEZATCBGHZT I bbbl L 2EHL, T X chibhbd &
TIEHRWALTHDLE LT, A= LRANVF UNOLRFEEZ T TV D BHAFE DL W2, B
BECKHTHME L WO EBER 2 TIE, ) 7T SICHEL TWEEA S ik T
Do 22U, BRIROIBNE ST MA D &, £ LicA AT DEFIT LN~ ROEEZEE 8
=9 AR ST WRHMROE TH D | 4 AT AHAEPAREITHRIN 2 Z8 % H x5
LD Tholol ) ZETHERWVWL, —HOBWBMIREZRNT, BIROA X T LFEEHECA AT
LFRRNT BT WK OEFEZZOEEFHEHT LI R RN L2 HITHEMBEL Tk
SWMBERDD, $TeA VRV T E2RRTDEFLBRINT —URRFE 7 T4 22 - vy
THRIL, b Lansn (ng) ko2 niX, BEiTH) HLUIMIH L, BEZFFOX
XTIERV, | (MEFE 4 193 &) REDI LT — U DEARNT 4 — A& R LN, A
X7Aﬁ&m&%%ﬁmbﬁﬁ%k BICHR D Z &2 HZx 5708, B L CHRAOEER

FIZHILET 5 K9 RNE L o> T D Efigin LT 5 (KIE, 2022),

7“X X TXICEINIE, ARATLEFORNANRTHE A JTEBWTIE, I DECHT A
DI PRR 22 TIER E R L TH o2 W d, ot b, ERL7ME 2R 5
ZEEART LIRS Z ETEARL, = XALF Y XA MEIHIZBWNTHILET D
bDOTholZ EbiERLOD, H2EPHOEEZIERL, MEMALTHZ &, ThRbbHE
MITHBIZIE Y V—THRENR ST EADEHEML TS, Thid, BEXOHELIAD
BHE IO RBGELEEN O DIERO BN O FHTD ThHoTehbEE NI,

L)L, 2O AZETDIZEEFEBIERARARETHD LWV FT- BBV ETH Y |
ZOME EBEL DR T T AEEEH LWRAEZRZRTNERG2NWE TR - v T Y
I35 U TV D (Yahya, p.44), 4 [ED NU FERL 100 HEGEEA X Fo—BE L TCRHRESNTZE
BT, 29 LI WERREENBRICEDRWI L2380, Fiilc/e /T 414 L%AE
DT ZEDVREREZHFALEDTHSTZ DR DND
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4. NUKERR 100 BETLEA N FOBE~E T 7-BEE o B

41. NUBITHBERI R - Y I7YDSE

NU O #7655 K Gus Yahya (£, NUFERL 100 B4EO T —~< 1%, HizeBROICHITTNUIZ
2R EZITAND NE 25 2 L2 LR~ Zhud, KRk 100 A4 Z L& L NU B KRO
Bl A2 MR D720 TA2OHERAEROEIEEIT) 22> HDTHY, NU
DI IR TEMAL DI L 70 D Z & &> T#ITN 72 H D TH - 72 (NUonline, 2022, June 20),
7 —~OUT, [REEDT v 7 =1 100 EZ LI ALZDOFICHEZFEZBETCOHND] )

JHEBHE LN~ FOBEIEENT 4 —AIZHESNTNS L),

42. 7 R « ANA(HA.Mustofa Bisri)23EF L7z NU fEpK 1 2 2 5023 2K Mars Satu

Abad NU*D K
SubhénalLlah, Alldhu Akbar
Maha Suci Allah, Maha Besar
Khidmah Jam'iyah Nahdlatul Ulama
Telah mencapai seabad lamanya
Sudah seabad sejak kebangkitannya
Ulama bersama pengikut-pengikutnya
Istigamah dan setia
Jaga Akidah dan sunnah RasulNya
Alhamdulillah, segala puji baginya
Ulama bersama pengikut-pengikutnya
Istigamah dan setia
Menjaga Agama, Nusa dan bangsa
Mari kuatkan niat kita
Kita bulatkan tekad kita
Terus lanjutkan amal kita
Mengembangkan khidmah kita
Menebar kasih-sayang semesta

Membangun peradaban baru yang mulia

Tuk kedamaian dan bahagia Bersama

Dalam ridha Allah Tuhan yang Maha Esa

ATIN=F T — T vT7—7T « T IN)L
Ty I—IlEADHI. Ty T —IIERRDHE
NU #Hf#%k oD 215 8)

FTTIC—HREPZRELE L

EIE S LR £ Lz

VI~ —LZEDEHERLD

—HE L THHEZ

BN EFHDIAEE DA VKl 5D TT
TNANLRy Yy T— T XTOMREDHN
vI~w—LZDEEREDL

—H L THEFEIZ

fFn, HE, Exz 5720 7TT

e bOEEEROEL XD

W & [E

AT & Mk L

FAEHS LRI

W3 1 72 5 A SR oD

Bk do D T2 72 U A MEE T 20T
HIEMTEE THH DI
Me—E@mof, 7 v 7 —DMmDOHT

5. 78—V XHADHDART KEZICET E—BEERS] 0T (230

LRI, 2023 22 H 6 IR SN TCEBERSOMRE L LTARESNTZR’RE XL TH D
(NUOnline, 2023, February 7), [F#£E XL, REFHD2H 7T HIZATIAVYDOREZ T LB
WT, LARTZ77 s ERVRICE > TT FETEBRN, f==— Utk FRIZE->TA U F

4 Gus Mus 23MEF L7z NU #f5Ak 1 tHid & 5059 5 #L#% K Mars Satu Abad NU 1ZLLF @ YouTube (ZULER S 41T
W%, YouTube, “Mars 1 Abad Nahdlatul Ulama (NU) Official | Merawat Jagat Membangun Peradaban.”

https://www.youtube.com/watch?v=n0o2Q6BVhjok (M H 2024423 A 10 H)
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R T BT R LT bh,
BREXOAAHFREA ¥ FRUTHELE &b TR LTHL,

Nahdlatul Ulama berpandangan bahwa pandangan lama yang berakar pada tradisi
figih klasik, yaitu adanya cita-cita untuk menyatukan umat Islam di bawah naungan
tunggal sedunia atau negara Khilafah harus digantikan dengan visi baru demi
mewujudkan kemaslahatan umat.

NU (&, 721 27 DEZOGRICRE LI W R, Tobb AR Y L%k
H—oWRrgdg, 72bbW ) ZEZDOTICH -T2 LEWIBET. v~

(GLRE) ORI ZEBTH720ICH LN EYa VICBEES |2 bz itER b
mnNE W) B b o TWET,

Cita-cita mendirikan kembali negara Khilafah yang dianggap bisa menyatukan
umat Islam sedunia, namun dalam hubungan berhadap-hadapan dengan non-Muslim
bukanlah hal yang pantas diusahakan dan dijadikan sebagai sebuah aspirasi.

BHFOLAY LEHETHIENTEL LN 7TEEZEHET L LW
JEARIE, LRV L LRI TAEMBOTIZENT, L L S, B EESN DI
FAISLWHDTIEH Y XA,

Sebagaimana terbukti akhir-akhir ini melalui upaya mendirikan negara ISIS. Usaha
semacam ini niscaya akan berakhir dalam kekacauan dan justru berlawanan dengan
tujuan-tujuan pokok agama atau maqashidu syariah yang tergambar dalam lima prinsip;
menjaga nyawa, menjaga agama, menjaga akal, menjaga keluarga, dan menjaga harta.

BOE D ISIS DEFBSLORBTHEH SN TND L ZATT, T X5 R,
gV <RELICKD Y . 5 DDJFAl (EfmEsTd, FZHETL, BEEZTL, F
WBasTD, MEZSTD) ICRKMESNDFRAOELRAN, v~ Ry - v U7
KT 25bDTY,

Dalam kenyataannya, usaha-usaha untuk mendirikan kembali negara Khilafah,
nyata-nyata bertabrakan dengan tujuan-tujuan pokok agama tersebut. Ini dikarenakan
usaha semacam ini akan menimbulkan ketidakstabilan dan merusak keteraturan sosial
politik. Lebih dari itu, jika pun akhirnya berhasil, usaha-usaha ini juga akan menyebabkan
runtuhnya sistem negara-bangsa serta menyebabkan konflik berbau kekerasan yang akan
menimpa sebagian besar wilayah di dunia.

Sejarah menunjukkan, kekacauan karena perang pada akhirnya akan selalu didampingi
dengan penghancuran yang luas atas rumah ibadah, hilangnya nyawa manusia, hancurnya
akhlak, keluarga, dan harta benda.

BFEICIT, BV 7TEZZHZL LD LT85 0E, WONTRERBOTELAR
LHEELET, RELRL, ZOMOENIINLES 2GSRI L, 421 - Bus
HFRRFFZ 72 96T, 62, BEIICHIILIZE LTS, 29 LIZRAIT
EREZRVAT AORPELGISHI L, HROIFEAEOHINZE LD D RIH
kGl ER T TLE D,
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RSN & 9IS, BT K D IRELIIHRARNSH IS, ALEEFT O ILH R R, Ay
DK, TNV, FlE, MEOBIRAZHES bOTT,

Dalam pandangan Nahdlatul Ulama, cara yang paling tepat dan manjur untuk
mewujudkan kemaslahatan umat Islam sedunia (al-ummah al-islamiyyah) adalah dengan
memperkuat kesejahteraan dan kemaslahatan seluruh umat manusia, baik muslim atau
non-Muslim serta mengakui adanya persaudaraan seluruh manusia, anak cucu Adam
(ukhuwah basyariyyah).

NU ® RfiECix, AR DA 27 A3[FE{K (al-ummah al-islamiyyah) O#gfk% 528
TOROEUTHRMNRTIEZ, LAV LATHAD LIELAVLATHAD L, T
RXRTOANBEOFEALEFZEZBILL, THLDFTHDLTXTOANMDNHE
(ukhuwah basyariyyah) #4252 & T,

Perserikatan Bangsa-Bangsa (PBB) berikut piagamnya memanglah tidak sempurna
dan harus diakui masih mengandung masalah hingga saat ini. Namun demikian piagam
PBB itu dimaksudkan sejak awal sebagai upaya untuk mengakhiri perang yang amat
merusak dan praktik-praktik biadab yang mencirikan hubungan internasional sepanjang
sejarah manusia. Karena itu, Piagam PBB dan PBB itu sendiri bisa menjadi dasar yang
paling kokoh dan yang tersedia untuk mengembangkan figih baru guna menegakkan masa
depan peradaban manusia yang damai dan harmonis.

[Ed# (UN) &ZOERTEETIR, SACELETHEZEZATND 2L
AW LR IRy £8A, Ll EEFERIIYUNNDL, AHOER 2@ T
THEERBEMRZ R OT T BN 2R HEREE 2R DO LIRA L LT
BHEnTWE L, Toltd, EEFERELEELO GO, NEOCHIZEn
THFDENTZRKKE L TCD DI A AT DEFERRIEDLOOKGH
MIRIEREL T2 VG DTY,

Dari pada bercita-cita dan berusaha untuk menyatupadukan seluruh umat Islam
dalam negara tunggal sedunia, yaitu negara Khilafah, Nahdlatul Ulama memilih jalan lain,
mengajak umat Islam untuk menempuh visi baru, mengembangkan wacana baru tentang
figih, yaitu figih yang akan dapat mencegah eksploitasi atas identitas, menangkal
penyebaran kebencian antargolongan, mendukung solidaritas, dan saling menghargai
perbedaan di antara manusia, budaya, dan bangsa-bangsa di dunia, serta mendukung
lahirnya tatanan dunia yang sungguh-sungguh adil dan harmonis, tatanan yang didasarkan
pada penghargaan atas hak-hak yang setara serta martabat setiap umat manusia. Visi yang
seperti inilah yang justru akan mampu mewujudkan tujuan-tujuan pokok syariah.

NU T, #Y 7Hil& ) B—DRIRERICEA AT 2FGEEHR—LL D & F
HDTIFRL, HIOEEZRG, HizRvyarafiib, 427 NEFICHET 285
TRERERBIEDLEIA AT LHFUKITHFONTET, T2R2OLTAT T
47 4 DR E, EHBEOMEDOLA Y IZHFLL, RO AL b, BHFE
DR & 2RI T D ABREZ IR L, HIZALETHMMO &7 HRBF,
TROLTNTOANROVELHERN & O FEIZ LS S RFFOFEE 2 XFT 5
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ZEDTEDLAARATLEFETYT, Y V=T OFXERBNEEBAT LI LENTED
DT, FIIWCZDOEHIREY a3 7D TT,

6. ERERBABOTRLER

NU fpk 100 F4EE2 AT 2 EBEAS 2520 Tiis B S5 30F, REBEKRES, 1S
[SIZRMIND LN ) 7EROEIEZGE L, e EREZREMEOLAFDOICEE L&
EE#HERE~OLFEZMRERNT DD Tho7o, ZORSIE., TXTOAMOFERMER] L 2H
AEBEEL, A AT MEFORBIZATEH LWVEREZEET O THo T,

NU 28, FEL R Y DTHRT 2 ZEBEBDOBEILZ HEONT -0iX, S RIOEBERE B 0H T
TIER, 2019 4RI NU OA AT AFEHELICL > THESN-2ESEICBWTL, 77 R
vl By ko HHYU (Abdul Mogsith Ghazali) #EEN [ —7 v (BEHE) ] £V
HEEOFEHZSO A LB LT, ERICEINEE, TN IALT =0T 4 —ATHEHE
NTHWD [ h—T7 40 EVWIFEEREIELLD Z LTI, BRICHT D NUOZA#E
EZRTHEDOTHDLEND, A AT LHAETHN, A AT LHBETHN, A FRTTH
BRO—ED 7 N—TIZFERR Ly TNV a D N2 PNEIZREBND LW BURIZEA, T4
FRUTEZORFICHICERL TWAERIZH LTI —T 00 W0WH Ly TV EMED Z &
B SICRIT S EERITE T2 (CNN Indonesia, 2019),

DFEY | AEOEBERZICE T LHEONTIZ. A4 FRITEANOEFERIZ DN T, #FRY
REFEOL EICENEBRNEAH I TV E W) BURFER E . 20 Z & ioxT 5 MEE
DNUZEZEFOYI7~v—0OMIZAS EHEEINTZ ETOLDOTHoTZ EHRT LM TE S,

SEOEBRKEICZOWT, 77X Fv—L« 75 < —K% (Universitas Nahdlatul Ulama
Indonesia) ZHE TH V., ESHTEA /) X—2 3 %— (BRIN) FEWI EETLHDHT 7
~v K+« A7 x5 4 (Ahmad Suaedy) DOfFFHICESE N, ZOHREERIZONVTHED
TEEDOTRBEV,

A AT LPFRTIE, 1990 412 OIC (f AT L /1K) 12k - T T4 AT MBI D A
BT 25 A4 v ES] (CDHRD) BRI TS, Ll ZHUEA AT LAOBLAN O AHE
FHIOREARN 2B 2 FEBMO AN LD & Linbo T, EBEITIE, Lok, Fg, ZH~
DR, FHEOEE R LT 5 EERFHBICFEREOBIGIT AT T 4 7 4 ZRAT Z
LATORMP ol & 2T =7 4 [ ZFEHE L TV 5 (The Jakarta Post, 2023)

Z LT 20224, OIC it AMEE S (Universal Declaration of Human Rights, W&F: : UDHR)
WO NS ERANZE ST 52 8T, WA RESORBELERZEER I TN, ZhbE
TKRE L TARTLDT AT T 4T A BEEL K-> TNWDHEHLDBILTWD, £LT, £
DFER., DA AT LEF., BEIOA 2T L2HENLEIROETIZ, FEEOFEENEKR L
LTHEE RS> TWD ERAT =T 4 3R T2, BETARTOA AT LER, BLBARXT
LDEIENSIROEIL, BHEOEBL LTA AT LB LEGEEIMES T TEY., ZANHE
ROWNHELKITL TWDHNHTZ,

A AT LAEFBLOA AT ABENSEIROEIZE VT, ZRORRITIEA 2T LHHET
FTi< ZHIROFRIRERR DA AT LAHEITH RATNWD, BEEPKFEDRHENT AT
YT AT A TR, BFATARX—THE A FY I LEFOEY b—Th D £k
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PEDOF O —] IZHESNTWVEAL L FRYTTER, £ 9 LRI E EEFRETIEARL . KE
BDOA AT DHENEKIRE LTEINCED> TWHZEITBETERVWEETH S, 2011 4,
2012 FEIZIE~ Ry 7B TR Y —TIRERDICE D V—TIRIEE DT 2 EBHNE X T
W 5 ffi(Kompas.com, 2012), 2008 FFICE & 72T AH ML T 7T 4 Y —IROGEH HITxT
LEMNPBERICHT-, TLTT 7T 4 Y —IROTRAZEH LICxT 5 EE R,
2011 AN T UM THREE TWDHM, 2021 FIZHH A v Z o TT 7T 4 T—IRDE A
7 NRE SN D EOEMEREE TWD,

AT, EER, EREZNFET DUMOSET VICESE, REWT AT v
TATAERAL TSI ENFNTEE THDEN, AEREOIRAIMZ2BE L, 745 v
TAT A DOMETH LT TR, 4 AT LEECEA O T ER. SHER. mHoEY
PEICRAT 2MEL G720, OIC O LD REZFAEXLTIMEELZ LT TERVWERT T
AT~ D,

Flo, AV=IROBERITBW T, &5 (figh) 1TEBRICIFEROFER CIER <, iRt
AATLHOBEBEE- TV I ~v—OEETHY, AV=JRIE, A AT LD T A X —%
EZEOERBEME BT A AT JERERE LIRS, A AT LEEBETr R LA
HIESEE A B U CEFICE B L EZ DAL L TMEBESITTCVDE AT T ¢ 13I8/
5, TLTAY=IROERICHTHIREIZ, A 742X —08A»0 TIERL, fha—ic
WELHZ D, DEVERLEEXROBAPLOLDOTHLET S, DF 0 AMHERANT
ATARX—RBHNETLFA AT LNTAT T 4T I Lo TR EN D & TliEi <,
ENDFE—RICKH LT ED I I ITHEET DN L > TSN DHIRETHDH ERAT =T ¢
=LA

Mo T, ATNAY TSNS RIONUICES [ a— VLD DA AT LIEFIC
BT 28 -EEEBEKES X, A ATLEEEA AT LHENREEE 5D D EFICBIT D AE
JFRIOHEICIE4YMEEZ 525 2 L2 HETHLOTH L LMEMNT O, E#HEREL XRFT S
AARAT DEFEWET L EE2FUONT RN DO ThoTo LT 52 LN TE D,

FEBEREOREE L ORSNERER (B 7EFEEOSE L EEEE~O X &
EONT 2D ThoTo, EEEBUANIERZMD 5 H, ISIS IC L D8V 7 EFEZH~DIFF
ERTARAY AMEEDL —HICHEL TUIWER, SEOEBERETRINTELIC, 41 RT
LR EZY — T4 2T LHBEALIL, BMEROLRY LERETLHIENTEDLEIN
L2700 7EEZEZBET S EWV IR, BIUICBWTHREINAICHIE LW DO TiERne
TOHRMT—HLTHY, HRRKDOA AT AREMETH 2 NU IR E & 2 HME R A
&, TOWfER A v -V H TN CRE L, EHEEE~OIFFLZMFONT T,

NU @ RfiETIE, A4 27 L3E[EKR (al-ummah al-islamiyyah) OF|i%% FEH T 25 K by <
RN ITEEZ, ARV LATHAI LIELARTLATHAS L, TXTOABOREALE FIZE %
kL, 7HLDFTHDTXTOANBONEE (ukhuwah basyariyyah) ZiRik3 52 & T
bol, LT TEEEZELEEZOLOR, NEO BT FEMTHRO & le Rk E2 < 72
DO A AT MEFERBESEDIZODRGMHENRIEME VGO THL) L LTA
AT LHE B EICEL X REZOEEELFONT, A AT AEEICH 2/ Y a v & F
H, AATLEFICEHLTHERSHERESED X5 A4 A7 LHFUTHEODNT 7=,
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FRE TAT T 47 4 OHREE, EHROMEEOIEA VIt L, RO AN
b, EZEB O L BRI T A AEEL L, BEICAETHMO &z AT,
TROLTXTOANMOVERMER & B OFEIZESSRFORAEZIFFT L2803 &
FFOZ L ~DIEOINT TH -T2,

7. BbOiC: BEELKIEINUDOAS =V T F72Em<iHMi L., BABMGRERESE

AWTHE A RRUTRR, MRREROA AT LRREATH 5 NU ORERK 100 J84F L&
ARCEO—ERELT2023F 20 6 AND 7 HIZTTA Y RR I TH _OHHTA T YT
PR S n7z T7a— SV DTZ0 DA AT MEFICHET 258 —FIEERE] OFREER
WZOWTim U,

AR TE, DAV LARAADOBEZIEIZEDLETHY RN E, A 2T L EHHK
LITET, ZMEEET LN Ty T HEESE LTWD, 2 ORERBRIEHNIZ OV TEL NU
BUTHEEIX, NU OFEEZLOBER 2RI LLBRTHo LML TWD 2 EBH L
Meipotz, TLT, ZOGHEMEKTSEZ LT, BHEONUBITH., T LTA v KX TH
ENERSNTNDZ LB T,

SRIOEBEREDT —~ ENEFIT, A 27 2HREKICL > OEFICTEBNREDTHY |
FEBRREAMREROA AT AFEREE L Lix, BEMICLEELRIRETH D,
RENT TETFEEA LV RV THETHA LT b dic, sEAEIZS W CTHIER D e
ST-DITERETHHN, ZORSEIFLSHE., FHINDIREHERT —~vE2HFATND,

AV RFRTTIE, ARV ARRE LT o v RIBML, 777 OFES ISIS METRALT S
oA 2T LFEE LIRS, FRNICRENRBIGHIE~BITLZETHY . EANOT
ERRICH ML, BRI EREMER LT TWd, A RRUTIIBBMRET L L
Ip o TN 5D,

Flo, AATLCEETHZHNEBS BIEHE CTH Y | IR EN E L OFE O A 27 L5
BMATHLOEIICIZIEEZRELILONRD D, V= X —FHEOEENE D LMY O~
T 7 A 2205 &, PER~ A 2 U T 0 — ORI Z FERRAYICHEE L K 5 & T 2 IR1 A T
LFEDLICE Dk, [UEEEBNICRHE LI E R RACEEEZFONT LT —v « A7 —7
HITOT AT T ETHDH, SHICHINEBIZT TR, 74V ECOIVE T AR, 77
H=AL Y NURAFFREDHMEFHIZBNTEH, NU & 2NST 4 T =0 EREE DD
BB ERT L TE T, BUE, AV PRI TERETDHNUELATT 4P —L10V) K
AT, RSP O 7 DICF TSN A AT AFHEIRD L H 8D TW5E, EHELS
X, BRECESNBRA AT LATRELDEL I ETDHA U KRV T OA4 AT ABOFETD
ZE<FHME L, MABREEN T RETH D, HAFRICERRT 2561 27 A5
DOWEFENIL XFFIND Z & 2 WRT 5,
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https://kiu.repo.nii.ac.jp/records/230

——(2008) [ > RRLT « KAV AERICBIT D RHMERME: TVRIAVIRA AT L) &
ZoJED D) TN EBRE R EEEARED £ 3 &% 1-2 4 0F 5(pp.1-39)
https://kiu.repo.nii.ac.jp/records/238

——(2009) [V = v Z—FEHEDREN DA AT MEFEFEET I RB—A V FRVT DT F
V=7 Ay s Ay FROBBETED — ) [ 27 L2098 F 5 5] R KRE
A AT LBFEEFERT pp.29-42.

——(2022) 7 a3 T4 AT AFORmB] 1ITHESHEOTIERY : ~—JL b+ T 4 LH—2R
WL DA AT Nfmmem [~7 ¢ hF (Fitna) ] (IZx3 254 > REXT T 2REEFTHA R
TUFEHRETTA v a s Ny TEIRO R TIUNEBRRZEER - &l % 10 5,
pp. 123-156, https://kiu.repo.nii.ac.jp/records/860
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EHFT. BT AR TIRY L7 NURSK 100 BEEZFE&E LTS [7r—
WD DA AT LEFITHET 258 —RIERKRZ & NUI00 AEAES) ICHfFSh,
T OMSICEENE L, ZZIWIHFELTKES 2T 7X by —v - U7 v —ITIEL
B L BT 2B T,

The author unexpectedly had the opportunity to be invited to and attend the first International
Convention on Islamic Jurisprudence for a Global Civilization and NU’s centennial celebrations,
which is the subject of this article. | would like to express my deepest gratitude to Nahdlatul Ulama
for inviting me here.

BE 1. 2023428 6 H RSV TCH#
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U ARRENEERICBIT D2 HEEEER EMMOFER L ORFR
Perhubungan Kelompok Bahasa Inti dengan Kelompok Bahasa Lain
dalam Kelompok Bahasa Atas Celebic

W AREER (FEARFEAEFHR)

Masao Yamaguchi (Profesor Emeritus Universitas Setsunan)
Abstrak

Di Pulau Sulawesi dan pulau-pulau sekitarnya (selanjutnya Sulawesi), terdapat 112 buah
bahasa daerah, di samping bahasa pendatang, bahasa transmigran, dan variasi bahasa Melayu. Bahasa
daerah Sulawesi terbagi atas sepuluh buah kelompok bahasa. Di antaranya terdapat kelompok bahasa
atas yang dinamai Celebic oleh SIL yang terdiri atas kelompok bahasa Tomini-Tolitoli, Saluan-
Banggai, Kaili-Pamona, Bungku-Tolaki, Muna-Buton, dan Wotu-Wolio.

Terdapat beberapa ciri khas kebahasaan dalam kelompok bahasa atas Celebic. Ciri khasnya
adalah terbukanya akhir kata (vokalis), prenasal pada awal kata, adanya vokal panjang, dan variasi
fonem labial yang berasal dari *b- protobahasa Austronesia pada posisi awal. Di antara keenam
kelompok bahasa dalam Celebic, yang memiliki semua ciri khas tersebut di atas kelompok bahasa
Kaili-Pamona, Bungku-Tolaki, Muna-Buton, dan Wotu-Wolio, yang penulis namai kelompok bahasa
inti.

Selain diteliti ciri khas tersebut di atas, digunakan penelitian korespondensi fonem. Yang
difokuskan adalah perwujudan fonem protobahasa Austronesia *s- dan *-s-. Apakah fonem
protobahasa tersebut diwujudkan sebagai s-, -s- atau h-, -h- itu dapat menjadi pembeda kelompok
bahasa. Berdasarkan ciri khas kebahasaan dan korespondensi fonem tersebut, yang terpisah lebih awal
adalah kelompok bahasa Tomini-Tolitoli dan Saluan-Banggai. Setelah itu, keenam kelompok bahasa
lain membentuk protobahasa inti. Dan setelah itu terpisah protobahasa Muna-Buton-Wotu-Wolio dan
protobahasa Kaili-Pamona-Bungku-Tolaki. Dan terakhir kedua protobahasa terpisah menjadi kedua
kelompok bahasa modern masing-masing.
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N sesio® siu? sibua XXX

7 : O Aminah, 2016: 20 @ Hente, 1989: 36 @ Quick, 2007: 457 * Sofyan, 1982: 8
®) Harun, 2001: 137 ©® Hente, 1989: 60 ) ---|ZFEFIN 222 H 7206 O (LU
) ® Sofyan, 1991: 97 O XXX [Z[AEJHEFE TIZZ2WH D (BLFE L) (9 Hente,
1989: 6

FERHENOL—MENMEW R I =« FU MU TR, —HD*s- > -0-ZFRWT, §XTHs- >
s-, *-5->-s-TCTHINTW5H,
=+ FU MNUFGERED— D sam|besan, sa|batu, sijbua (F*Gsal *GsaD % 2 FHITH 5,
F 72, memesan OFEMEK I, Fo XV HL WV ma-NFEH IO LEBbh b
(memesan (BHFEIEM) < *mesan < *ma- + *isa + *-an), Z O X 9 |[ZHEFAEE*ma-2% [—] |
BNLBRIMEAT UV = VEERTHEE T (Mills, 1975: 712-713)
= FEDF-s-lZ DV TIIMIT susu THI) < *susut [ZMEOM] 230 5,
[—] 2B LT, b bk VUEED sabatu @ batu (X*batul '], b I =FED sijbua @ bua IL*bulah
TRE] Thd, ZOLIITEFICLTD D VIFRERAHOBEREN/AEIND Z L2, B
NA EEEROFHRICITR 6N D,

6.2. VAT« NUHAE
PT v e RUTAGERIZET S 6 555, UTO 5 SiEE2ERHCHWD (£5),

S HYALTY - RUHAEE

- *siwa[(] *siku( *(jsal, *(asal *(asu( *[t]asik
[y [ [—] BN [

7T 4 AR sio siku isa asu tasik

INT By 7R sio siku isa au? XXX

Ny A EE ?0si0? siku satay~ XXX tasik
sambatu

RPN sio siku samba'an asu? XXX
(?)isa(?)~

FT R (?)osio(?) siku sa?an~ XXX XXX
sambatu
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#w7y-ﬂyﬁ4%ﬁ e%aﬁﬁmékwoﬁf@ PRGERE L I RE S ERD
S, FEREN O —EITE W, 4)‘/1/7’/-/\/774’: WZBWTIE, AT *s- > s-, *-5- > -
s—“@fﬁﬁ’b’Cb\ o NT LBy JFED TR TIIFIFNIIZ*s- > o-DHL X TV D

DB TIL, *bitis (T8, S BIEE] 1T, 77 1 456, /\7/5"y7an\ Ny AR,
PILT UFET bitis £ LTHNALTWD, AR a2 §EICiE usuk [HHE ] <*yusuk, nipis [\ ] <
*nipis 23 & 5,

6.3. HAY - XETFE
HAY « RNEFEHICET S 16 555, LTOSiHEEERHIHWS (£ 6),

F6.0AY « NETFE

S *siwal[(] *siku( *(jsal, *(osal *(asu( *[t]asik
o EN [ ) [ BN (i)
LU K- A VU5 Palu | sasio siku sangu asu tasi
770 A Gk hahio hiku hampanu, honu, | XXX tasi

F hahio hiu isa, hambua XXX ntasi
INET R sio siku samba?a asu tasi

v ok sio hiku hameha XXX tahi

7 YRR hio hiku haduo ahu tahi
W N sio hiku honu XXX tahi

MR A 9EE sio hikku hameha XXX XXX

it LR AGED*s (B - 3 - BEET) BN, TOEBRBEOWE KR LFHSTMENEEN
OREMICEDL S TEFEFMBEEEN h ThD, TO*s >hNEE 50, BE R0, B

AFEREN OFERE BN AW B FRBIFEEZ 72 5,

TA Y« NESFEREIC*s >s L*s>h O “FEOBEHNSH S Z L1X, 3 TIZ M.P. Martens 73
W~ TUvS (Martens, 1990: 61-61, 64), HHE L723EEIN D2 T2DIZiZ>&E 0 Lz Z &1
2RO, LFOXITHiT 52 EmMTE D,

*s-, *-5- > s -s- VR A VEE TR
s/h- -h- e awik, YAV RyEE FARA IEE
h- -s- 77045k, TR
h- -h- AV

—EBHWEEELTCWDLON, LRI A UgE, SETRE, Bk B BR7 v EET
bHoZ LIFRMER W ER DD, Ll HREIED>s/h-, -h-& h-, -s-D “HROIHNTT 2 L T
Wh, ZOZEIFUTOLD 2R ARE S EbiLd,

FAA Y « NEFFEND s-, s-SHBIMET D, *s-, *-5->ho, -h-BEZ B8, —HOFFET
[T*s- > -h-NEE 2o le (7T T 458 7758, £, O—EFHDOSFETIT*s- > h-23i&T
TIEIET D (Beavgh, YRy, MRA 680, REKEBE TEATZOT VERFETH

2o
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UL EOHEEIZ, AV - REFTEHOFLHOSHEEHANT, BHORVEFANOH LD O
THEEMEICRHIEN & 52, GEHEN TR DB 5 LIV 2 A U B CHEde & I1XR 5 220,

DL EDFBEHNTATE IR T2HATHA D,

2B, PAA FEEICIE suhu TAE] < *susul [ZPEDOM], tohu [H ] < *tusuk & W9 B3 H

D, BEHTIE> -h-ThH D, [ OKk-IFELOMHAT T = (EAD) FEREOSFEOFENE
2 HivbH?22,

HAY « NETE ﬁi&uTTJ&Hﬂ#é7 Y7 « N7 XFEHETIEL, *s>h W HBNFIZ
TLHMN, JRA—A Mr R TEEICIT*h bFEET D, ZO*h ITOWTIE, ZEOHHEE] iTLT
A& D th,wTk2lﬂk%ﬂLhﬂm46% LrL, BURR BGERETIE, X T>0l2
TR o TUNH2B,

6.4, F7 - NTXEE

Ty« NTXEERICET S 1S SEEAEE (£7) ITHWD,

T e FTXFERITE VAR BAGEHT OB TH, b —MoRVWERTH D, K
AKHEJIZ*s-, *-s-1F h-, -h-IZ72 > TWB2A, =77 L., FISLIEET D, b T X3 Wiwirano T E D
sio TH5H, LorL, I+ oz 7 « NIXEHOSEELFE L hopulu T, #HEIHHEEE O
[—] IX ho- < *sa-&*s->h-OFfLEEZ LTW5,

77 « MTFFERECOWVWTIEL, D.Mead ICLDRT7 7 - NIXFEOBFMERS D, Fil
Zivksio [— (FRIEA) ) 5, *o-sio [— (M) ). *hiku [, *dahu’? TR, *ho
[— (*puluq [+ LHESTHETORBNDHAET HRRIRFEGIER) ). *asa [— (NI
X)) |, *tahiQ?” Mg, K¥E) THD (Mead, 1998: 427, 435, 472, 475), Zi b OFEE I B
T oo 8T XFEOBERETlE*s- *.g-, *-h-E WO MEDFENR DT Z L2 d, TR
DEFEIT. —FRIZ-h-TH D DI xﬂ/“( [—] OHEIE-s-Th D, ZOXI RMMHE E T
LTWHZEN, RT 7 « FIFEBEHENOBNRGEL DN HIAIEFITH LN L a2k
LTW5,

Ty« NTXEHO (K] OFFEHEICAOND d-I2 20T, BIRFAUCIE TR H S e,
D. Mead [T d DHAEIZHONWT, JRATERIZHHFET H & LTRv.d. BergZ5|H L TW% (Berg,
1991: 48; Mead, 1998: 86),

2 FXANFTAT Y 2 VEMICBEEZIT > CODLR, TXAED (] 1L sikku TH 5,

BEATYzY (B SBRICBONTEH, *h i3> 0 THDH, £ LT, BREEICH H/MILT 2 T*h LSO
FA—A MR TEOEEONMTSH % (Yamaguchi, 2002: 436-437),

BYEBLAA, Ty o BT XFEREC/SIDIFELZODIT TRV, 2B, *j->s- L BbhsH23H 5, *jalan
[GE] > sala TH D, FETXTCOFGFE - HE T, sala &2V sala ZFEMBRNICE A TVD (Mead, 1999:
143), ZOZENBHITAEFRBEHEETHY . ST TRV EHETE 5,

2 Tolaki 3 [JL+JL] 13 siombulo osio THHIE & MSAEAR O TS (Sailan, 1995: 95),

D, Mead I, FFETERWVWAFERDH T EHEETE D5/ LT TS (Mead, 1998: 422),

20 #Q [I*-p, *-t, *k BEFELZH D (Mead, 1998: 421),
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RI1.TT « FTXER

ELiics HE4 . *siwa[(] | *siku¢ *(sal, *(osal | *Gasu( *[t]asik
PRk [l LN [—] BN Mg |
INIR VAT A G 0sio asa dahu tahi
A Bungku osio asa dahu tahi
Landawe 0sio asao dahu tahi
Routa osio asa dahu tahi
Torete 0sio hiku asade dahu tahi
Tulam- 0sio hiku asao dahu tahi
batu
Waia asa dahu tahi
T NGE 0sio oasa dahu tahi
a0 =GE 0sio asade dahu tahi
7 ) A AGE 0sio hiku iisa dahu tahi
Y - T X RGE osio aso dahu tahi
Y - NUGE 0sio asa dahu tahi
£ 1 X AREE  Moronene | osio hicu ~ | me?asa dahu tahi
Tokotu’a hosiu hi:cu me?asa dahu tahi
/N R Padoe & 0sio - aso dahu tahi
TN TR osio - 0?aso ahu tahi
X X Eh 0sio - asade dahu tahi
k7 5k Asera 0sio 0aso dahu tahi
Konawe 0sio hiku 0aso dahu tahi
Laiwui 0sio 0aso dahu tahi
Mekonga 0sio hiku 0?aso dahu tahi
Wiwirano | sio 0aso dahu tahi
N7 Gh osio --- aso dahu tahi
T Vil Lalome-rui | osio 0aso dahu tahi
Waru 0sio 07aso dahu tahi
U9 4+=A Menui osio asa dahu tahi
i Wawonii osio hiku asade dahu tahi

6.5. A 7 hUFEH

LF e T hUEERICERT D 125, UTO 654 Er (R8) ITHWD,

LT T N UFERETIE, *s->s-, *-5->-5/2/0-THIL TS, *-5->-5->-2->-g- L 1) AL
MEEXTVWDABEERH D, 7V VU LFETIE [—) A T*s- > s-Ofl & LT ise £ <
*Gsi¢ THHE | 358, ZOHRTLT « 7 MUEEREIL, *s>h EWHIBEDBAEOND A Y -

28 0. Dempwolff IX*Gsi¢ THE | BT LRI, WY~ F U EDOH Y 2 - XY 7 Ngaju Dayak ;5 isi [P
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SNETFEEEE, TV - FIXEHEITIRRD,

—H@o [—, TR OBBBICRALND ddEORFIZT > 7 « 7 XEOSE L RIEEC
BEITH 2, £, by o7 ViE by W7 VERICALND . -b-13*-s-D BB
T X A,

# 8. 5F « 7 NUER

B FE4 - *siwal[(] *siku( *Ggal( *(sal  *(gy( *[t]asik
PR M) [ =] PN )
F7F T 5%  Batuata siua siku ?ise ?au tai
Bola siua siku dise? XXX XXX
Mambulu siua siku 2ise XXX tai
Wabula siua siku ?ise ?au tai
Wali siua siku ?isa ?au XXX
AN sosia siku XXX ki?ag te:
LT GE Bombona-wulu  sio --- ?ise da?u te?i
Kadatu-ang siwa siku dise --- te?i
Kato-bengke XXX siku XXX dahu te?i
Kolowa sio siku ise da?u te?i
Lakudo siuahu siku seahu da?u te?i
Lombe siwa?onu  siku XXX® dau tei
Mawa-sangka siwa siku ?ise dahu te?i
Molona sio siku ?ise --- te?i
Siompu siwa siku ?ise da?u te?i
Wasilo-nata siwa siku dise? da?u te?i
/N F v F Kalende siua siku se?ise XXX te?i
Fist Lambu-sango  sio siku ise XXX te?i
Lawele sio siku ise XXX te?i
Palewata sio siku ise XXX te?i
B b w 5> Binongko sia siku Pasa hsbu tai
7k Tomia sia siku asa hsbu tai®
&t b w # > Kaledupa sosia siku sa?asa hsbu XXX
7k Wanci sosia siku asa hsbu XXX

FF: Wsatu @ satu @ FBRIT 1K)

HHAVTWS (Dempwolff, 1938: 70), AT UV = U O FFETIIILAx [ TAR) THhE) TRV 2R HEE
DOEWRBANEDLLZ ELEED (1L, 2023a),

2 £# F TIZ Rvd. Berg DJR AT FEE A 2507 T <, *siua [Ju), *ise [—J, *dahu [RJ (Berg, 1991: 48-
49),
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6.6. Ut bv Ut UFEH
U by U UAERICET DS 6 SFER. UTO45EL2ERHNIHAWDS (£9),

9.7+ by - U+ VUAFE

SEEh | S 4 - BREk | *siwa[ | *sikul *(isal, *(asal | *@suf *[t]asik
Hi [Ju) M [—] BN Mg |

7~ Ve XXX®) siku XXX@) XXX XXX

74 Ik siYo se?onsa XXX

Barang-barang

U4 U AdE sio siku ise XXX XXX

U b vk sassio siu sano XXXE) tasi

#F : @ sombilan @ satu @ 74 hwEED K] 1% bokka T 5, bokka L7 ¥ A&
Luwu TENSDEMTH D, 7 X AFHOEHET Z TIE, bokka [ (CRod) IRx
71 . ma?bokka [ (CR72%) IRKZ %) THD,

*go Fog- [T DUNTIE,
DEIA B B,

B~ VEED sombilan IZOWTIHEERICFEHEZHAELLRWV Y+ by« U U AGEHOSEE
LT, BEDOLDOTERL, AV XV T v L—fnbOHLEELXIRETHAS,
sombilan I%, W (so- [—] + ambil [HZ% | + -an— [(10 7°5) 12 H -7 (Bl\Wiz) &
D) LWV O RFRITFERRZRTb D TH D (URIF, 1975: 84-85), E7z, satu b, £ DFEMEAK
1%, sa- (< *so-) + *watu (< *batul [f7)) TH D (R, 1975: 83-84), HGH D% ITH TN
MENDHENE, B~ ES5 b=+ b FUGERE, BT - RUBAEHTHLRD
WH, LML, *batu OF _HEIOLNFKRY | #HEHEO sa- (< *so-) LfEG LCBIZA LR
W, ZD [—] bA VXU TEE - v V@b DEHATH L, ZOH~AFEOEGNT 1975
12 J. C. Anceaux 2NMNEE L7 &R H5I L7~ (Anceaux, 2016), Z DHEIZEEIZ A > RV T
FEDRGBNEAL TV Z LT D,

s-,-s-CHIND, I~ /LiElliT*susul I 7 ) <*susul T MDA

7. BURR ENLERICET 2 PEIER L M OERE L OB

CITEHINETIZBRELTE B VAR EAFEH OB & EEICIZESNT, F1
FERE LML OFERE L OBMRICOWTEREEZIT I,

EAROTHEICELT, PI=-+ MU MUGEMCIHETHSELMATHEH
Flo, PAT U NUBTAFERTITRERICFERFELTWD, —FH, HiX
BHiSETHD, AT Uy (B EBHOFINLEHLN Lo, M
RN DD, FI=-+ FU MUGEHO X I ICEHNCHEE S &M
LTW5 Z & D BIEEE Lo,

NK-1Z TR TCOFEHICAONDIBRTH D, 2D L1k, NK-IZEEICHE LR AGEICIFEL

FENREL TWVWD,
HEIL T T
iR
85 55 MR

i

¢ g B

N ZDOEHIC—FEHNICHER SELHASESENRET 26X, K74V By Ef5EH, v n - %
FZHAEIET S (Lm, 2017: 312), 72, BAEHLOEERERMN EFBREMBZEO NGB —F57F
WTRE D LEWVWIRFE—2RmTHs (1L, 2017: 316-317),

V=0 Ny g
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TWeZ LaEWT D, BELANRFEOEFELZBET DERICNK-ZTLH Z LI TH D,

EREbE LR EEOT R TOEICEELTWS, LL, e L X ZFEOBME
TEREMEDPET L TN T 2ICEMERNS L, FlZIX, N FryFTiEO—HOLSITE
FPERFICE TEMREA TORWEINRIFET 2D TH 5,

JRA—A bR T RO MIBMHAET *b-O R FOFENBRGE CTHRA TE TV ARy XT L
Ty e NUHAFERETH D, ZORTIEY LT v« NRUBAFERO 2 BHICEZ 572
DERDDLFENRLVITRD,

HERKRHINTBI L TIX, *s>s &*s>h SRR UEIC 2 D, 1=+ FU FUGEH
S, -s-ChH D, VLT« NUTAFEREDEARIITIT*s-, *-5->5-, -s-ThH D,

HRZREREF ., HA Y « NETFERET V7 « BT XFERID I H*s-, *5- > h-, -h-B X TV
5, LrL, TORARICITERD DD, 727 « b7 FEHETIRIZIEEARIT *s-, *-s- > h-, -h-
MDIETLTVDLDIZH LT, A Y « REFFEHETIEAL *s-, *-s- > h-, -h-DHEATWVRWE
FEPDSET LI S/EE CEET 5, B £ CligERE LRI DAL 2RI A . IR I LA
{ZIE L7eREREE T O F £H#EIT LGB IS iz, LT R&ETH D,

—J5, *s-, *-s- > h-, -h-DR X DRI LIZONR, LF - TR UGBS+ by~ UV
FHEHTH D,

13 *s-, *-s- >

8. f&im
INFETOEENPLLUTOLIICE VRR ENGERICE T D PEGERE L OFERE L DR

FOBREHRETE S,

HIE it ]

B LR AGE EEEE. T L CEBHEO NK-E ERENREAE L,

*-ORGFORELBE > TR, FHE L RAEL2IKT
& IV o7z RV LT >« N T A FEHER il
ToTWWARENST)

P 8 550 & B 5 I 558 ORIEILRE WK O Rl 23 4 22T
bHbH, TOH, YOG Lo Bbid,

LY b UFED I

Y NNT > e RUBAGEOLY | FEERICTFENGFAET DRI L7,
(53
SRR RZEE D RR AT EAROHEHILD B E 5,

LT« T by xbw e
A VAREEIRT 7 - bT

JilsF - 7 by Ut by U4 UFFETIT* s ZHERFL
7=,

X WAV NETFFEORU | JET 7 FTF DAY NREFTFEET*sS>*h PIGE D,
77« FTXRLEIEDANIFEAAY « 2NETFETIEROEII*s > *h 2MFIL L7 |

D - S FFED S

A E TR LR T E@EmRH 5,
JR7 7« b7 FFETIE*s > *h BilEde,

S « T RUEEER T 4 b
o 74 U A EED Sy

JA LT o 7 B UFETIE*-s- > -sp- L > -s- N HFE L TV D AL
D, FEFBICE VS O TR,

B CEREBRIN D72 W), [T L EiTnah
WA T by U UAEEIT*s B s & L CHERE L 72,
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JARI=+ MU NUGBERPLT v« RUTAFEDOEL LRI HIE LTI HOWTHRIE
THZEFEHELY, L2l TP ELVRAGEOERE T, *o-ORFORAELIETE
YT v e NUTAGELSN) &L oTe s (JE#/VT/ NUTAFE) EFE2X
ﬁ’é%ﬁ%f‘% HAREMER S D, — ., —EHENCHEESHELERIHSHESFEL, %@Bﬂ%ﬁﬁ
EIXERICHEREER T LTS, &bz, AEEGEEL. 3L A CHEEO T RIZEL
“C“b\iﬁb\c]ijﬂ M2 2I1FL, & %<®%%%%Lm\é szl FI=-
NN Eié”zl/f\xiuanﬁimw e REME, MSE L7 (BfD) FEREE 22805

DTHETRETH D,

B U AR ENGERICAFET Dl R E BRI 0T L. & DI H XIS IZ EES V) TRERER
ORREBEL T& 7, AT AEEENE AL, SOICHMERKBEITZ D0, £y
HD BB RDS Z AU BB D TREMEITIR WV & b D,

S, HEOREZ L5 H kL LTE, BEISICKER Sz, I REE O %
ZbND, FICHIREZED . &2 WITETREL Z DR W B ERERE, A R
PEHHEEDO LN EETH 5,

I

EArEERE - FEHE - EREAR

A CHW - ENLRERE - GERE « S5E4 % Ethnologue \ZHE-> T, LLFIZR"7 (SIL, 2023), A
Tz VDEELIITZL ORBNLAAET D Z EMRZL Y (Yamaguchi, M. 2010), ZZ T
I% Ethnologue DEFEA R L OALEZE T 5H, I, Smm,. Sl ICITEZT LHERD D
Yt b 2 DFEK TIX Ethnologue DSE4 5T CTh b,

T LA Ef7FERE Celebic

77 « b7 XGERE Bungku-Tolaki : /N78 > A 7 A 35 Bahonsuai, 7 > 7 §& Bungku, =7 4
/NiB Kodeoha, =21 =FE Koroni, 7 U A AFE Kulisusu, €Y + 7 ¥ AFE Mori Atas,
£ VU « NUZE Mori Bawah, & B2 % RiE Moronene, /N NI 3E Padoe, 7 /N> 73k
Rahambuu, # & % 3& Taloki, b 7 % 3E Tolaki, b~ ¢ /& Tomadino, 7 /L& Waru,
U 7 & = ik Wawonii

A Y« /EFEERE Kaili-Pamona : L N « 74 U 3E Kaili, Ledo, 7 7 7 « 5% Moma, 77
#& Napu, / & 7F5& Pamona, 7 > E'GE Rampi, /L R » ik Sarudu, KA1 I5&
Topoiyo, E B = 2§k Uma

LJ« 7 b UEERE Muna-Buton @ 7 F 7§ Cia-cia, 7 % U AFE Lasalimu, A7) 3 Muna,
/N> F v F§E Pancana, bt b v > 7 U §E Tukang Besi North, B b w1 > 7 U5k
Tukang Besi South

PT e X JT A FERE Saluan-Banggai : 7 VT « Ak Andio, /N7 > ¥ v 7 §E Balantak,
/N7 A G Banggai, /N b v A §F Batui, N7 2 2 §F Bobongko, /L7 L FE Saluan

FI=+ R~V K VUGERE Tomini-Tolitoli : /37 = L 3E Balaesang, A7 / ik Boano, % X
7 AGE Danpelas, K RiEk Dondo, ~X % Uik Pendau, K% /3Ghk Petapa, I =i
Tomini, F k UGk Totoli

U4 b Ut UAEERE Wotu-Wolio : U 7 A4 55 Kalao, # v /Vihk Kamaru, 7 A 3 1 ik
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Laiyolo, 7 # b v ik Wotu

K74 Uy bfriE#E Greater Central Philippine : 21 ¥ v « £ 3 RUFER Gorontalo-
Mongondow

I F Y EALEERE Minahasan : 2 L E{7ERRE Sangiric

AT 7=y (kA7) FERE South Sulawesi : 7 % Ak Bugis, ~ v & L > 7 /Lik Enrekang,
~ X )VEE Mandar, k7 ¥ ¥ §f Toraja-Sa’dan

i B AR TE

L& 7§k Lemolan

FETE 51 F SR

R - P REIAEE TR

Dempwolff, O. 1938. Vergleichende Lautlehre des austronesischen Wortschatzes. Berlin, Hamburg:
Verlag von Dietrich Reimer (rep. ed. 1969. Nendeln: Kraus Reprint).

Mead, D. 1998. Proto-Bungku-Tolaki: Reconstruction of Its Phonology and Aspects of Its
Morphosyntax. Doctoral Thesis (Rice University).

1. HtRI] L B

Anceaux, J. C. (keyboarded and with an introduction by David Mead). 2016. Southeast Sulawesi
Word Lists. Sulawesi Language Alliance.

Barr, D.F., S.G. Barr and C. Salombe. [1979]. Languages of Central Sulawesi. Ujung Pandang: [SIL
and Hasanuddin University].

Grimes, C.E., B.D. Grimes. 1987. Languages of South Sulawesi. Canberra: The Australian
University.

Kaseng, S. et al. 1987. Pemetaan Bahasa-bahasa di Sulawesi Tenggara. Jakarta: Pusat Pembinaan
dan Pengembangan Bahasa.

Lauder, M. RMT. et al. 2001. Penelitian Kekerabatan dan Pemetaan Bahasa-bahasa di Indonesia:
Propinsi Sulawesi Tengah. Jakarta: Pusat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa.

Lauder, M. RMT. et al. 2002. Penelitian Kekerabatan dan Pemetaan Bahasa-bahasa di Indonesia:
Propinsi Sulawesi Tenggra. Jakarta: Pusat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa.

Lauder, M. RMT. et al. 2003. Penelitian Kekerabatan dan Pemetaan Bahasa-bahasa di Indonesia:

Propinsi Sulawesi Selatan. Jakarta: Pusat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa.

2. I=- U LYGERE
Koida, S., A. Rahim, Z. Mahmud. 1997. Kamus Dwibahasa Totoli-Indonesia. n.p. Bagian Proyek

Penelitian Bahasa dan Sastra Indonesia dan Daerah Sulawesi Tengah.

3. YT v e N T A GER

Bergh, J.D. van den. 1953. Spraakkunst van het Banggais. ‘s-Gravenhage: Martinus Nijhoff.
David Mead K & 0 2l S V72 R TIATE B

2001. 4 Brief Bobongko Lexicon with Reverse English-Bobongko Finderlist (Draft Version).
All Saluan, Batui, Andio and Balantak Word Lists.

62



Saluan Word Lists.

4. HA NV« REFEERE

Adriani, N. 1928. Bare’e-Nederlandsch Woordenboek met Nederlandsch-Bare’e Register. Leiden:
E.J. Brill.

Esser, S.J. 1964. De Uma-Taal (West Midden-Celebes) Spraakkunst en van een Woordenlijst.
‘s- Gravenhage: Martinus Nijhoff.

Evans, D. 2003, Kamus Kaili-Ledo-Indonesia-Inggris. Palu: Dinas Kebudayaan dan Pariwisata,
Pemerintah Daerah Propinsi Sulawesi Tengah.

Karsana, D., Tamrin, Wahidin. 2012. Kamus Bahasa Indonesia-Kulawi. Makassar: De Lamacca.

Martens, M.P. 2014. Uma Dialect Word Lists. Sulawesi Language Alliance.

Mondolu, Tr. et al. 2011. Kamus Napu-Indonesia-Inggris. Sulawesi Language Alliance.

Nurhayati, M. Yamaguchi, H. Nakashima,. 2002. Kosakata Dasar Bahasa Topoiyo serta Tata Bahasa
Ringkas Bahasa Topoiyo. (Endangered Languages of The Pacific Rim A3-009).

AR (BFZEEERE) Bamf e g a - FPEsarsE (A) 4 > R 7 EmER A 7
U= VIND R A SRR L ORI ODEEFEOBA. 2000.

A EAER (F7ERERE) Bt e&afibhae - BRE (C) v PRy 7 dmE, A7 v
= NOAEEFHS - ALES DD EEFEOFA. 2001-2002.

5. Ty - BT REER

Andersen, T. D. ef al. 2010. Kamus Torete-Indonesia-Inggris. Sulawesi Language Alliance.

David Andersen [ £ 0 24k S 4L 72 R TFIATE B

English Wawonii Finderlist.

Kamus Wawonii-In-En.

Firman, A,D, Rahmawati, Sukmawati. 2018. Kamus Culambatu-Indonesia. Kendari: Kantor Bahasa
Sulawesi Tenggara.

Mead, E.M. 1999. The Bungku-Tolaki Languages of South-Eastern Sulawesi, Indonesia. Canberra:
The Australian University.

Muthalib, A. et. al. 1985. Kamus Tolaki-Indonesia. Jakarta: Pusat Pembinaan dan Pengembangan

Bahasa.

6. L e 7 URER
Berg, R. van den. 1996. Muna-English Dictionary. Leiden: KITLV Press.
Berg, R. van den, L.O.S. Marafad. 2000. Kamus Muna-Indonesia. Yogyakarta: Pustaka Puitika.

7. VA by oo Ut Y ARER

Abas, H., Shaidy, L. Jaya. 1985. Kamus Wolio-Indonesia. Jakarta: Pusat Penelitian dan
Pengembangan Bahasa.

Anceaux, J.C. 1987. Wolio Dictionary (Wolio-English-Indonesian) Kamus Bahasa Wolio (Wolio-
Inggris-Indonesia). Dordrecht, Providence: Foris Publication.

IR EAER (F7EREE) B g e - MBEME (C) M PRI T - AT 0=V 5
FATEIBEE SRED T — & « N— ARG I X 2 U+ b v aBIEE R}, 2009-2011.

63



BE IR

Aminah, M. Asri B. 2016. Tata Bahasa Balaesang. Makassar: De Lamacca.

Berg, R. van den. 1991. Muna Dialects and Munic Languages: Towards a Recontruction. R. Harlow
(ed). VICAL 2: Westerrn Austronesian and Contact Languages: Papers from the Fifth
International Conference on Austronesian Linguistics. Auckland: Linguistic Society of New
Zealand.

Dahl, O.C. 1977. Proto-Austronesian (Second Revised Edition). Lund: Studentlitteratur.

Dyen, I. 1971. The Austronesian Languages and Proto-Austronesian. T. A. Sebeok (ed). Linguistics
in Oceania (Current Trends in Linguistics Vol. 8). The Hague, Paris: Mouton. 5-54.

Harun, R.B., S.A. Siruah, H. Saleman. 2001. Morfologi Nomina dan Adjektiva Bahasa Balaesang
(Laporan Hasil Penelitian). [Palu]: Kantor Bahasa Propinsi Sulawesi Tengah.

Hente, A. et al. 1989. Struktur Bahasa Dampelas. Jakarta: Depatemen Pendidikan dan Kebudayaan.

Holle, K.F. 1894. ‘Schets Taalkaart van Celebes.’ Kolonial Verslag van 1894. The Leiden University
Libraries. http://hdl.handle.net/1887.1/item:2010687 .

BRI ZB1975. [~ T4 =RV X7 sEiE—tbik & Rfi—] . BL3CE.

Jones, R. (ed). 2007. Loan-Words in Indonesian and Malay. Leiden: KITLV Press.

Martens, M.P. 1990. Rekonstruksi Bahasa Purba Kaili-Pamona. Abas, H., T.D. Andersen (eds).
Bahasa-bahasa Daerah Sulawesi dalam Konteks Bahasa Nasional: Prosiding Konferensi dan
Seminar Nasional Ke-5 Masyarakat Linguistik Indonesia, Ujung Pandang, 22-27 Juli, 1988.
54-68.

Mills, R.F. 1975. Proto South Sulawesi and Proto Austronesian Phonology. Dissertation (The
University of Michigan).

Muthalib, A. et al. 1991. Struktur Bahasa Moronene. Jakarta: Departemen Pendidikan dan
Kebudayaan.

. 2002. Kata Tugas Bahasa Tolaki. Sawerigading No. 14: 60-86.

Poerwadarminta, W.J.S., 1966. Kamus Umum Bahasa Indonesia. 2 vols. Jakarta: Balai Pustaka.

Quick, P. 2007. Pendau Language of Central Sulawesi, Indonesia. Canberra: The Australian
University.

Rozali, L. et al. 1992. Struktur Bahasa Balantak. Jakarta: Pusat Pembinaan dan Pengembangan
Bahasa.

Sailan, Z. et al. 1995. Tata Bahasa Tolaki. Jakarta: Pusat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa.

s L. 1974, [RESAEMTIEORERIE] . 5L,

Salombe, C. et al. 1987. Struktur Bahasa Wotu. Jakarta: Pusat Pembinaan dan Pengembangan
Bahasa.

SIL. 2023. Ethnologue: Languages of the World

https://www.ethnologue.com/ (Ff&H% H: 20243 H 5 H)
Sofyan, I.A. et al. 1982. Struktur Bahasa Tomini. [Palu]: Pusat Penelitian dan Pengembangan

Bahasa.

. 1991. Struktur Bahasa Totoli. Jakarta: Depatemen Pendidikan dan Kebudayaan.

64


http://hdl.handle.net/1887.1/item:2010687
https://www.ethnologue.com/

Tim Redaksi Kamus Besar Bahasa Indonesia Edisi Kelima. 2016. Kamus Besar Bahasa Indonesia

Edisi Kelima. Jakarta: Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa

Wallace, A.R. 1869. The Malay Archipelago: The Land of the Orang-Utan and the Bird of Paradise

A Narrative of Travel with Studies of Man and Nature. U.K.: MacMillan & Co. (rep. ed. 1989
Tynron Press).

Yamaguchi, M. 2002. Fonem /h/ dalam Kelompok Bahasa Sulawesi Selatan Modern: Kajian
Linguistik Historis Komparatif. T. Abdullah, et al. Dari Samudera Pasai ke Yogyakarta

Persembahan kepada Teuku Ibrsahim Alfian. Jakarta: Yayasan Masyarakat Sejarawan
Indonesia dan Sinergi Press.

2010. Tentang Nama Bahasa dan Dialek di Sulawesi Selatan dan Sekitarnya. Collins, J.T

C. Sin (eds). 2010. Bahasa di Selat Makassar dan Samudera Pasifik. Bangi: Institut Alam dan
Tamadun Melayu Universitas Kebangsaan Malaysia. 47-63

2020. Penelitian Bahasa Daerah Pulau Sulawesi di Indonesia (Edisis Diperbaharui)
Kyoto: Hokuto Publishing Inc.

L BT 1992,
%5 19 1F: 25-46.
02003, TUE 7 VERORGMIE L) . T3 raimel 5 20 5: 165-182.
2014a. [EU_RR EAGERELE AT U = VEEREO LR
{bJ % 20 %5 133-152.
.2014b. TAZ T = U BITEIT DR

A . [EiEeraimtel 55 42 51 33-86.
L2016, 4V RRY T AT 0=V EBOY LT v

(A2 FR VT REIRDFE S RIS

B D8R mVN-& oV-) . [F 73kl

A FrxyT7r FEBEX

s N T A GERE—RA L DOALE ST
—1 . [E@Efbsim®El &5 46 51 77-90.

2017, A RRU T, ATy davya -2 Ky
OBtk . (S FSH

12 N URERE & L OFERE &
FoimiEl % 48 51 301-326.
L2018, A > Ry

THRME, AT =BT - FEEIC
we Brk—) . [SiEULFEFH/E] 56 50 51 45-70.
2020, THEEEXINIZE S A Py

;LIE7/( D) =4 /ﬁunﬁj

B2 HBGEERH —EL, B

T, ATV

é 7/], ) B’ /?ﬁ‘un#&
ISEbFR Rimse ] 25 53 5: 71-97.

L2021, T4 RRUT OFFE « SUEMRITNICEB T A05E0 048] . TEEXUeF2 i
] 556 5 37-59.
. 2022.

(A RRYT « A5 BT

BIFTHHENI= U FUG
B b aimte ] 55 58 5 139-161.

2023a. [V RV T « A7 0BT D M) & TH] 2FTHE
N

A FFEZ R
SmEmEZ A S, [AHEZIBMELEHRED . 95-107.
.2023b. (AU FRY T AT U2V BIZBIT 58 VA_X BAGEREHRS] . S5iaUbF
=eH36Ekes GH20H) .

65



66



AV RRXTT O THRE/NH] : 1980 ERUEOEFNT 7 r—F
“Cerita Detektif” di Indonesia:
Pendekatan Bibliografi sejak Tahun 1980-an

NS S
KASHIMURA Akio

Abstrak

Cerita detektif seringkali dipandang sebelah mata. Banyak orang menganggap genre cerita
detektif itu hanya “alat untuk membunuh waktu luang” sepertinya bermain HP. Anggapan itu ada
benarnya. Walaupun begitu, bisa disebut juga genre ini adalah salah satu sinyal masyarakat kota
besar/metropolitan, sepertinya HP.

Tujuan utama artikle ini berandil data dasar cerita detektif, yaitu bibliografi(dengan catatan).
Dalam artikel ini bibiliografi cerita detektif yang merupakan seri.

XT®HIT

1980 RO HEFL/ N O EFEN T — X 2 FEH L TH X H BT OBRWmS OikE T
Do KiwZOFEHIEL, ERME B EESRE LD TH D,

ek, BARGETIX MHEE/NR) £33 (I A7V —/ I RXT V| EMEENDLOR—EKBTH
Do AYIRAXTYTEETH, 20T ¥ VOEMD misteri & SNDIGEGENH LD, FEAIZ
misteri L HDHGE. HAGETS O [RIT—I FRPFERTHD EF 2D, WUICE 2T, F
BT T CTEFTHATHRRNE DR,

F 2T, Kim#E TlX. misteri OFEZ BT, [HEE/NDL OEB T cerita detektif 215 /]Nik
ZHEAT S, MOHOBE G BSEEL, Tz B0 AR L T o HEFHEDN
B ThY, RERESCMHBICER (KR, BNE) OMERHLZLON [KT7—) THDH
EEXD,

TOWMEIF. AV RRUTLRICBIT L oDV vy Ll LTORE/INROEENIE RO
EHEZHNET 20D THD, EELEAREKNAH Y, Kigs TlEd U — XL/ Fdn
DHEIRY BT D, £, EAMIIZEELRFAL TV L0 B ELTEbDOTHY | 1k
FTWaE0RHLZ a2l LT,
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(27T « N — ) REPORERK AR
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(E=AAY AN
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RSN I v v a v B2RIETLEVIRATH D,

BUIETIEAS P T ~OREFRZILDLT20, v b= 7Dy Y r— e, 5 21F
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03. Detektif Konyol : Darah Pulau Dewata 2012 JAL Publishing
(BAABEAE - D o if)
04. Detektif Konyol : Once Upon A Time in Bali 2013 Lembar Langit Indonesia

% 2 A FVOBBERR, KL A > FRUT5R
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05. Detektif Konyol : Manusia Setengah Ikan 2013 Media Langit
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06. Detektif Konyol : Nanandt Andrei 2013 Lembar Langit Indonesia
(BABBE: v b Ty RLAa)

07. Detektif Konyol : Kutukan Sang Novelis 2013 Lembar Langit Indonesia
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08. Detektif Konyol : Perahu Tengah Danau 2013 Lembar Langit Indonesia
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(BANBHRE: =27 4 VH - T v T R)
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VEWNERT 52T IAXAT U ThHD,

BRI Y D F 2 EEIT, FROMIER &M IEERE 7228 123525 Kosim 73, BAD[E]HA
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Konbd, WiEOWRNL bBUNDBBHIZR>TLES TS, EEDFEXKIZYFEDREIC
I ARGERERZ RV IATETTS B2, JREIERAZERE IEO X O ITREFEEREHALL
THOR TR TR EHERI L T 5,

5. Elang Bayu Angkasa >’ U — X Z3 Sidik Nugroho Hft Gramedia Pustaka Utama

01. Tewasnya Gagak Hitam (B 7 2 D3E) 2016
02. Neraka di Warung Kopi (B2Z5)E o Hi5#k) 2016
03. Ninja dan Utusan Setan (Z.3 & BEREE D) 2017

Wl U~ & NONHES Pontianak (205 Elang Bayu Angkasa (=72 « /N« 72
P) ZEANRETD, B VIV YIALZEEBRITRDL, BRIITEN Y v 2 D
Pontianak X° Singkawan N5 ThH 5,

FANAEFBEFIZLEEBER LR, TR EARE TS VRN G, EBEICES,
BRI L TWDLDITELETHY . EARXETLEZ OFHSUSMNTE LTEODPRLS D720,
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6. Tomi (Satrio Utomo)> Y — X Z3& AruArmando HfiR4L Shofia

01. SangPewarta (¥¥—7U & ) 2019 Shofia, Makassar
02. Kertas Hitam (77 v 27 « ~_X—/3—) 2020  Shofia Media Kreatif, Bandung
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DEMZXELL THY, BEEE L X0V DT R TEZE S XD 70,

Flo, ENRVICT 7y ary—ridboNERENERNE ZABRKEE VR D,

7. Dio Prasetyo -’V —X Z# Tsugaeda Hifiitl onepeach.media

01. EfekJera (#Mi%hE) 2020
02.  Sisi Liar G&EyEMIH) 2022
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I v F R H DA E D EH
Ciri Khas Kebudayaan Indonesia
terhadap Bencana Alam dan Pandemi Covid-19

e R B 3%
(RERAILRZFRF B SO R T kA e v & —)

OKABE Masami

(Osaka Metropolitan University, Urban Culture Research Center)

Abstrak

Seni pertunjukan tradisional Jawa memiliki hubungan unik dengan bencana alam, misalnya
seperti dalam adegan “goro-goro” pada wayang kulit atau tembang macapat yang menceritakan
letusan Gunung Merapi. Tembang macapat tersebut berfungsi sebagai doa bagi korban yang telah
tiada dan penyembuhan bagi korban selamat. Orang Jawa menafsirkan bencana alam sebagai pesan
dari Tuhan. Kecenderungan ini bisa dipahami dari sistem nilai tradisi Jawa, yaitu orang Jawa tidak
menyukai ekspresi langsung. Dengan demikian, dapat dikatakan bahwa kesenian Jawa tidak memiliki
fungsi langsung untuk menyelamatkan orang saat terjadi bencana. Namun demikian, ekspresi seni di
Jawa dapat berubah ketika terjadi pandemi Covid-19. Kala itu, dua jenis seni pertunjukan tercipta
untuk menyampaikan cara mencegah infeksi, yaitu “Beksan Nir Corona” dan serangkaian tembang
macapat yang tercipta di dalam Kraton Yogyakarta. Tarian (beksan) ini menyajikan alur mencuci
tangan yang dikemas dalam gerakan estetik. Sedangkan Tembang macapat, dinyanyikan tentang cara
pencegahan virus Corona secara spesifik seperti memakai masker dan tinggal di rumah dan pola pikir
yang harus dimiliki untuk melewati masa pandemi. Tarian dan tembang macapat disiarkan melalui
Youtube ini dilengkapi dengan video tutorial agar dapat dinikmati oleh siapa saja. Selain ekspresi
dalam seni pertunjukan, karakterisktik budaya Jawa terkait bencana alam adalah kepercayaan yang
lebih tinggi pada kekuatan spiritual dibandingkan pengetahuan ilmiah. Mengubah suatu kepercayaan
yang telah lama melekat tidaklah mudah. Dengan demikian, diharapkan para pemuka spiritual turut
berperan aktif dalam penciptaan seni pertunjukan yang bermanfaat bagi Pengurangan Risiko Bencana
(PRB).
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ABSTRACT

This article examines Ajip Rosidi's travelogue entitled Yang Datang Telanjang: Surat-surat Ajip
Rosidi dari Jepang 1980-2002 (2008), which contains Ajib's letters to his friends all over the world during
his stay in Japan. It aims to explore the representation of Japan as a mirror that reflects Ajip Rosidi's
subjectivity as an Indonesian, and to describe the position of Japan and its relationship with Indonesia in the
travelogue. Using Carl Thompson's travel literature concepts and qualitative descriptive methods, this article
found that Japan, in Ajip Rosidi's letters, serves as a mirror for constrcuting the Self and the Other in varied
dimensions. Furthermore, the analysis shows that in Ajip Rosidi's letters, Japan and Indonesia are compared
through narrative strategies, such as simile and synecdoche, positioning Japan as superior to Indonesia.

Keywords: Ajip Rosidi, Comparison, Indonesia, Japan, Travelogue

1. INTRODUCTION

As one of the preeminent writers in Indonesia, Ajip Rosidi’s productivity spans different eras
throughout the history of modern Indonesian literature (Kratz, 1988). He is prolific in publishing multifarious
literary works. To name a few, the short story collection Sebuah Rumah untuk Hari Tua (1957), the poetry
collection Ular dan Kabut (1973), the novel Anak Tanah Air (1985), and translated or adapted works,
especially from Sundanese to Indonesian such as Lutung Kasarung (1958) and Tjiung Wanara (1961). His
literary criticism books such as Ichtisar Sedjarah Satra Indonesia (1969) and Masalah Angkatan dan
Periodisasi Sejarah Sastra Indonesia (1973) have beccome essential references for literary scholars.

Besides being a writer, Ajip is also an academic. He taught the Indonesian language in Japan for
over two decades (1980-2002) and produced autobiographical, memoir and epistolary works during that
time. His famous autobiography, Hidup Tanpa ljazah yang Terekam dalam Kenangan (2008) chronicles his
70-year journey without a formal diploma. Meanwhile, his memoirs during his stay in Japan are summarized
in Orang Bambu Jepang: Catatan Seorang Gai-jin (2003), which reflects his impression and viewpoint
toward Japan and its people. Despite the rarity of Indonesian writers publishing epistolary works, Ajip
published hundreds of his letters in Yang Datang Telanjang: Surat-surat Ajip Rosidi dari Jepang 1980-
2002 (2008).

Ajip’s works have been the subject of numerous studies, though not all his works have received
equal attention. Most research focuses on his poetry and prose, emphasizing on their poetics or discursive
aspects (see Moriyama, 2017; Sumiyadi, 2019). Some critics have examined his profile as an author and his
role in the history of Indonesian literature (Teeuw, 1967:236). His position as an academic in the
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international level was also a subject of research (see Sari & Listiani, 2020), and his literary criticism has
been studied as part of the development of Indonesian literary theory (see Bahtiar et al., 2018). Recent
researches has focused on how Ajip and his work contribute to preserve Sundanese culture and literature
(Rohmana, 2022; Muhtadin, 2023).

Despite the extensive research, there has been no formal study on Ajip’s autobiographical works.
This research aims to fill this gap by examining Ajip’s ideas as depicted in his autobiographical works, to
complement or serve as a comparison to previous research. Additionaly, this research can contribute to the
broader study of self-writing (autobiographies, memoirs, and travel literature) in Indonesia, an area that has
received little academic attention (Watson, 2000; 2007). Furthermore, within the context of study on
Indonesian travel literature, there has been almost no research on travelogues documenting trips to Japan.
To date, most research on Indonesian travel literature leads to several focuses. First, research has mostly
focused on works that tell stories about journeys to the West (Europe and America) within the framework
of postcolonial studies. Second, a study of Indonesian travel literature tends to explore the relationship
between travel and religious motivation (Jaya, Pratama & Budiati, 2020). Third, a study of Indonesian travel
literature focuses on representing socio-cultural problems, global issues, and gender (Ekasiswanto, 2017;
Riyandari, 2020; Jaya & Pratama, 2021). Fourth, a study of Indonesian travel literature focuses on how
journey might form subjectivity (Purwaningsih, 2015; Fitria, 2015; Akmal, 2023). Despite this large scope
of studies, there is a gap in research focusing on travelogue about Japan. Therefore, Ajip Rosidi’s
autobiographical works are intriguing to scrutinize further for two main reasons. Firstly, some of his works
take a different structure from most Indonesian travelogues, which usually written as classic travelogue,
diaries or biographies, and novels (Akmal, 2022). Ajip conducted experiments with epistolary which are
often neglected, as well as essays, photo essays, or poetry to record his journey in Japan. Secondly, Japan as
a destination offers unique perspective. While geographically, Japan is part of East Asia, spatially closer to
Indonesia than Western countries, the historical challenge of Japan’s occupation of Indonesia (1942-1945)
may influence perceptions. Memories of the occupation period will probably trail Ajip’s view of the Japanese.
However, the general perception in Indonesia about Japan as an industrialized country, is also evident in
many of Ajip’s letters. Thus, in the possible influence of these contradictory perceptions, the representation
of Japan in Ajip’s travelogue will be investigated further with its viable nuances.

This article specifically analyses Ajip’s epistolary work, Yang Datang Telanjang: Surat-surat Ajip
Rosidi dari Jepang 1980-2002 (hereafter referred to as YDT), which summarizes his ideas while living in
Japan for quite a long time. This book was published by Kepustakaan Populer Gramedia (KPG) in 2008 to
commemorate the Ajip’s 70" birthday. This book comprises 270 letters, sorted by Ajip himself, written
between 1980-2002, and addressed to his friends and colleagues in Indonesia and around the globe

By analysing these letters, this research aims to achieve two objectives. Firstly, it examines how
Ajip expressed his ideas about the social, cultural, and political issues that occurred during that period,
especially in Indonesia, as subject who were involved and observed these problems. These letters record
Ajip’s assessments of Indonesia’s situation, leading to reflections on his own identity. Secondly, and most
importantly, this research explores Ajip’s perspective on Japan. This investigation will enable the

geopolitical situation, power, and symbolic relations between Indonesia and Japan apparent in a
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comprehensive and complex manner.

To conduct this research, a qualitative method with a descriptive approach is employed. Descriptive
qualitative explains to understand the phenomena, behaviors, motivations, perceptions, and actions of the
subject of research holistically, and the way of describing the results as words and sentences (Moeloeng,
2010:6). The primary data consist of linguistic units, such as words, phrases, clauses, sentences, and
paragraphs that describe the objective of this research. Furthermore, this research also collects and analyses
other data beyond Ajip’s letters, including earlier research on Ajip and his works, as well as research about
Indonesia travelogues in general. The data will be analysed and interpreted from the perspective of the
theories and concepts used in this research to produce descriptive-explanatory-analytical results that lead to
the conclusions and findings.

2. YANG DATANG TELANJANG: INDONESIAN TRAVEL LITERATURE AND RELATED
CONCEPTS

This research places Yang Datang Telanjang (hereafter referred to as YDT) as a travel literature,
that is all writing that record journey and encounter between the subject (Self) and Others, as well as
negotiations over the differences and similarities that entailed (Thompson, 2011: 10). The Self, in this
context, refers to the declaration, performance, affirmation, change or adjustment of identity (Thompson,
2011: 97); that is formed or occurs during or because of travel. Huggan & Holland (2000:14) state ‘travel
narratives articulate a poetics of the wandering subject’ and the ‘roving “I””’. Other, on the other hand, is the
manifestation of everything that is foreign; where the Self attempts to maintain superiority and control
(Thompson, 2011: 133-134). Finally, the world is a place produced in travelogues; ideological rather than
geographical. It becomes textual zones which are “...built up out of several different kinds of knowledge—
historical, political, anthropological, cultural, mythical and experiential” ( Huggan & Holland, 2000:67-68).
Looking to these elements, travel literature thus serves as an effective medium for the global circulation of
(trans)cultural information. However, it is crucial to note that in the context of contemporary Western
travelogues, they can provide an effective alibi for perpetual or reinstallation of ethnocentrically superior
attitudes to “other” cultures (Huggan & Holland, 2000: viii). They are considered to continue the logic of
Empire through colonial vision: it reproduces a dominant Western civilization (Davidson, 2002; Lisle,
2006:3).

Conversely, non-western travel literature, while not always exhibiting the same trend and sometimes
showing the opposite, tends to demonstrate more intricate tendencies toward Others. On the one hand, as in
general travel literature, there is a mechanism for the non-western travellers to maintain superiority over
others they encounter during the journey. On the other hand, for certain regions, this othering becomes
burdensome because the travellers already feel subordinate to those regions. This is evident in contemporary
Indonesian travel literature that recounts journeys to Western countries (particularly to ex-colonizer
countries) or to countries that are considered developed and industrialized. The collective memory of
colonialism and its effects of the global consciousness lead Indonesian people, consciously or not, to place
themselves as subordinate. This classification, while open to criticism, helps explain the unequal position
between Indonesia and Japan which is embedded in their minds.

As previously mentioned, Ajip's YDT fits into this context. This work is part of limited Indonesia's
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travel literatures to/about Japan, in which Indonesian people consider this country as “negara maju
(developed country)” or industrialized country. The othering process that typically occurs in its own nature
on every journey is challenged by this concern. It becomes distorted because, here and there, inferiority still
emerges. What can happen is othering in a very limited or partial way (Akmal, 2022). Otherwise, Ajip
employs different strategies to find gaps where he can position Japan as the Other.

This assumption is thought-provoking when compared to travel literatures on Japan written by other
travelers, especially those from the West. For a long time, Japan has been a destination for Western travelers
(Clark & Smethurst, 2008). One of the earliest published Western travelogues was Isabella Bird's Unbeaten
Track in Japan (first published in 1880). Numerous studies of Bird’s work (see Mills, 1991; Ozawa, 2008;
Jaya, 2018) demonstrate how Bird in her record viewed Japan as subordinate. She depicted Japan in a
panoramic way, a practice often employed by Westerners when they view a place as a potential future
colonized country (Pratt, 1985:124). Moreover, she referred to residents as 'savages' (Bishop-Bird, 1984:76).
Ozawa (2008:88-89) observed that Bird attempted to adopt a more masculine voice and narrative in
describing Japan by 'detailing events as they occurred, including statistical material...". With that masculine
voice, she portrayed Japan as 'motionless’, ‘still' and 'scarcely quivered', all emphasizing the fundamental
absence of movement [...]. Through a feminine lens, Japan became the epitome of 'sleeping Asia' (Mills,
1991:89).

In more modern western travel accounts, for example Roland Barthes's The Empire of the
Signs (1970), mysterious and 'unreadable’ Japan is considered disrupting the Western semiological system,
and become a fantasy zone for Westerners because it opposes their fixed signification on this country
(Huggan & Holland, 2000:88). Another work, The Lady and the Monk (1991), written by Pico Iyer, also
romanticizes Japan. In this work, Iyer divides Japan into a Solar side representing how this country controls
the world economy, and a Lunar side, depicting its mystical and mysterious aspects of Japan (Huggan &
Holland, 2000:83). Western travelers' descriptions of Japan demonstrate how they regard this country and
the people as passive, feminine, mysterious, and thus subordinate to them, contrasting with Westerners who
are perceived as always mobile and active, bringing with them superior attitudes. Additionally, Japan's
culture is seen as beguiling, elusive, "other" where Westerners can decode and open them (Holland &
Huggan, 2000:82).

In contrast, this research suggests that Indonesia's travel literatures presents Japan in the opposite
light. Following lyer's term, Indonesian's view of Japan more in terms of its Solar side. Japan is a developed
country, a protector, and a role model for Indonesia. This view has been comprehended from various aspects
beyond the representation in travel literature. The next investigation in YDT will examine the manifestation
of this assumption, along with any potential discrepancies, particularly in how Ajip constructs his identity
and represents Japan as the Other and the World.

3. THE FUGITIVE SELF

In his initial letters to his friends and colleagues, Ajip explained the reasons or motivations for his
decision to work in Japan, citing a desire to escape his stressful work routine. In his letter to Nugroho
Notosusanto, dated Kyoto, 10 October 1980, he said:

96



Saya sendiri selama KI. 10 tahun terakhir ini merasa terperas habis. Saudara masih ingat kl. 21
tahun yang lalu dari Sumedang (ketika itu saya tinggal di sana) saya menulis surat bahwa saya
bekerja sampai 20 jam sehari? [...] selama bertahun-tahun saya menganggap normal tidur
saya 4 jam sehari. Baru di Kyoto ini saya menjadi sadar bahwa saya bisa tidur lebih dari 7 jam.
(Rosidi, 2008:54)

[For the last 10 years or so, I have felt like I was being squeezed out. Do you still remember that
approximately 21 years ago from Sumedang (at that time I lived there) I wrote a letter that I
worked up to 20 hours a day? [...] for years I considered it normal to sleep 4 hours a day. It was

only here in Kyoto that I became aware that I could sleep more than 7 hours. ]

Apart from his stressful work routine, Ajip was also in a vortex of conflict over work and ideas with
several colleagues just before leaving for Japan. In a letter addressed to M. Hasan Gayo dated Kyoto 1
October 1980, Ajip detailed clearly and explicitly his considerations in accepting a teaching job at Osaka
Gadai. One point he considered was the conflict with other cultural figures at the end of 1979 regarding his
position at Dewan Kesenian Jakarta (Jakarta Art Council/ further referred to as DKJ) and Pustaka Jaya—the
publisher he founded and managed. This issue was reiterated in several other letters, such as letters to Asrul
Sani (Kyoto, 30 June 1980), Nugroho Notosusanto (Kyoto, 3 July 1980), and Taufik Abdullah (Kyoto, 4
July 1980).

As stated in a letter to Taufik Abdullah, dated Kyoto 4 July 1980, Ajip said: “ahead of my departure
(approximately since May 1979) various things arose in the Jakarta arts world, in which I was involved; or
in connection with my position at DKJ and Pustaka Jaya. Accomplished authors such as Goenawan
Mohamad, Taufik Ismail, Umar Kayam, Sardono, Sutardji Calzoum Bachri, and several other people
expressed their dissatisfaction with DKJ and Akademi Jakarta openly in the newspapers, with Asrul and | as
the main targets. What saddens me is that many of the accusations they make are not supported by any facts,
and merely show bad intentions or prejudice" (Rosidi, 2008:15).

These conflicts prompted Ajip to accept the offer to go to Japan and to temporarily resign from any
works in Indonesia (Rosidi, 2008:52). Thus, Ajip's departure was an escape or salvation from the enormous
work pressure and wrong prejudice from his colleagues. Because of the escape, there is an impression that
the decision to accept the offer and leave Indonesia was not a unanimous decision made happily. In his letter
to Hasan Gayo dated Kyoto, 1 October 1980, Ajip explained the issues that weighed on his departure, such
as his children who were still at school, his solidarity to fellow artists, and his future in Indonesia (Rosidi,
2008:52). At this moment, Ajip's departure to Japan required sacrifice. He was a fugitive, running away and
had to leave behind many of the things he loved.

Such impetuses for departure are found in various world travel literatures, from the classic to the
contemporary one. A departure that can entail great emptiness and loss. There is also a picture of
misadventure and misfortune from Ajip Rosidi's motivation. However, in the process of building a persona
or self-image in travel literature, such narratives actually become a strategic starting point for Ajip. The
persona as a fugitive self will provide the next stories a more sympathetic impression compared to anyone
who travels for entertainment without problems.

Captivating sympathy as a start is continued by other narratives and strategies which construct Ajip's
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self-Image. In many of his letters, Ajip told his pen friends about his activities in Japan. More than just
teaching, Ajip also gave workshop, wrote more productively, attended cultural events and art performances.
He also, in several letters, emphasized his position as head of the family by telling a story about his wife and
children and how he managed all the problem related to his family.

Beside Ajip's direct declaration, his self-construction is also visible through the ideas he expressed
when responding to the problems he described in his letters. His letters not only discussed literature but also
language, fine arts, books, religion, human resources, history, ideology, philosophy, education, social,
economic, local-national, and even international politics. Ajip's own ideas, partialities or objections to any
issues regarding these fields dominate his letters. For instance, in a letter to Daoed Joesoef (Kyoto, 16 August
1980), Ajip said that in Indonesia there was a distance between artists and intellectuals. Artistic activities
were less appreciated by intellectuals (2008:37). Through this statement, we know Ajip was criticizing
formal intellectuals. This is understandable considering that Ajip obtained his position and scholarship on a
different path from formal academics. He was, as stated in many of his memoirs, an autodidactic learner. In
another letter, addressed to Asrul Sani (Osaka 8 July 1982), Ajip commented on Indonesian politics, which
no longer provided opportunities for alternatives. At that time, Indonesia was still in the New Order regime,
and the letters in this tone quite reflected Ajip's attitude which is sharp and dauntless towards political
conditions in Indonesia. In another letter, addressed to Arief Budiman (Osaka 7 May 1985), Ajip recalled
the cultural friction incident between Lekra and the Manikebu group in 1964, where he clearly opposed
Lekra but also criticized the Manikebu for the various steps they decided regarding confrontation with Lekra.

From the description above, it is clear what Ajip's letters contain. First, they are full of Ajip’s self-
description, either directly or through his ideas. Far from Indonesia, the country where he has always linked
his identity, Ajip grew to look more critical, to voice more freely and to defend his beliefs in safe
circumstance. It seems that, through his letters, Ajip is not only tailoring his identity but also opening and
exposing himself, as illustrated in the title of the book “yang datang telanjang”. Additionally, these letters
are unidirectional, meaning that the reply letters from his friends are not included in the book. With this
authority, as expected, these letters are Ajip's confession and declaration about himself.

Seeing this process of construction and self-declaration, which is full of pain and bareness, can
Ajip’s escape be compared to the journey from zero to hero? Or, is it more intricate? Even though he went
to escape and then exposed himself and his ideas, Ajip never really stripped down all the social roles he
carried out. He is still a very respected cultural figure. His activities in Japan and the people he met had
indicated it. In fact, with this journey, Ajip wished to perfect his role and position as a cultural figure who
cares about the future of Indonesia. Ajip fled to Japan was a journey with a motif 'from hero to zero to
superhero'. In that, the reader gets the impression that Ajip's departure and disarming himself is necessary
for him to assume a greater social role. All of this strategies bring the reader to Ajip's self-image as a great

writer and cultural figure in Indonesia.

4. SCATTERED OTHERS

Apart from his self-image, Ajip's identity can also be seen through his interactions and perceptions
of Others during his time in Japan. In most travel accounts, the Others refer to any places, people or
communities in the region the travellers visit or pass through during their journey. However, Japan was not
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an Other for Ajip. In fact, he viewed Indonesia as the true Other, albeit not in its entirety, but rather
represented by small aspects such as in the realm of politics, education, culture, etc. For example, in a letter
to Ben Anderson (23 November 1986), Ajip emphasized Lekra's aggressive behavior and Manikebu's
attitude which were selling themselves to soldiers. Similarly, in a letter to Muhammad Ali (15 February
1994) Ajip satirized Indonesian entrepreneurs for their apathy towards the arts in Indonesia. In a letter he
sent to Amien Rais (3 December 1998), Ajip discussed the Indonesian government’s role in allowing the
education system to run full of indoctrination.

Therefore, does this mean that Ajip completely disregarded Japan, where he spent over two decades
of his life, in the process of Othering? As mentioned earlier, Japan cannot be the Other for Ajip. Japan has
saved Ajip's humanity, which had been eroded by work and conflict. However, Ajip enabled to do small
othering that are limited and small in scope. For example, Ajip highlighted Japan’s exploitation of
Indonesian waters for fishing, indirectly portraying Japan as the unethical and guilty, as seen in the following
quote:

... Kemarin hari Minggu hari panas, maka saya pergi mancing di sungai. Ada juga ikan Jepang
yang kecil-kecil yang termakan umpan orang Indonesia; tetapi ikan lautan Indonesia yang
tersangkut jala-masinal orang Jepang tentu jauh lebih banyak lagi. (Rosidi, 2008:19)

[... Last Sunday was hot, so I went fishing in the river. There are also small Japanese fish that
are eaten by Indonesian bait; but there are certainly far more Indonesian fish caught in Japanese

fishing nets]

From the quote above, Ajip compares what he does with what the Japanese do. He fished for small
fish, while the Japanese fished on a large scale in the Indonesian seas. This comparison shows unspoken
assumptions about what Ajip has done, which is not comparable to what Japan has done. This othering is
carried out with insinuation and unequal comparisons to show the injustice.

Furthermore, Ajip often took a nuanced approach in his views toward Japan, acknowledging its
flaws while also recognizing its positive aspects. Rather than simply Othering, Ajip rationalized Japan's
flaws to make them more palatable. For instance, when Ajip mentioned the Japanese view or logic on
religion, he considered it as advanced but was not always pure or often misleading, as stated in his letter to
Iravati Sudiarso (27 September 1980) below:

Lucu juga tuh logika. Tapi orang bilang, logika orang Jepang tidak selalu “murni” sering
menceng. Mereka logical hanya dalam soal tehnik dan tehnologi dan elektrik. Dalam soal-soal
lain sering melakukan hal-hal yang tak logic, misalnya menanyakan hari baik untuk kawin pada
dukun, atau membeli kertas ramal di kuil. [...] Sekarang ini orang Jepang mengaku beragama
Buddha, tapi juga mengaku memeluk Shinto. Kedua agama itu baur begitu saja. [...] yang
penting bagi orang Jepang adalah harmoni. Lho koq kedengarannya seperti Kejawen, ya? Tapi
begitulah, agaknya. (Rosidi, 2008:46-47).

[The logic is funny, too. But people say Japanese logic is not always "pure" and is often

misleading. They are logical only in terms of technique, technology, and electricity. In other
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matters, they often do things that are not logical, for example, asking a shaman for a good day
to get married or buying fortune-telling paper at the temple. [...] Nowadays, Japanese people
claim to be Buddhists, but also admit to embracing Shintoism. The two religions just blend. [...]
What is important to Japanese people is harmony. Why does it sound like Javanese, huh? But

that's how it is, sort of.]

Because of this duality, Ajip actually prioritizes balance, the harmony that Japanese people want to
achieve. In fact, he compares it to the concept of Kejawen in Indonesia. This suggests that, despite initially
appearing to be demeaning, Ajip actually rationalizes and compares it with those in Indonesia and implicitly
shows its positive value. The same tendency appears in various other comments.

For instance, in his letter to Asrul Sani (30 June 1980) Ajip looked at Japanese interpersonal
relations as completely like European. They tend to be reserved, and prioritize individual space, as well as
rarely visit their neighbours. However, this did not prevent them from working together to maintain order in
their village. This cooperation and order later became good values that Ajip did not find in Indonesia.
According to him, "what we see from time to time (in Indonesia) is a decrease of discipline and enthusiasm"
(Rosidi, 2008:8).

Othering can also take the form of patronage. For example, in a letter to Mahbub Djunaidi (26
September 1980), Ajip explained how much the Japanese were amazed by Borobudur, holding large-scale
exhibitions of it as an important Buddhist temple. In this context, Indonesia and Borobudur become examples
for Japan on how to worship and maintain religious sites. Apart from the slight othering of Japan, which is
visible in his letters, othering is directed at foreign cultures. In this context, foreign culture refers to Western
culture. In a letter to Arifin C. Noer (17 February 1984), Ajip was concerned about how the influence of
foreign culture, especially in Indonesian cinema was entering and could no longer be stopped.

From these small othering actions, it can be concluded that in broad terms, Japan is not an Other,
but rather a patron. However, the way he positions himself in Japan, we know his inferiority. By juxtaposing
Japan with Europe, Ajip followed the existing pattern on Indonesian travel literature (especially to the West)
which brought out the inferiority and an unequal dichotomy between traveller and the destination country.

5.  JAPAN AS A MIRROR

How Ajip views Japan spatially, literally, and symbolically reflects the similar relationships as
described earlier. Japan is a world where Ajip wanders away from his home, representing a landscape, a
country, and a political-social-cultural institution that differs from Indonesia. Japan is something foreign.
Therefore, Ajip employed various strategies to describe Japan when he had to talk and share information
about this country with friends who were not in the same world as him.

The most common strategy Ajip uses is through comparison or simile. He often explains places,
cities, people, interpersonal relationships, and culture in Japan through comparisons with those in Indonesia.
For example, he compares all corners of the city of Kyoto to various familiar places in Bandung, as described
in the quotes:

... kami tinggal di daerah pegunungan, agak di luar kota Kyoto, seperti di Ciumbuleuit atau
Dago kalau di Bandung, karena kota Kyoto ini seperti di Bandung diriung gunung. (Rosidi,
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2008:2)
[... we live in a mountainous area, outside the city of Kyoto, like in Ciumbuleuit or Dago in

Bandung, because the city of Kyoto is like Bandung surrounded by mountains. ]

A comparison of the people who live there, who are Ajip's neighbors, how they relate to these
neighbors and how they manage the village (Rosidi, 2008:7) follows the comparison of the quotation above.
Through this comparison, Ajip discovered the similarities and differences between society in Japan and
Indonesia. With these results, Ajip's exposure to Japanese places or people became comprehensive. In
Thompson's language (2011:68), what Ajip does is called the Principle of Attachment, namely when Ajip
"..establishes a point of comparison that frames the unknown in terms of the known".

In addition to comparisons, interestingly Ajip also refers to several scenes in Indonesian literary
works to compare to places in Japan. For instance, when Ajip visited Kobe, he found a Jinja, and he believed
that the Jinja was very similar to the Jinja described by Nh. Dini in her novel entitled Namaku Hiroko (Rosidi,
2008:147). Here, Ajip not only compares but also refers to Nh. Dini’s novel, using it as reference material
to describe the Jinja, which may be less familiar to readers. In this explanation, Ajip probably did not find
an obvious reference point in Indonesian culture to describe Jinja, so he took a reference from the novel.
Many other travellers in their records have done it when they refer to romance or fantasy (Thompson,
2011:69). The question arises: using the novel Namaku Hiroko as a reference, can readers imagine the Jinja
better? For those who have read Namaku Hiroko, it is certain that they will at least get a more complete
description or more intensive representation, which can help them picture the Jinja in their imagination.
However, for those who have not read it, they may not get a clearer picture. Here, references do not always
fullfill their function to create a better explanation. Because this comparison was written in Ajip's letter
addressed to Nh. Dini herself, it makes more sense if the comparison was aimed at complementing or
promoting Nh. Dini's novel. So, from the start, instead of explaining one by reference to the other, Ajip
actually wanted to put these two things together as equally important to know. It could be said that Ajip
carries out a two-way reference process. With Ajip's explanation, people not only get informed about Jinja
but also know Nh. Dini’s novel, though, has no detailed explanation.

Another interesting way to represent The World that ought to be seen in Ajip's letters is the fact that
Japan is always represented only partially. In many theories of travel literature, descriptions of the world
often appear in synecdoche fashion, especially pars pro toto, which is using a part to reflect the whole (see
Thompson, 2011:71). Japan in Ajip's letters is represented by cities such as Kyoto, Osaka and Mino. As in
many of his presentations, Ajip repeated how Kyoto was the center of Japanese culture, a city that was not
bombed during World War Il because of its exalted culture. Meanwhile, the cities of Osaka and Mino are
presented as original residential areas that reflect Japanese cities at that time.

Despite these spatial limitations, Ajip shows Japan in certain temporal frame, which is after World
War 1l. The rise of Japan and the boom in economic, cultural, and artistic aspects in those years appeared
fruitfully in Ajip's comments. This way of portraying seems natural and unavoidable because Ajip was in
that city at that certain time. What should not be forgotten is that it certainly cannot be considered as
representing Japan as a whole. Ajip emphasizes a specific place and time with a clear purpose: Japan as a

mirror for Indonesia. The mirror must be clear, transparent and in a position worthy of emulation. In front
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of this mirror, he can truly see and express who he is, what his ideas are, and how Indonesia is. By comparing
Indonesia to Japan, Ajip shows that Indonesia‘s conditions are clearer and freer. The ‘comparison in front of
the mirror' mechanism is visible, for example, in his letter to H. Oesman Effendi (28 June 1980) Ajip praised
the "neat and efficient way of working of Japanese society. We didn't see anyone chatting. [...] I don't know
how long it will take for our nation to become such an efficient nation. It definitely won't be achieved in 10-
15 years. Maybe it won't happen in one generation. Especially after our nation is as bad as it is now” (Rosidi,
2008:4-5). From this quote, if placed on the same line, Japan as a mirror is clearly not parallel to Indonesia.
It is in front of Indonesia. Japan is much more advanced and the point where Japan is now is the point that
Indonesia wants to reach.

Japan as a mirror also appears when Ajip acknowledged how much Japan values fairness and
integrity, especially in politics and educational aspects. Corruption is immediately eradicated, and the world
of education is far from the practice of bribery and completely separated from politics. He said “Universitas
di Jepang bersifat otonom [...] dan pemerintah menghormati otonomi ilmu pengetahuan (Universities in
Japan are autonomous [...] and the government respects the autonomy of science) (Rosidi, 2008:125).
According to these views, even though Indonesia and Japan have a long and complex history of colonialism,
Ajip does not bother to bring it up and sees Japan almost always positively. In the process of self-construction,
Japan provides a free and safe space. As a country, Japan acts as a mirror, which, if it is put in one historical
queue line with Indonesia vertically and horizontally, is above and in front of Indonesia.

6. CONCLUSION

From the analysis conducted on Ajip Rosidi's travelogue entitled Yang Datang Telanjang: Surat-
surat Ajip Rosidi dari Jepang 1980-2002 (2008) (2008), this research concludes with several points. First,
Ajip Rosidi's travelogue during his stay in Japan are as one-sided letters (reply letters are not included)
allowing for substantial self-declaration and self-construction processes, as one of the important elements in
travel literature. This research also discovered how Ajip, as an Indonesian, perceives his own country in
comparison to Japan. Ajip represents Japan through narrative strategies such as simile and synecdoche,
where Japan is likened to a mirror. In such a metaphor, the mirror becomes an example that is positioned far
above and in front of Indonesia. Positioned above, the mirror symbolizes superiority and serves as an ideal
model. Positioned in front, the mirror represents a future that Indonesia aspires to achieve.
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Abstract

Disease isn't solely a physical ailment treated with medicine. Javanese culture acknowledges non-
medical causes and cures for ailments. This study delves into diseases and alternative treatments in Javanese
society, utilizing a sociosemantic framework. It examines linguistic units, categories, and meaning fields,
drawing from a manuscript, Serat Tatacaranipun Tiyang ngluwari Punagi, and interviews. Analysis reveals
linguistic units encompass words or phrases, categorized as nouns or verbs. Meaning components yield
classifications of healing agents, means, and efforts. Social meaning emphasizes mutual cooperation and
kinship. This holistic approach broadens our understanding of health beyond mere medical intervention.

1. Pendahuluan

Umumnya, penyakit dimaknai sebagai gangguan kesehatan secara fisik, yang dalam upaya
penyembuhannya diberi obat dan tindakan medis. Namun demikian, selain diberi obat dan tindakan medis,
masyarakat Jawa juga mengenal berbagai upaya pengobatan penyakit yang proses penyembuhannya
cenderung non medis. Upaya penyembuhan baik medis maupun non medis tersebut bisa dilakukan secara
beriringan oleh masyarakat Jawa, tanpa mengganggu satu dengan yang lainnya. Hal tersebut tercermin dalam
naskah berjudul Serat Tatacaranipun Tiyang ngluwari Punagi, yang dapat digolongkan sebagai karya sastra,
karena mempunyai sarana-sarana kesastraan atau estetika. Selain itu pemilihan data dari naskah tersebut
didasarkan pada apa yang disampaikan Damono (1978) bahwa karya sastra merupakan cerminan masyarakat
yang disampaikan oleh penulis. Dengan kata lain dapat diartikan bahwa karya satra bisa dijadikan sumber
informasi tentang masyarakatnya yang dijadikan latar ceritanya.

Secara singkat naskah ini menceritakan tentang seorang anak yang menderita sakit cukup lama.
Segala usaha telah dilakukan tetapi tidak kunjung sembuh juga. Yang menarik dari naskah ini adalah cerita
mengenai berbagai tindakan yang dilakukan untuk upaya penyembuhan dan banyaknya orang yang terlibat
dalam upaya penyembuhan tersebut, walaupun mungkin tidak semuanya berkontribusi langsung dalam
penyembuhan. Penelitian ini mencoba menganalisis istilah-istilah yang digunakan dalam proses
penyembuhan tersebut untuk mendapatkan pembeda istilah satu dengan lainnya. Untuk itu penelitian ini
akan mempermasalahkan mengenai jenis (a) bentuk dan kategori (b) komponen makna pembedanya.

2. Metode

Penelitian ini menggunakan pendekatan kualitatif dengan metode analisis teks. Pendekatan ini
dipilih karena sifat penelitian yang berfokus pada analisis mendalam terhadap naskah Serat Tatacaranipun
Tiyang Ngluwari Punagi sebagai representasi dari upaya penyembuhan penyakit dalam masyarakat Jawa.
Metode yang digunakan dalam penelitian ini adalah deskriptif kuwalitatif dengan menggunakan tiga tahapan,
yaitu (a) pengumpulan data; (b) analisis data, (c) penyajian data.
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2.1. Pengumpulan Data

Seperti telah disampaikan di awal bahwa data primer diperoleh dari naskah berjudul Serat
Tatacaranipun Tiyang ngluwari Punagi digubah oleh Ki Hajar Panitra di sebuah kampung bernama
Panumping di Keraton Surakarta (Behrend, 1990:646). Naskah ini telah dialihaksarakan dan diterjemahkan
oleh Isnaini (2022). Naskah ini juga sudah dianalisis dengan cukup dalam dengan pendekatan semiotika
budaya yang itu berbeda dengan yang digunakan dalam penelitian ini. Penulis memanfaatkan naskah hasil
alih aksara dan terjemahannya, tetapi dengan interpretasi ulang. Hal ini penting karena ada perbedaan dalam
menginterpretasi. Menurut Isnaini (2022), aktivitas nyuwuk yang dilakukan oleh mbok Ma dimasukkan sebagi
bagian dari proses kaul, tapi menurut penulis sebenarnya merupakan aktifitas yang terpisah dari proses kaul.
Untuk membuat interpretasi yang lebih tepat dilakukan metode wawancara, selain juga untuk memastikan
bahwa apa yang diceritakan dalam naskah tersebut dikenal juga oleh masyarakat umum.Untuk menentukan
data yang akan dianalisis, penulis menggunakan pengertian kata upaya yang juga disebut sebagai usaha
adalah kegiatan dengan mengerahkan tenaga, pikiran, atau badan untuk mencapai suatu maksud (KBBI
daring). Yang dimaksud suatu maksud di sini adalah kesembuhan, sembuh dari sakit. Informasi yang
diperoleh dicatat dengan teknik dokumentasi (Rafida, 2018).

2.2. Analisis data

Sebelum dilakukan analisis data berdasarkan komponen makna, maka data diklasifikasi berdasarkan
kategori katanya. Dalam bahasa Jawa pengetesan Kkategori dilakukan dengan cara berikut Suatu kata
berkategori nomina jika dapat didahului kata negasi dudu ‘bukan’, dapat menduduki fungsi subjek atau objek
jika predikatnya verba. (Sudaryanto, 1992:85; Mulyana, 2011:45

Adapun kata berkategori verba adalah kata yang menyatakan perbuatan atau tindakan, proses, dan
keadaan yang bukan merupakan sifat (Finoza 2004:65-66). Kelas kata yang mempunyai fungsi utama sebagai
predikat (Amalia, 2018). Dalam bahasa Jawa dapat didahului oleh penanda negatif ora ‘tidak’, didahului kata
lagi, dan dapat diikuti kata karo (Sudaryanto, 1992:78; Mulyana, 2011:45)

Dari pengklasifikasian data istilah untuk upaya penyembuhan dapat berbentuk kata atau frasa,
seperti dhalang, kaum, pramagersari, yayah rena, kadang warga. Analisis selanjutnya dilakukan dengan
mengklasifikasi kategori katanya untuk menentukan makna intinya. Dilanjutkan dengan mencari komponen
makna pembedanya dengan cara mengontraskannya, menggunakan teknik pilah unsur penentu dengan daya
pilah referensial, seperti yang dijelaskan Sudaryanto (2015). Dari hasil analisis komponen makna dapat
dibuat gambar diagram pohon secara keseluruhan.

Analisis komponen makna merupakan analisis yang terdapat dalam studi semantik. Semantik adalah
ilmu yang mengenai makna. Makna adalah pertautan di antara unsur-unsur di dalam bahasa itu sendiri
terutama berupa kata. Seperti yang disampaikan Palmer (1976) hanya menyangkut intra bahasa. Lyons
(1977:204) menyebutkan bahwa mengkaji makna suatu kata berarti memahami kajian kata tersebut yang
berkenaan dengan hubungan-hubungan makna yang menjadikan kata tersebut berbeda dari kata-kata lain.
Kata-kata mempunyai hubungan yang disebut medan makna. Untuk mengetahui hubungan di antara kata-
kata harus dipelajari komponen maknanya. Analisis komponen makna dapat dilakukan pada kata-kata
dengan cara menguraikannya hingga komponen makna yang terkecil (Pateda, 2010:261)
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3. Bentuk dan Makna Istilah pada Upaya Penyembuhan Penyakit dalam Masyarakat Jawa

Dari hasil pengamatan, istilah upaya penyembuhan penyakit dalam masyarakat Jawa mempunyai
dua kategori kata, yaitu (a) berkategori benda dan (b) berkategori verba. Masing-maing istilah akan diuraikan
masing-masing komponen makna intinya dan komponen makna spesifiknya, Yang dimaksud komponen
makna inti adalah komponen makna yang dipunyai bersama.

Tabel 1. Klasifikasi Kategori Istilah dalam Upaya Penyembuhan Penyakit

Nomina (Benda) Verba (Aktivitas)
pelaku ucapan
Sarana penyerta tindakan

3.1. Kosakata Istilah pada Upaya Penyembuhan Penyakit Berkategori Benda

Berdasarkan klasifikasi pengkategorian pemaknaan komponennya ditemukan 32 istilah untuk upaya
penyembuhan yang dikenal dalam masyarakat Jawa. Istilah tersebut dapat diklasifikasi ke dalam dua
kelompok, yaitu (a) pelaku dan (b) sarana penyerta, seperti tampak di bawah ini.

Istilah-istilah dalam Upaya Penyembuhan Penyakit Berkategori Nomina

/\

Pelaku Sarana Penyerta

3.1.1. Istilah Upaya Penyembuhan Penyakit yang Memiliki Makna Inti ‘Pelaku’

Hasil dari analisis terhadap istilah upaya penyembuhan penyakit berkategori nomina dengan makna
inti ‘pelaku’ didapatkan sembilan istilah. Masing-masing komponen dari istilah tersebut dapat diperhatikan
dalam Tabel 2.

Pelaku seperti terlihat pada Tabel 2, dikelompokkan atas orang yang mengalami penyembuhan,
orang yang mengobati, atau orang yang melakukan aktivitas ritual untuk membantu proses penyembuhan.
Komponen-komponen makna pembeda yang mengandung makna ‘pelaku’, antara lain: (1) pemberi
anjuran/larangan; pemantra; (2) orang yang mendoakan; (3) pengucap nazar; (4) pengucap Suwuk;
(5) pemeriksa atau penulis resep; (7) orang yang melakukan tindakan mengelus, mengompres, mengurut;
(8) orang yang melakukan tindakan begadang atau tidak tidur; (9) orang yang melakukan tindakan bersih-
bersih rumah, mengirim sarapan; (10) orang yang memimpin selamatan; (11) orang (pemain) yang
memainkan wayang; (12) orang yang mengganti nama diri seseorang; dan (13) orang yang melaksanakan
kaul. Setiap istilah dapat mengandung lebih dari satu komponen makna yang membedakannya dengan istilah
yang lain.
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Tabel 2. Istilah dalam upaya Penyembuhan Penyakit Bermakna Inti *Pelaku’

Komponen
Makna Inti Komponen Makna pembeda
No| Istilah Orang yang Orang yang
. . melakukan | Orangyang . - .
Benda | pemberi pemeriksa,| . bersih- bersih .. |Pemain yang| Orang yang
. Orang yang|Pengucap, Pengucap . tindakan | melakukan Pemimpin . = | Pelaksana
+ anjuran/ | Pemantra penulis .. rumah, memainkan | mengganti
mendoakan| nazar suwuk mengelus, aktivitas . selamatan kaul
(Pelak u) | larangan resep mengirim wayang nama
mengompres,| begadang
sarapan
mengurut
1. dhokter + + - - - + - - - - - - R
2 dhukun + - + + + - - - - - - - - _
3. mbok + + + + - + - + _ _ - T
4. | Yayah rena + + - + + - - + + . ) 4
5. Kadang n n _ n + R - - - + + -
warga
6. Pmmage r n ) ) ) n ) ) ) n n ) ) ) )
sari

7. kaum + - - + - - - - T _ N
8. | dhalang + - - - - - - - + - -
9. | Kang sakit + - - - - - - - - +
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Dari uraian komponen makna di Tabel 2, dapat dirumuskan definisi masing-masing istilah pelaku
seperti di bawabh ini.

(@  dhokter . Pelaku yang memberi anjuran atau larangan, memeriksa, serta
menulis resep

(b)  dhukun . Pelaku yang memantrai, mendoakan, dan mengucap nazar

(c) mbok (ibuangkat) : Pelakuyang memberianjuran atau larangan, memantrai, mendoakan,
mengucapkan suwuk, melakukan tindakan mengelus, mengompres,
mengurut, serta melaksanakan kaul

(d) yayahrena . Pelaku yang memberi anjuran atau larangan, mendoakan,
mengucapkan nazar, melakukan tindakan mengelus, mengompres,
mengurut, melakukan aktivitas begadang, serta melaksanakan kaul

(e) kadang warga . Pelaku yang memberi anjuran atau larangan, mendoakan,
mengucapkan nazar, melakukan bersih-bersih rumah, mengirim
sarapan, serta mengganti nama

(f)  pramager sari . Pelaku yang mengucapkan nazar, melakukan aktivitas begadang,

serta melakukan bersih-bersih rumah dan mengirim sarapan

(9) kaum . Pelaku yang mendoakan dan menjadi pemimpin selamatan
(h)  dhalang . Pelaku yang memainkan wayang
(i)  kang sakit . Pelaksana kaul

3.1.2. Istilah Upaya Penyembuhan Penyakit yang Memiliki Makna Inti ‘Sarana Penyerta’

Dari hasil analisis terhadap istilah penyembuhan penyakit berkategori nomina dengan makna inti
sarana penyerta dalam proses penyembuhan penyakit masyarakat Jawa didapatkan 23 istilah. Adapun
komponen makna masing-masing istilah tersebut dapat diamati pada Tabel 3.

Komponen makna pembeda mengandung elemen-elemen dasar yang membentuk makna inti ‘sarana
penyerta’ mengacu pada alat, metode, atau media yang digunakan untuk mendukung proses penyembuhan.
Komponen tersebut antara lain: (1) obat; (2) makanan; (3) minuman; (4) barang berharga;
(5) penyembuh/pereda sakit; (6) hidangan; (7) hantaran; (8) pelengkap upacara; (9) pembayar nazar;
(10) pemanis minuman; (11) penghilang haus; (12) penghilang lapar. Setiap komponen penyembuhan
menunjukkan sarana yang berupa alat fisik seperti obat-obatan, ramuan herbal, benda-benda dan media
nonfisik memiliki fungsi menghilangkan gejala, memperbaiki kondisi, membantu proses pemulihan, dan
menyeimbangkan aspek emosional dan spiritual.
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Tabel 3. Istilah dalam upaya Penyembuhan Penyakit Bermakna Inti ’sarana penyerta’

Komponen
Makna Inti Komponen Makna pembeda
No Istlah Benda ( B P bul/ Pelengk: Pemb: P i Penghil Penghil
enda (sarana . arang enyem . elengkap embayar emanis enghilang enghilang
M uman . taran .
penyerta) obat akanan | Min berharga pereda sakit hidangan | - han upacara nazar minuman haus lapar
1. pil + + - - - + - - - - - - -
2 bubukan + + - - - + - - - - - - -
3. sirop + + - - - + - - - - - -
4. sasarapan + - + - - - + + - - - - +
5. es + + - - - + - - - - - - -
6. Teh bubuk + - - + - - + - - - - + -
7. pacitan + - + + - - + - - - - + _
8. Sekul liwet + - + - - - + + - - - - +
9. ambengan + - + - - - + - + - - - +
10. | Daging ayam + - + - - - + + - - - - +
11. | Jeram pecel + + - + - + - - - - - - -
12. | Gendhis batu + - - + - - + - - - + - -
13. sesaji + - + - - - + - + - - +
14. | Jajanpasar + - + - - - + - + + - - +
15. ringgit + - - - - - - - + - _ _
16. cokak + + - - - + - - - - - - -
17. | Sekar gantal + - - - - - - _ T T N _ -
18. | Kupat luwar + - - - - - - _ T T N - _
19. arta + - - - + - _ _ + + - - _
20. | Kalung mas + - - - + - - - - + - - -
21. | Susuk kondhe + - - - + - - - - + - - -
Toya susu
22. lembu + - - + - + + - - - - -
mina/ puhan
3 Tigan ayam + ) 4 _ _ + + _ - - - - +
mentah
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Dari uraian komponen makna di atas, dapat dirumuskan definisi masing-masing istilah sarana

penyerta seperti di bawabh ini.

(@)

(b)

(©

(d)

(€)

()

(9)

(h)

(i)

)

(k)

(0

(m)

(n)

(0)

(P)

(@)

(r

(s)

Pil

Bubukan

Sirop

Sasarapan

Es

Teh bubuk

Pacitan

Sekul liwet

Ambengan

Daging ayam

Jeram pecel

Gendhis batu

Seaji

Jajan Pasar

Ringgit

Cokak

Sekar gantal

Kupat luwar

Arta

sarana penyerta berupa obat tablet yang berfungsi menyembuhkan
atau meredakan rasa sakit

sarana penyerta berupa obat bubuk yang berfungsi menyembuhkan
atau meredakan rasa sakit

sarana penyerta berupa obat cair yang berfungsi menyembuhkan atau
meredakan rasa sakit

sarana penyerta berupa makanan yang berfungsi sebagai hantaran atau
hidangan penghilang lapar

sarana penyerta berupa obat dari es batu yang berfungsi meredakan
rasa sakit

sarana penyerta berupa minuman yang berfungsi sebagai hidangan
penghilang haus

sarana penyerta berupa makanan dan minuman untuk hidangan
penghilang rasa lapar dan haus

sarana penyerta berupa makanan untuk hantaran dan hidangan
penghilang rasa lapar

sarana penyerta berupa makanan untuk pelengkap upacara dan
sebagai hidangan penghilang rasa lapar

sarana penyerta berupa makanan sebagai hidangan dan hantaran untuk
penghilang rasa lapar

sarana penyerta berupa obat yang diteteskan atau dikompreskan
sebagai penghilang penghilang rasa sakit

sarana penyerta berupa pemanis minuman untuk hidangan penghilang
rasa haus

sarana penyerta berupa makanan untuk pelengkap upacara yang
sesudahnya bisa menjadi hidangan penghilang rasa lapar

sarana penyerta berupa makanan untuk pelengkap upacara atau
sebagai pembayar nazar yang sesudahnya bisa menjadi hidangan
penghilang rasa lapar

sarana penyerta sebagai pembayar nazar

sarana penyerta yang digunakan ebagai obat penghilang rasa sakit
sarana penyerta yang digunakan sebagai pelengkap upacara dan
pembayar nazar

sarana penyerta yang digunakan sebagai pelengkap upacara dan
pembayar nazar

sarana penyerta berupa bahan berharga yang digunakan sebagai
pelengkap upacara dan pembayar nazar
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(t) Kalung mas . sarana penyerta berupa bahan berharga yang digunakan sebagai
pembayar nazar

(u)  Susuk kondhe . sarana penyerta berupa bahan berharga yang digunakan sebagai
pembayar nazar

(v) Toya susu lembumina/ puhan :
sarana penyerta berupa minuman yang dihidangkan sebagai
penghilang rasa haus untuk membantu proses penyembuhan

(w) Tigan ayam . sarana penyerta berupa makanan yang dihidangkan sebagai
penghilang rasa lapar untuk membantu proses penyembuhan

3.1.3. Kosakata Istilah pada upaya penyembuhan penyakit masyarakat Jawa Berkategori Verba
(aktivitas)
Dari hasil penelusuran istilah upaya penyembuhan penyakit berkategori verba didapatkan 24 istilah
yang dapat dikelompokkan menjadi dua makna inti ‘aktivitas’, yang dengan sub kelompok kepemilikan
bersama, yaitu ucapan dan tindakan (b) . Hal tersebut dapat diamati pada diagram berikut

Istilah-istilah dalam Upaya Penyembuhan Penyakit Berkategori Verba

/\

ucapa tindakan

Masing-masing kelompok itu mempunyai keanggotaan istilah yang keduanya mempunyai
komponen makna yang berbeda

3.1.4. Istilah Upaya Penyembuhan dengan Makna Inti Tindakan yang Berupa ‘Ucapan’

Berdasarkan dari hasil analisis yang dilakukan dengan makna inti tindakan yang berupa ‘ucapan’
didapatkan tujuh istilah, yang komponen maknanya dapat dilihat di Tabel 4.

Komponen-komponen makna pembeda yang mengandung elemen-elemen dasar pembentuk makna
inti tindakan dengan ucapan, antara lain: (1) aktivitas mengucap; (2) aktivitas memberi anjuran/larangan; (3)
doa; (4) mantra; (5) aktivitas penggantian nama diri; (6) aktivitas penyerahan anak; (7) tindakan yang
dimaksudkan untuk meredakan atau mengurangi rasa sakit. Merujuk pada komponen makna tersebut, upaya
penyembuhan menekankan pentingnya komunikasi verbal dan kepercayaan terhadap kekuatan kata-kata
dalam proses penyembuhan. Dalam budaya Jawa, ucapan sering digunakan sebagai bagian dari ritual
penyembuhan. Ucapan-ucapan tidak hanya memiliki makna literal, melainkan juga memiliki makna simbolis
yang dapat mempengaruhi keadaan batin dan spiritual sehingga memiliki kekuatan dalam penyembuhan.

Istilah-istilah pada Tabel 4 yang mengandung makna spiritual, doa, dan mantra merupakan ucapan
yang dapat digunakan sebagai upaya dalam penyembuhan.

112



Tabel 4. Istilah dalam upaya Penyembuhan Penyakit Bermakna Inti *Ucapan’

I;,i)ang; Intft? Komponen Makna pembeda
No Istilah
Aktivitas mengucap Anjuran/ larangan doa mantra | Penggantian nama | Penyerahan anak | Dimaksudkan untuk meredakan atau menghilangkan akit
1. weling + + + - - - - +
2. | Nunuwun/ nenedha + + - + - - - +
3. minantranan + + - - + - +
4. pasrahna + + - - - - + +
5. Santuni + + - - - + - +
6. siuwuk + + - - - - - +
7. dinonganan + + - + - - - +

Dengan mencermati berbagai komponen makna dari berbagai istilah dengan makna tindakan yang berupa ‘ucapan’ maka dapat disusun definisi istilah sebagai berikut.

(@ weling : aktivitas mengucap anjuran atau larangan pada si sakit dengan maksud membantu proses penyembuhan
(b)  nunuwun/nenedha : aktivitas mengucap doa untuk membantu meringankan atau menyembuhkan sakit

(c)  minantranan : aktivitas mengucap mantra untuk membantu penyembuhan pada si penderita sakit

(d) pasrahna : aktivitas mengucapkan penyerahan anak pada orang tua angkat

(e) santuni : aktivitas mengucap penggantian nama dengan nama yang baru pada si sakit

() sinuwuk : aktivitas mengucap mantra untuk membantu meredakan sakit

() dinonganan : aktivitas mengucap untuk membantu merdakan atau menyembuhkan sakit

3.1.5. Istilah Upaya Penyembuhan dengan Makna Inti ‘Tindakan’
Dari hasil analisis yang dilakukan ditemukan 15 istilah yang bermakna inti tindakanAdapun komponen makna dari masing-masing istilah tersebut dapat dilihat dari
Tabel 5.
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Tabel 5. Istilah dalam upaya Penyembuhan Penyakit Bermakna Inti *Tindakan’

Komp
onen
Makna Komponen Makna pembeda
Inti
No Istilah Penyera Pi)r:rzennan Mengeun- Peras Melaksa Membe
Aktivitas | Melak- . Menulis |{Usapan dijKompres dif han anak | Penggan- & | Venes Menyeka | . Mem- | Bega- | nakan .
. Periksa . . ; . berharga yg|ting rambut jeruk | Mengurut . rsihkan
tindakan | ukan resep | kening | kening | padaibu | tiannama | .. . S telapak L basahi | dhang | upacara
diinginkan |  Si sakit nipis rumah
angkat Lo selamata n
si sakit
1. amariksa + + + - - - - - - - - - - - - - -
2. | Nyerat resep + + - + - - - - - - - - - - - - -
3. Ingelus-lus + + - - + - - - - - - - - - - - -
4. kinompres + + - - - + - - - - - - - - - - -
5. pasrahna + + - - - - + - - - - - - - - - -
6. santuni + + - - - - - + - - - - - - - - -
7. wehake + + - - - - - - + - - - - - - - -
8. takgunting + + - - - - - - - + - - _ - _ _
9. sekanen + + - - - - - - - - + - - - - - -
10 kecerana + + - - - - - - - - - + - - - _ _
11 | Pinlirit mlirit + + - - - - - - - - _ _ + _
12 tineles + + - - - - - - - - _ _ T _
13 Lek-lekan + + - - - - - - - - - + -
14 |anyalemeta na)  + + - - - - - - - - - + _
15 reresik + + - - - - - - - - - - - - - - +
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Dengan mencermati berbagai komponen makna dari berbagai istilah dengan makna inti ’tindakan’
maka dapat disusun definisi istilah sebagai berikut.

(a) amariksa . aktivitas melakukan periksa

(b) nyeratresep  : aktivitas menulis resep

(c) ingelus-lus . aktivitas melakukan usapan di kening

(d) kinompres . aktivitas melakukan kompres di kening

(e) pasrahna . aktivitas melakukan penyerahan anak pada ibu angkat

(f)  santuni . aktivitas melakukan penggantian nama

(9) wehake . aktivitas melakukan pemberian barang berharga yang diinginkan si
sakit

(h) takgunting . aktivitas menggunting rambut

(i)  sekanen . aktivitas menyeka telapak

(i)  kecerana . aktivitas melakukan peras jeruk nipis

(K) pinrilit mlirit ~ :  aktivitas mengurut

() tineles . aktivitas membasahi

(m) lek-lekan . aktivitas begadhang

(n) anyalemetana : aktivitas melaksanakan upacara selamatan

(0) reresik . aktivitas membersihkan rumah

3.2. Diagram Hiponimi Istilah Upaya penyembuhan penyakit masyarakat Jawa

Berdasarkan hasil pencermatan komponen makna, dapat digambarkan diagram hiponimi istilah
upaya penyembuhan penyakit dalam masyarakat Jawa secara keseluruhan, yaitu Gambar 1.

Hiponimi istilah upaya penyembuhan menggambarkan kata yang mengandung unsur penyembuhan
sebagai kata hipernim dan kata lain yang merupakan turunan (hiponim) dari komponen penyembuhan.
‘Benda pelaku’ merupakan hipernim dari istilah dhokter, dhukun, mbok, yayah rena, kadang warga,
pramagersari, kaum, dhalang, kang sakit. ‘ Aktivitas ucapan’ adalah hipernim dari weling, nunuwun/nenedha,
minantranan (mantra), pasrahna, santuni, sinuwuk, dinonganan. ‘Sarana penyerta’ memiliki hiponim pil,
bubukan, gebyas, sasarapan, es, teh bubuk, pacitan, sekul liwet, ambengan, daging ayam,jeram pecel,
gendhis batu, sesaji, jajan pasar, ringgit, cokak, sekar gantal, kupat luwar, arta, kalung emas, susuk kondhe,
toya susu lembu mina/puhan, tigan ayam mentah. ‘Tindakan’ memiliki hiponim hiponim amariksa, nyerat
resep, ingelus-elus, kinompres, pasrahna, santuni, wehake, takgunting, sekanen, kecerana, pinlirit-mlirit,
tineles, lek-lekan, anyalametana, reresik.

Relasi vertikal hiponimi di atas dapat dilihat pada Gambar 1.
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Istilah Upaya penyembuhan penyakit dalam Masyarakat Jawa

Benda
Pelaku
dhokter
dhukun
mbok
Yayah rena
Kadang warga
Pramagersari
kaum
dhalang
Kang sakit

Sarana Penyerta
pil
bubukan
gebyas
sasarapan
es
Teh bubuk
pacitan
Sekul liwet
ambengan
Daging ayam
Jeram pecel
Gendhis batu
sesaji
Jajan pasar
ringgit
cokak
Sekar gantal
Kupat luwar
arta
Kalung mas
Susuk kondhe

Toya susu lembu mina/ puhan

Tigan ayam mentah

Gambar 1. Istilah pada Upaya Penyembuhan penyakit dalam Masyarakat Jawa

Aktivitas
Ucapan
weling
Nunuwun/ nenedha
minantranan
pasrahna
Santuni
siuwuk
dinonganan

Tindakan
amariksa
Nyerat resep
Ingelus-lus
kinompres
pasrahna
santuni
wehake

takgunting
sekanen
kecerana
Pinlirit mlirit
tineles
Lek-lekan
anyalemetana
reresik

3.3. Nilai Sosial yang Terkandung pada Istilah-Istilah Upaya penyembuhan

Beberapa istilah upaya penyembuhan sakit dalam masyarakat Jawa memuat nilai-nilai sosial. Nilai-



nilai sosial tersebut meliputi kegotongroyongan, kepercayaan terhadap tradisi, spiritualitas dan keagamaan,
kepedulian, kebersamaan. Hal itu tampak pada istilah bermakna inti ‘pelaku’ yaitu orang-orang yang ikut
berkontribusi dalam proses penyembuhan, seperti sanak warga dengan aktifitasnya masing-masing, di
antaranya reresik, lek-lekan. Istilah dhukun menggambarkan kepercayaan masyarakat terhadap metode
pengobatan tradisional. Dhukun adalah praktisi pengobatan tradisional yang dipercaya memiliki pengetahuan
khusus tentang penyembuhan. Istilah dinonganan (doa) dan anyalemetana (slametan) mencerminkan aspek
spiritual dan keagamaan dalam upaya penyembuhan. Nilai ini menunjukkan bahwa masyarakat Jawa tidak
hanya bergantung pada upaya fisik, tetapi juga memohon bantuan dari kekuatan spiritual.

4. Simpulan

Penelitian tentang analisis komponensial pada kosakata berkonsep ‘upaya penyembuhan penyakit’
sangat diperlukan. Hal itu berkaitan dengan manfaat, khususnya dalam pembelajaran istilah-istilah
mengenai pengetahuan lokal tentang penyakit dan nilai-nilai sosial yang terdapat di dalamnya. Dari
penelitian ini ditemukan 54 istilah yang berkaitan dengan upaya penyembuhan, yang terbagi atas kelompok
benda dan aktivitas. Setiap kelompok punya keanggotaan istilah yang dikelompokkan komponen maknanya.
Analisis komponen makna menghasilkan masing-masing istilah memiliki komponen makna pembeda yang
tidak hanya memberikan wawasan tentang berbagai teknik penyembuhan yang diterapkan, tetapi juga
mengungkapkan pandangan dunia dan sistem nilai yang dianut oleh masyarakat Jawa. Penelitian ini
menunjukkan bahwa pemahaman terhadap budaya lokal sangat penting dalam konteks pengobatan dan
kesehatan.

Daftar Pustaka

Amalia, R. (2018). Verba sebagai Ciri Kebahasaan Teks Bahasa Indonesia dalam Kurikulum 2013. Under
Graduates thesis, UNNES.

Behrend, T.E. (1990). Katalog Induk Naskah-naskah Nusantara Jilid I Museum Sonobudoyo Yogyakarta.
Jakarta. Djambatan.

Damono, Sapardi Djoko. 1978. Sosiologi Sastra: Sebuah Pengantar Ringkas. Jakarta: Pusat Pembinaan dan

Pengembangan Bahasa.
Finoza, L. 2004. Komposisi Bahasa Indonesia. Jakarta: Diksi Insan Mulia.

Isnaini, Fadli Mohammad. 2022. “Kaul Sebagai Upaya Penyembuhan Sakit orang Jawa dalam Serat Tata
Caranipun Tiyang Ngluwari Punagi: Kajian Semiotika Budaya”. Skripsi: UGM

Lyons, John. 1977. Semantics Vol. 1. Cambridge: Cambridge University Press.

Mulyana, 2011. Morfologi Bahasa Jawa (Bentuk dan Struktur Bahasa Jawa). Yogyakarta: Kanwa Publisher,

Palmer. 1976. Semantics. Cambridge: Cambridge University Press.
Pateda, Mansoer. 2010. Semantik Leksikal. Jakarta: Rineka Cipta

Rafida, Tien. 2018. “‘Semantic Analysis on Lexical Relations in Pujakesuma Language.”” Journal of

Linguistics, Literature and Language Teaching. 4(2):17-35. https://doi.org/10.32505/j13t.v4i2.754

117


https://doi.org/10.32505/jl3t.v4i2.754

Sudaryanto, 1992. Tata Bahasa Baku Bahasa Jawa. Yogyakarta: Duta Wacana University Press

Sudaryanto. 2015. Metode Dan Aneka Teknik Analisis Bahasa: Pengantar Penelitian Wahana Kebudayaan

Secara Linguistis. pertama. Yogyakarta: Sanata Dharma University Press.

118



Treatment For Low Back Pain:
What Does Google™ Indonesia Say?

JERiaRIE
Google £ ¥ RRIUTIIAI LT o TNBHDH)N? ——

Rissito Centricia Darumurti and Vita Widyasari

(Faculty of Medicine, Universitas Islam Indonesia)
YT b BRI TT « FNVDBIVT 1

TA4E VAT AFHY

(4> RXUT « 4 2T bk E2HT)

Abstract

Low back pain (LBP) is a common health issue, often prompting online searches for solutions. This
study aimed to map information about LBP on the first page of Google™ Indonesia. Using 168 unique
keyword combinations of the words "terapi”, "nyeri", and "punggung bawah" with their respective variations
and synonyms, we collected data that include website ownership, material types, media formats, authorship
information, and frequency of appearances from the top 9 or 10 results emerging after the entry of each
keyword combination. Of the 1661 data obtained, written media, particularly popular scientific articles,
dominated the search results. An article titled "Penyebab Low Back Pain dan Cara Mengatasinya™ from
Rumah Sakit Mitra Keluarga turned up most frequently, while the health site Halodoc offered the most
diverse materials. These findings suggest the reliability of LBP information on the first page of Google™

Indonesia.

1. INTRODUCTION

Low back pain (LBP) is a prevalent and debilitating condition characterized by pain and discomfort
in the posterior aspect of the body from the lower margin of the twelfth ribs to the lower gluteal folds, with
or without associated leg pain, that persist for at least one day (GBD 2021 Low Back Pain Collaborators,
2023). Based on its onset, LBP can be categorized into three main types: acute, subacute, and chronic, lasting
for less than four weeks, four to twelve weeks, and twelve weeks, respectively (Qaseem et al., 2017).
Furthermore, LBP can also be classified based on its diverse etiologies, namely specific LBP, which is
attributed to identifiable pathophysiological mechanisms, either nonspinal or spinal in origin, and
nonspecific LBP, which lacks a clear nociceptive-specific cause (Chiarotto & Koes, 2022; Vrbani¢, 2011).

The burden of LBP on society is substantial and continues to grow. Up to 84% of adults experience
LBP at some point in their lives, highlighting its widespread prevalence (Chou, 2021). In 2020 alone, LBP
affected approximately 619 million individuals globally, with projections estimating a staggering 843 million
prevalent cases by 2050 (GBD 2021 Low Back Pain Collaborators, 2023). Moreover, the long-term
implications of LBP are profound, with up to one-third of patients reporting persistent back pain of at least
moderate intensity one year after an acute episode, and one in five individuals experiencing significant
limitations in daily activities (Qaseem et al., 2017). In Indonesia, LBP remains a common problem, with a
prevalence estimated to be between 7,6% and 37%, although the precise number is still unknown (Novy et
al., 2023).
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In addressing the management of LBP, a paradigm shift is underway toward recognizing it as a
long-term condition necessitating comprehensive self-management strategies. Guidelines increasingly
advocate for patient education and empowerment to modify maladaptive behaviours and beliefs, aiming to
mitigate the burden of LBP (Oliveira et al., 2012; Santos et al., 2022). However, the landscape of health
information dissemination has evolved dramatically with the advent of the internet, where patients often turn
to seek insights into their conditions. Despite the potential of online resources to democratize access to
information, concerns arise regarding the reliability and comprehensibility of such materials (Kim et al.,
2018; Santos et al., 2022).

As patients predominantly rely on search engines like Google™ for health-related inquiries,
ensuring the accuracy and accessibility of online health information becomes paramount, particularly in
regions like Indonesia, where Google™ dominates the search engine market (Cai et al., 2021; Tanaya &
Suyanto, 2021). Given those considerations, our study aims to map out the information on LBP treatment
available on the first page of Google™ Indonesia search results.

2. METHODS

Data search for this cross-sectional study was conducted on the incognito window of Google
Chrome™ from September 3rd to 6th, 2023. A total of 168 combinations of the keywords "terapi” (therapy),
"nyeri* (pain), and "punggung bawah" (lower back) were utilized, incorporating variations and synonyms of
these terms. The complete list of the keywords used in the search process is shown in Tabel 1.

Tabel 1. List of keywords used in search process

Keywords Synonyms and Variations

Terapi Cara menanggulangi Manajemen Penanganan
Cara mengatasi Mengatasi Penanggulangan
Cara menghilangkan Menghilangkan Penatalaksanaan
Cara mengobati Mengobati Penghilang
Cara mengurangi Mengurangi Pengobatan
Cara menyembuhkan Menyembuhkan Pengurang
Cara meredakan Meredakan Perawatan
Cara meringankan Meringankan Pereda
Obat Solusi Tatalaksana

Nyeri Sakit

Low back pain
Lower back pain

Punggung bawah Pinggang

After each keyword combination was entered, data were collected from all search results appearing
on the first page of Google™ Indonesia, covering details on website ownership, titles and uniform resource
locators (URLS) of the materials identified, the year of the material's most recent update (or publication year
if the former was unavailable), authorship information (or reviewer/editor if authorship was undisclosed),
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language, material type, format of the media used in delivery, and frequency of appearance. Search results
included in the study were limited to the first page of Google™ Indonesia for each keyword combination.
Sample screenshots of the search results are displayed in Gambar 1.

el

Gambar 1. Sample screenshots of search results

3. RESULTS

A total of 1661 search results were analyzed from the first 168 pages of Google™ Indonesia. Among
these, 149 pages displayed ten search results each, while the remaining 19 displayed only nine results. A
total of 148 unique materials were identified, originating from 92 distinct site owners or managers. The
majority of these materials (n=109; 73.65%) were in Indonesian, while the rest (n=39; 26.35%) were in
English.

Halodoc emerged as the site with the most diverse search results, presenting up to 10 unique
materials (Gambar 2). These materials collectively achieved a notable presence on the first page of searches,
tallying up to 100 appearances, thereby securing the highest frequency of appearance. Meanwhile, a material
titled "Penyebab Low Back Pain dan Cara Mengatasinya" from Rumah Sakit Mitra Keluarga turned up most
frequently, surfacing 101 times across different searches. Despite these highlights, anomalies were also
observed, including an instance where two identical materials titled "Diagnosis dan Penatalaksanaan Nyeri
Punggung Bawah dari Sudut Pandang Okupasi” from Jurnal Kedokteran Meditek appeared twice under
different URLs (https://core.ac.uk/download/pdf/326447001.pdf and http://ejournal.ukrida.ac.id/ojs/
index.php/Meditek/article/view/1021/1163) within a single search session, as well as a material titled
"Tatalaksana Medikamentosa pada Low Back Pain Kronis" that emerged twice under the same URL
(https://juke.kedokteran.unila.ac.id/index.php/majority/article/view/2680) in a single search session.
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The analysis based on the type of media delivery revealed a significant preference for written
content, with 147 materials utilizing written media and only 1 opting for video. Delving deeper into written
materials, popular science articles emerged as the predominant format, comprising up to 108 (73.47%)

instances. However, a diverse array of formats was also observed, including 2 (1.36%) scientific projects, 3
(2.04%) books or chapters in books, 20 (13.61%) scientific journals, 11 (7.48%) final academic papers, 1
(0.68%) conference proceedings, and 2 (1.36%) miscellaneous formats with one material showcasing a list

U halodoc sewms avel  apikasi Rwayat

Ini Cara Sederhana untuk Mengatasi Low Back Pain Bariangganan Artikel Halodoc

“Terdapat beberapa cara sederhana yang dapat dilakukan guna mengatasi low back pain. Salah satunya adalah dengan terus bergerak
secara aktif seperti jalan cepat selama 30 menit secara rutin.”

Topik Terkini Linat Semua

Mipertensi  Anemia  Kanker  Reproduks:

Artikel Terkait

- : Waspada Jika Rasakan Sakit Tulang Betakang Seperti ni
* 7

., | Apayang Harus Ditskukan sast Nyerl Punggung Bawah?

1ni yang Pertu Diperhatikan saat Mengidap Dorsaigia
Jangan Keliru, Ini Penyebab Sakit Punggung dan Tips
p/ Mengatasinya

Konsultasi dengan Ahlinya

Gambar 2. Halodoc as the site with the most diverse search results

m Popular science article

| Scientific project

m Book/chapter in a book
Scientific journal
Final academic paper
Conference proceedings

| Miscellaneous

Gambar 3. Distribution of material types (written materials only)
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of shops selling medicines, while the other providing information on book availability (Gambar 3).

The ownership structure of the analyzed sites unveiled a diverse landscape, with 68 (73.91%)
operated by private entities and 24 (26.09%) under government ownership. Moreover, the primary sectors
covered by these sites included a range of industries, consisting of 16 (17.39%) health information providers,
26 health service providers (28.26%), 4 electronic commerce managers (4.35%), 5 mass media entities
(5.43%), 16 (17.39%) educational institutions, 5 (5.43%) pharmaceutical companies, 13 (14.13%) scientific
literature providers/managers, 2 (2.17%) publishing companies, 1 (1.09%) government agency in the health
sector, 1 (1.09%) non-health sector government agency, and 3 (3.26%) miscellaneous fields (Gambar 4).

Health information provider
m Health service provider
= Electronic commerce manager
Mass media entity
Educational institution
Pharmaceutical company
m Scientific literature provider/manager
® Publishing company
m Government agency (health sector)
® Government agency (non-health sector)

m Miscellaneous field

Gambar 4. Primary sectors of sites in search results

m \Within the past 5 years

® Within the past 6-10 years
More than 10 years ago
No clear publication year

| Untraceable

Gambar 5. Years of last update or publication
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Analysis of the freshness of the materials found that a notable majority, comprising 101
(68.24%) instances, were either updated or published within the past five years, from 2019 to 2023.
Additionally, 27 (18.24%) and 4 (2.70%) materials were updated or published in the preceding 6 to 10 years
and more than a decade ago, respectively. Furthermore, 15 (10.14%) materials lacked clear publication years,
whereas the remaining 1 (0.68%) could not be traced (Gambar 5).

The mapping of authorship showed a wide array of expertise fields. A significant portion of the
materials analyzed, accounting for 68 (45.95%) instances, were attributed to doctors or medical students.
Additionally, 18 (12.16%) materials were authored by non-doctor healthcare providers or students, whereas
8 (5.41%) were tailored by non-medical writers. However, a considerable proportion, encompassing 33
(22.30%) instances, only provided authors' names in initials, aliases, or team names, obscuring their specific
profession or field of expertise. Moreover, 20 (13.51%) materials lacked any authorship information, while
the remaining 1 (0.68%) could not be traced back to its author (Gambar 6).

m Doctor/medical student

® Non-doctor healthcare
provider/student
Non-medical writers
Initial/alias/team name

No clear authorship

m Untraceable

Gambar 6. Distribution of authors’ expertise fields

4. DISCUSSION

The internet has swiftly evolved into a crucial repository of health information, with evidence
suggesting that more individuals turn to it before consulting their healthcare providers (Ferreira et al., 2019).
However, reliance on the internet for health-related information presents a double-edged sword. On the one
hand, it offers enhanced accessibility, enabling patients and their families to seek answers to health inquiries
or supplementary material not provided by clinicians, particularly with the surge in smartphone usage
facilitating easier access to health information (Kim et al., 2018; Santos et al., 2022). Conversely, low-quality
online information can adversely affect the clinician-patient dynamic and have detrimental repercussions on
patients' well-being. Furthermore, prior research has indicated that much of the online health information is
not only unreliable but also delivered at a readability level exceeding that of the general population,
especially among users preferring commercial search engines over professional medical platforms, with
Google™ emerging as the most popular choice, potentially exacerbating the propagation of health-related
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misinformation (Cai et al., 2021; Kim et al., 2018; Santos et al., 2022).

In a systematic review akin to our study, Ferreira et al. (2019) analyzed 79 websites across six
English-speaking nations. They discovered that while 43 (54.4%) of the sites disclosed creation dates or
updates, only 25 (31%) had been updated post the 2016 National Institute for Health and Care Excellence
(NICE) guidelines. Authorship declarations were provided by only 18 (22%) of the websites, and as low as
21 (26%) instances included a list of references, while conflicts of interest or sponsorship details were only
declared in just 5 (6%) websites. Among the 1125 recommendations examined, 487 (43.3%) were deemed
accurate, 407 (36.2%) inaccurate, and 231 (20.5%) unclear. Notably, treatment recommendations for low
back pain (LBP) failed to meet the standards outlined in the guidelines provided by NICE in 2016 and the
American College of Physicians in 2017, with websites addressing acute LBP covering only 4 (28%) out of
the 14 recommendations, and those for LBP with radiating pain addressing an average of a mere 2.3 (16%)
out of 14.

In a similar investigation, Alonso et al. (2023) examined the credibility and accuracy of information
on LBP from Brazilian online sources. Credibility analysis of 135 URLSs revealed significant gaps, with 72
(53%) lacking authorship and 119 (88%) failing to cite information sources. None of the URLs provided
declarations of conflict of interest or funding sources, while only 56% disclosed the date of creation.
Additionally, an assessment of accuracy across 121 URLs found that none thoroughly covered the latest
recommendations from the 2015 Evidence-Informed Primary Care Management of Low Back Pain, 2016
NICE guidelines, and 2017 American College of Physicians guidelines.

Our findings from the analysis of 1661 search results on the first page of Google™ Indonesia unveil
significant implications for online health information. The prevalence of written content, notably popular
science articles, suggests a user inclination towards easily comprehensible formats, potentially shaping their
understanding of health topics. The diverse ownership structures and sectors represented across these sites
underscore the intricate nature of online health information sources, urging users to exercise careful
discernment. While most of these materials are recent, indicating a dedication to up-to-date information,
discrepancies in publication transparency persist. Moreover, the array of expertise fields among authors
highlights collaborative efforts in disseminating health information yet poses challenges in assessing
credibility without clear authorship credentials. By addressing these issues, there is an opportunity to
enhance the quality and reliability of online health information for Indonesian users.

However, it remains pivotal to acknowledge that commercial search engines, like Google™,
primarily operate as profit-driven enterprises rather than authoritative and unbiased health information
sources (Cai et al., 2021). As emphasized by Kothari & Moolani's (2015) investigation into online
information about squint, the internet demonstrated reliability in providing unbiased information sourced
from books and authentic research papers when it comes to the etiopathogenesis and the clinical
manifestations of the disease. Treatment-related data, on the other hand, exhibited a degree of controversy
with a considerable commercial angle to it.

Given Google™'s reliance on automated algorithms that prioritize relevance to user queries over
the currency and evidence-based nature of health information, solely trusting the search engine to curate
search results does not substitute for sound clinical judgment. In recognition of these limitations in
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algorithmic filtering, additional human scrutiny is indispensable in identifying high-quality and trustworthy
health information amidst the ever-expanding digital landscape (Cai et al., 2021).

5. CONCLUSION

The majority of low back pain therapy information found on the first page of Google™ Indonesia
is written and curated by individuals or organizations with expertise in the healthcare field, lending
credibility to the content overall. However, regulatory oversight from government bodies within both the
healthcare and information technology sectors is imperative to uphold the quality standards of readily
accessible materials for public consumption.
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Abstrak

Kalimat imperatif dalam bahasa Indonesia secara prinsipnya diawali dengan predikat tanpa menyebutkan subjek. Jika
predikatnya terdiri dari verba transitif dengan objek yang bersifat spesifik, verba tersebut tidak menyertai prefiks, atau muncul sebagai verba
transitif bentuk zero, menurut tata bahasa baku. Prinsip ini tetap diterapkan jika adverbia seperti kata silakan atau tolong dipakai dalam
kalimat imperatif. Akan tetapi, secara praktiknya tidak jarang juga terdapat kalimat-kalimat dengan verba berprefis meN- walaupun tata
bahasa baku tidak menyarankan pemeakaian seperti itu. Makalah ini menganalisis seberapa seringnya muncul verba transitif berprefiks
meN- dalam kalimat imperatif dengan adverbia serta objek spesifik dengan menggunakan data dari koran sebagai korpus, danmembahas
apa sebabnya pemakaian prefiks meN- dari segi sintaksis dan semantis. Selain spesifik atau tidaknya objek, makalah ini juga
memperhatikan jenis adverbia, target imperatif, dan urutan kata dalam kalimet.
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7l (me)minta, (memohon) DL B E T 5, ®IST 5 EEC0UE, Bl 21T “sayaminta ~ [FAL RBEZFID) ~F
HEHEFET L) L) U THD, minwmohon TIAEHa G, 12551 5] &, T70bLIELFETH
5 FFED saya/kami BNEHT-HLOTH D, FOHT, BT 5] %75@?1%?“(3?)5 tolong ChrE DA H 3L &
FHE2D,

$Moclionoetal 2017y TI, THE72m BT HEHETH S olong, coba, silakan, sudilh, kiranya & AV AMUZ, HBFAICAHINS L
5 DR ke b D & LN TE D LIB~NTNG, UL, £2TER ST SRR kan | IR OEMRERED—>TH S
benefactive (~D72HIZLTRD) IZIRGIL, ZFOEBREHEDSEH SHABRALRON TN DT, AR TIIroxgIc L

Uy,
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(120  Mohon memperhatikan auran  ini. (Alwi etal. 1998:356)
RS EETDS meNJB) Bl Zh
[ZOHANCZEE TSV, )

F72 harap HIF U <HAH + BEROFIETH D, harap DORBITHG )72 EANEDL, 76 LFAMEFIH D
WEAZT DL IR T 22 £ 2R T (L TWEZET2WY), hamp (3 IS5, el L0 ) EHROD
fthEhEA] (mengharap) DX T &> 5\ 3 H B berharap OFEIEERE ber-3EH7-H DT D, harap ThEE DL
I%. minfa, mohon & [FRRIZ, XHST 2RO OFELFTHLTENE O HDTH D,

(13 Harap telepon Tuti di rumah. (Sneddonetal. 2010: 339)
iy WEaETH (BEmB) M ~T X
(RIS by T A ITEREL TRV, |

minta, mohon, harap |35% LFA [EGET S « WIS 7200, TFETHLFE LENEHTITR~SD
bbb, o, [ERETD - HET D WEANHITH D Z L bHD, LITOBITIL, sayaminta (FATZE
A D) &) FHilT Anda membalas suratini (727273 ZOTFHARTRIET D) &S HSCHIAREE . TN
O] membalas GRIEF2) 13 meNJEL 72> TS, 723, kimnya (BE 5L ~EEbhD) 2350
L0 TEREEERFRB I TS,

(14) Saya minta kiranya Anda membalas surat ini.
B EETL ~CEbhd Sl kETL (meNJE) Bl i
[ZOFRET DL EI0BNLET, | (Sreddonetal. 2010: 341)

jangan (3ZE1EDRIFICTH 5, Bz EORMIEL Z 2k - T, FELTRME R0 784522510
HZ EEFT (~LRNWTLEEW, ~T57),

(5  Jangan (membaca buku  itu  sekarang! (Sneddonetal. 2010: 334)
~T 57 Fite meNJZ/ R A Zh “
(B OREFTATIENNT 720,

OHBYDBISL (7277 L(12)ZR<) 26D K 912, BRI S ESGAIC ST, AR 21

I SLCTILED BRER & HDMEEIE i L2 b, ttb(wmwﬁ1ﬁ #8110 jangan |3 H BUREDS
HOHTFAITH meNFERBULD D, LU b, FIHIZIR~R7- X 912, EERIZIE, jangan 7207 Te <, fth

ORIFINIEE T 25512 H meNIAZ 2 D BIAMEEIZ R 5D,

72, KHE - ZERO minta, mohon, harap &Y D A A UL, JT & 72D SUEEDMMOEIF & B2 D T2 DI,
(12D LD meNFERHN G, (14D K D IZHiA &R L. ZOFEINOMENETH meNHThH H41H A
bND,

33 REIOBEZREOMA L

RO SUFREB L OS2 & > TUVEAS, M SUISZE Cofitz L 5 Z L b 5, EM’mS‘@Jf’E
FTHLGAOZELTHY , Bk & THDH, LLTDA)D L 512, FEEDEEISR TH Y, ik
OB T D, BWEMGDMivE S TND Z & 2R TT20, ﬁ?ﬁlﬁ’\] CHE TR T D 2 LNk
Toil, IV TEZR 20 THB LTI AN SIS (Sneddonetal 2010, Moelionoetal. 2017)
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(16) Masalah  itu diselesaikan saja secara adat! (Moelionoetal. 2017: 482)
M Zh T2 i) ~720 ~mic 1EE
[ZORTEITEEIZ S & DONTIERL X 9,

REAZLED SEIE. ADORIE+ 358 @EGSR) +ibdE (B &V I FEIER A Th 523, (18T
T KD ITENESG Ch D FFENBRIDOHITBIND Z & bbb D, (19Tl dEDOMENE douc Tod DilGE
(\ZEWMERE T d 5 T35 pakaianini (Z DAR) 234kt LT D,

(179 Mohon  undangan dibawe. (Sneddonetal. 2010: 340)
TS HR BT OR)
TRk ARZ LT &Y, |

(18) Tolong dicuci pakaian  ini. (Sneddon et al. 2010: 338)
~LTRFEW %) diR) kR Zh
[ZOMRZE E D D E>TTRFIVY, |
72721, ZEIED jangan DYFATE, FEEEDS jangan DRI HELAL 5 % (Sneddonetal. 2010), (19)Tik, BhERST
& % Tk jendelaini (ZOZ) DRIFDHNIE~SHN TN D,
(19) Jendela ini jangan dibuka! (Sneddonetal. 2010: 335)
= Zh ~757% BAT5 @i
[Z OZIFFHT N T R, |

45T, AN DA OV TEEL LS o2,

34 MEETEDER
ATk, FRNE UCERE @WEE) 2351720 3, Sneddon etal. 2010)i 3 DRIRCTH D &
T CAH) FELT (AR BN dZ E2H D E L, Molionoetal Q017)ixZi % [REODNF
(vokatif)] & LT\ D, AREIE, MBOxGE NIERDT S T8 LIRS, LIT., e TEhak
RENTWDHEZET D,
(200 Kamu kerjakan bagian  pendahuluan! (Moelionoetal. 2017: 480)
BOEETS (Bak) ey Jy
ENRFEOHZHYE LT, |
ZOBNE, FFEONEIA T TEH D A4 kamu (F5RT, ) DR RHN TS,
) Mask, Mir! (Moelionoetal. 2017: 481)
NN
A 7ZpEvy, L, )
FoflLFERRIC, MEBTEIIHE T CTHD, ZOMITIISCRICHE FOAL Mir (1) AU
FEE LTRRBNTND,
(22) Silakan  Saudara antre! (Moelionoetal. 2017: 481)
LFax A RIAN
[ ZWATFEY, |
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ZOBNIAGHSE T D BFAZ D T B Th D, RIRADEIZATE T CTh LM E T sudaa 285 M S
TW5,
23 Coba saya linat PR-mu. (Sneddonetal. 2010: 333)
~LTAHAT F WD (Be®)  EEH
EOIEEAE RAETHT, |

ZORNE, MEBATEDOMEIZQ) LR U TH LD, BEFTIIRL, FELFTHL— AFMUALT saya
T D,

@) Mari kia habiskan ke i (Sneddonetal. 2010 341)
~L&H FT’r BEZD (BuE) HFrF Ih
[ OBETEBERESTLERY, |

Q@) ERLL, ZOFITIXMEEITEIREEIDORITIRAR DD, BREOMSICTIE, MesTrEs L
TH & FEETERO— NP4 ki 23SV HID,

ZDEIT, MHHTEIT AL A THDH L, Z L THNAMEIZIZEOME & SR THhDH 2
&L BRI D S AIERIEN T 5 2 L vbnd, LacL, FEBHAL, BRZLES AUy,
FREOFI LT Y | BIRORNIATA TE DR E DB T TH R A TH LB A 5D,
43, 44T, MR TED EDONEIZEND D FT2 EONFDBIL D DINIDONTELET D,

PLE, A2 RRTUTERO, FHZRIRZFE O G2 0G5 & 3 2B SMEESGE T E D L S ICitif s
TWDONERHEBL LT, AGRSCTIE, FiOa— SR ERGICZ O X 5 2B SO BRI R — 8L
TNDLDMNE D DEBLET D,

4. T—HOLHT

A v R T TRROWEZHEE O AR CH 5 =2 27 XA (Harian Kompas)?D 200441 H~6 HD 6
A OFEITHWT,  FiRoRIG & hEE ST T2 m B axtgi e L Tothrd 5, x5 &3 2RI,
B Dsilkan (9 F~LTLZEWY), coba (~LTHQ), KA - ZRD tolong, mohon, minta, harap (&
IM~LTLEZEY, jangan (~F572), ERFOma, ayo (EH~LEL X 9) OIFHTHD, Bl
LA, MEE OIS, REENSC - BSOS, MBI TE D AFRONE R EICHER L, HEE a7 5,
41 Tl&, ARAZ LT 3 FEOMBEROEREORIS 2 kT 5, Zha5FE R, 42, 43, 44 TIIEREHLO
HESUTIE S B LERIBUT T L, 45 13BIRIOIAED & Cd 2 2B SCORESC A FV i S0 x5
o %,

41 RSN HRERIDOMBER O

32 THRATZ L 91T, 2RIEA KT jangan (—~TF578) OUFAIIAMBIRADOHEERE meN-2VE HIZ< W, DFED
meN-JZCTd % Z & 725 Sneddon etal. 2010)(Z - THHH S T3, ENLISAOREIGITIXEAFEEDE Chi
BRI 2 EOREL 725 Z L3 TRIS LD, RilEZ LT 3 FEDMBEFIDOEE (meNJE, ErE,
d&-B) DBEDL BWDOBETEN A NERLIZORLLFOFR 1| Thd, HEREDOL (R) 1TREZHE
Th D,

Eikoi@ v . HAREANEEAEETH D20, meNFATIEE A L7 BaE B NZ L 3T
B EN7=28, OFEORENZ A 5F LT EUEIZH  TE meNFE (203%) TR a i @49%) 0N E AR E N
HOD, BrEIEEIIZ N EITE 270,
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#1: BRI & AtEEROmE

meN-% NS di-% &t
HBTE % HBT % B % HEE | %

silakan 4 31 62 500 21 169 124 100
coba 5 38 117 886 10 76 132 100
tolong 4 54 40 541 30 405 74 100
mohon 40 556 4 56 28 389 72 100
minta 30 56.6 3 57 20 37.7 53 100
harap 27 39.7 5 74 36 529 68 100
mari 3 295 78 696 1 09 112 100
ayo 2 71 25 893 1 36 28 100
Jangan 346 329 355 337 352 334 1053 100

&t 528 293 689 449 499 258 1698 100

F7o. BlEAEET 5 L. BEICLE ST meNIE, BuiE, dBOHBIOEIGIIRRD Z LD,
meN-TE CEIA 2N LR & OOV RAE « BHROD minta (56.6%). mohon (556%). harap 39.7%) CTH V. ¥ T
DD D coba (88.6%) & silakan (50.0%), E#FE0D mari (69.6%) & ayo (893%)., KHH « ZRD tolong (54.1%) . di-fZ T
VAKHE - ZER O harap (52.9%). tolong(40.5%) . mohon(389%), minta(37.7%) CdH 25, Z DX 2, HDHFEEIT
RIFADER TR CEMZ R LTS K OIZRR DS, £ TRV &5, LLT, Eﬁi{ﬂ%ﬁfifi Do

@S EQONE, ENTNENDDEFITHS coba (~LTHT) & silbkan (EHZ~L TS HBHW
BNTWD, i M@bﬁﬂ&iﬁu%f‘%é

fillFA coba TILZ OFID X 5 72 B afEOEIATL 9HRE TH D, [FLEID TH S silakan (£ HF~1L T
<TEEWY) 1T 5EITHD,

@)  Coba bayangkan, berapa  banyek  yang  depat  Anda hemat
~LTHT T s (Bel) w<o X\ R <T25 bk f{ifTs
[EDL BNWELHERITE D), FBBLTHETTFEN, | (Kompas, 15 Januari 2004)

(26) .., kebetulan cover slalu  sisa,  silakan beli cover-nya sja.

TeElLE = W R/DH O ESE HEHS (BuB) HN—=%D  ~T2F
[TeE T2 F A= TNDERDLDT, EHIENNN—TEFEHSTRIEVY, | (Kompas, 20 Maret 2004)
QRIY28) THIWW DAL TV D EIFIXZALVEIERED mai & ayo TH Y, BrEOMBEEINHOHIL TS,
ZO LY BuoFEiL, EH0 BEERHIEFITRE (mai69.6%, ayo893%).
27  Mari kita akui semua  keslahan  kita. (Kompas, 8 Maret 2004)
~L&H Fxr #d (Bel®) JT EH Hox
[Fox OB 23T~ TGRD LD, |
(28) Ayo,  sehar foto dan  nasi  bungkus.  (Kompas, 24 April 2004)
b LD (Bul) FE ~& TR aile
[&H, BREFYZIRDE D, |
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QO IHAE + BFROFEE tolong (£ 21~ L TLZEW) BHWLI, MEFENErTHL, FHlF
tolong TITE DI EERRE A LD 5, [F UHAHE - ZHRORIRINE LT, minta, mohon, haap 7386573, £r
TEOFHFNIFER D720,

@9  Setidaknya, tolong buat auran  larangan
gy ~LTFRFEW  fED (Br) BRIl )b
mengekspor besibesi  bekas ke luar negeri. (Kompas, 17 Maret 2004)

it % E7S Pty o~ SHE
[h7p< &b POk sNE A~ 2 DEERET HHAZ/E-oTRS, |

WITMERD meNFETHDHETY EiF 5, GO)31)E2)IHEHE « ZHROFIF minta, mohon, harap D%
RLIEbDThHLD, ZNHOFNZROGND K5 ZhBEi)Y meNJE Th HFIE T ERRE A Hod, Hsy
KEWEEZD (minta 566%, mohon 55.6%. harap 39.7%), ZiUL, 32 TE~ZXL 912, EiddgieL D D &
VO FEREREEBIR L TV D LB X B, B0)TIE, Ellii mohon DI meN-TZOfMEN melunasi (K4
%) Bk, HAYEEnya (Z4) 235i<, GDIEIE U mohon OFTdH 573, mohon DF£IZ Standard
Chartered segera menuntaskan masalah ini - (Standard Chartered /39~ <2 Z ORIBEE RIS 5) LWL I HidRBD,
G2 harap DBITH DM, Bl &R U < HidMked D,

(30 Anda telah menunggek  lebih dlari 45 hari,
il FTCIT WTS Dbk ~b 45 H
mohon Segera melunasinya. (Kompas, 29 Maret 2004)
LTS I BEFETD (meNIY) =%
(87272133 CIT 45 HELEB L CD 0T, T <ISEFELTRFSVY, |

(3) Mohon Standard Chartered segera menuntaskan
LTS A4 T WEELDTDH (meNIE)
masalah ini secepatnya. (Kompas, 7 Maret 2004)

fied I TELHIETEL
[(ZB— R« Fo—F— RRIEHICZOREE TE DT RSS2 L ONET, |

32 Saya harap pemerintah  daerah bisa segera menentukan lokasinya.
ZEN 5 I BUrF #y  TE5H I WETD (meNIB) SH=% D
(GBI AT UG 2 IRECTE L 2 L WP LE T, | (Kompas, 15 Januari 2004)

LLFD@3) G L dTEDB], F O B CAE & ST B Th D, (3) T, KifH - ZED harep DI
di-TZOAhENER diingat 2SRRI, FESOE 2 KT Hi G < i bahwa TE) OIS TH 2 7508
BlE SN TN D, GO - LD tolong DI TTH %, tolong DIZIZENWERIEZ T 5D F5E halitu (£DF)
DR B, di-FEOMEE dilihat H35E<

HE + BER D harap (52.9%) & tolong (40.5%) 3 difEOEIE DI E < . ZAUE ETIHRV D3R CARHE « 2
3R T 5 minta, mohon 33 X UEEIED jangan 78 34 HIFEE 2 5D 5,

(33 Harap diingat bahwa Indonesia bukanlah
W BT @B ~Eno e AU RRYT ~TIERN
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negara yang berada delam sau  daratan. (Kompas, 18 Maret 2004)
EZ  BRedl {FHETDH ~OHiz 1 Kl
(A2 RRITROESDKREOFITAHE L TWAEZTITRNE WS Z 2 EvEZ LT

SYAY AN
(34 Tapi, tolong hal itu dilihat dari
L)L ~LTF&EWw Z& 20 /A% diE) ~InD
sudut pandang yang positif. (Kompas, 24 Juni 2004)
P BftRE  HIERIZR

Ll E9 D L HERREURTR TS, |

ZDOEHT, HHRENE TH->TH, BuThd EIFELT, meNEL dEbiddbivd,

BRI CER LR, YuEn g Ic2\ b Tid/e < Sneddonetal. 2010)D 3R & 1T B2 0 |
E - REPMT U HMERIOIEZRE L T Db Tliden e 525, %72, RlFME T2 & gl
FZE ST meNJE, BafE, dEOEENKEED ZEB8bnd, BRIOERIZE T, mNF, €
2, &0 3 SDOIRENEIIN HEIE ORI G b 2503, FILEW TH- THHT LHZ 5 Tl
720N, LIe3o T, BIFAOEBROA CHEAOERENRE S L IXE 2720, EFLOFIG 003D X512,
{3 -+ B TdH % minta, mohon|EmeNIEAL < . BrJEavhian o Dk, HidMgki L 5 5 L\ ik
F7L RS EE L QD Z ENEL TS EEXD1259, sELITRET T2,

42.  MREATE MO M RSIOMBIFRORE

42, 43, 44 TiX, BEAOEED dIE ThHZEILOMSCE AW oMmaSCaR<S . BB ORI LS
AT LERGITHNTT Do BERICOME A O m UV TE, MRkl 2 esd T8 hz
ZFHETHLIMEFFE LT E) [THERT D, MmEITENE RSN TWDEFEZE D fm S,
388 il (LD L 31%) BOLND, TIHOFNE, BIFNZ L > TEORHLDMNE I 0, BT
FHONFRCBINDAOE, MMBEEIOIAE & B oD DN E ) hEBET D,

AEITIX, M TEEED MO SUBT AIEFIOREER . BRI TE 72 LOMA L E R L3 5
EET D, 34 CTEHESHECRIT DB TE IOV T ORR AN L7723, HEESOE TSI TE DA
4 L BN O FZRED BRI Z DWW TUIRH TR RSB THIVRV, KompasHkD =2 —/ S 2 2BV T, g T
FHOHEE L MEEIDIEEDBRRIOWTLAT DR 2D & 5 ki & 7p o7,

BIRTIE, I TE DRI ST B IE (708%)5 meN-TE (292%) & 0 & IEEIFNC 3, i
TR TE &L D D UZBO LIS meNJE (551%)713F 0 @49%) %0 L EEID EuH Z & p3bisoiz,
ZORERITEED & MmHATE D n ST TR TE tmeNJE+ HHUEE &9 SU#E L 7220 |

[FFE+meNIE+ HEGEE ) OWRCUTHT D FRBONEIM B TE DB Z &b, ZDT=0,
M BZITEDIRROND & SERCLERIT < meNJEAIZR D0 W EBZH 2 ENTE L LIV,
LUF, fla267 2%,

(35 Silakan sgja panwes menempuh jaur  hukum
EHx ~ET WHZEES BT (meNJE)  BRER S
kalau  memang  menemukan  pelanggaran pencalonan. (Kompas, 6 Februari 2004)

~7h R helbgs B foetirizet
MR OER 2 RO 726, BERRARITIE ) CHENTEEZTR-> T RSV, |

138



(36) Kita  jangan mengabaikan kesabaran  warga. (Kompas, 12 April 2004)
Tex ~T 57 EHETD (meNJB) A FER
[Fox I HEROAMZEAIZ L TINT RV, |

—J, BRAZEICRD L, ERIGRO LD, ETRATZAROFRIZH LT, tolong, coba, ayo 1T
BRITHEDOEEEIDT, BalBOBE meNJUAZLERTREN, DD R I ORLUIHEREFE L TH-
Tro TRBEZD 3 OORIGITE 522D DOMNTOIN GRS, BIRDOMEA A TEZDL L, 20 30|
FNCROND X972, AT aBEE AV D LW FRNCHE > T D b onh, FRINOAND (i
BEHATEDED & meNJEDOEIGNIREL 725) BRAbHDEND Z L1259,

(37 Tolong sampaikan terima kasih kami. (Kompas, 12 April 2004)
~LThraW J@iFs (Eek) B1L NS
R LOREHDOEZ & O D BInx TEVY, |

#K2 : ETE O ELMBFEAOAE

MRITEA Y MR THEL
meN-% gid=yi HEE meNJ& NA=yi B
_ 17 7 24 24 55 79
silakan
(708%) (2929%) (30.4%) (69.6%)
2 23 25 3 o] 97
coba
(80%) 92.0%) (31%) (96.9%)
4 8 12 0 2 2
tolong
(333%) (66.7%) (100%)
% 1 ) 4 2 6
mohon
(96.2%) (38%) (66.7%) (333%)
_ % 1 2% 0 1 1
minta
(96.2%) (38%) (100%)
% 1 2% 2 3 5
harap
(96:2%) (38%) (40.0%) (60.0%)
_ 18 71 89 15 7 2
marn
(2029%) (79.8%) (632%) (3L8%)
0 9 9 2 16 18
ayo
00%) (100%) (111%) (83.9%)
_ % B 131 247 21 568
Jang 748%) (252%) “35%) (565%)
. 214 154 38 297 531 828
' (55.1%) (44.9%) (29.2%) (708%)
kA TE DS kepada 72 £ CHAE 2 RiE /) CR SILABNIEEH DRI L TH 5,
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(38 Coba kita cermati hal ini dengan  hati hening.
~LTHT Fx KETSH (Bup) & Zh ~T L #)ve

LEHEHAETTCIOZ L AL THREL I, | (Kompas, 7 Februari 2004)
39 Ay kita kejar ketertinggalan  tersebut. (Kompas, 31 Maret 2004)
SH  Fx BONNTD (Be) Eh a2

(EDENZIRVRE D, |

Fio, BRAEO mai, ayo 1%, BEOBIH &AM BRI TE Z L LATTE 2O ) meNFUZL B
TEBRDBRENEWIFERTH 72, T mad (2OWTIEL, LLFDO@)D KL D12, e T8 &) 5E
IHEEAE Tmaikin+EafE] SV IAEDETHY . TIURERYLEN TS BB bND, 7272
L. T8 D0 GaTE. FILERE CH-oThH, mai 1T meNJENREL | ayo ITERIEAZE W
IEVDBREND,

40  Mari kita jaca etika  politik. (Kompas, 16 April 2004)
~LEH F®xr HSFD (BuB) fEe  BdR
[EREERE RAF> T2 9, )

T P D A meNTEOEE A E DI silakan, mohon, minta, harap, jangan T DA, TDH
© mohon, minta, harap (X 9FIZHEZ TV D, 41 CHEEIOEEZ RI-05, meNJEOERG DS S 23N> T
Uz, R - BE20D mohon, minta, harap (X, 32 TR@EY . BIZITLLFOBI@NIZIESL L inET
LMD saya (L) 73 saudarasaudara (H7272725) (0732 K9 ITHAHT D & S WD PERCLSIE &
o TEY, HREEEL 9 5720, meNJEOEERE L @ EEZ BN,

@) Saya  harap saudara-saudara menggunakan hak pilih
ZSNI V(g brelcdi AT T D (meNIB) sk
dalam pemilu  nanti. (Kompas, 20 Februari 2004)

~OHFT  EE S RO
ROEETHIRTTTNEFMELATIES D 2 & ZRNTEATHET, |

AEITTIE, AFATE DAL AMEEIDOIEROBIRCONTER LIz, TOREK, BAEOMHmLE LT,
T TE DB DR WEEITE BRSNS, T TEDRNON 5581 meNJEE
e LERID Z LDsbh o T, ThUR, M TR DS ERRONEIZEA L, RO L R UGS 5
oD EBEZDENTED, 72120, REICE2ENEHY | iH - ZHRO tolong, #IDD coba, EFED
ayo [ I TEDIRRONDRHZ B BN L D 2N E VWS FERTH -7,

43 MRTRT AMmHTE LFEIR

AFEICIEL, EBEICM TR TEN SR IND GG, XOP TEDMMEICEND D), FIZRlEIZ X -
CEVDRHDDNE R TN, 34 TRICEY | IEEQEDRR TIL, e TE MBI AALEI IFEEONL
BEEICRTHDZ L&, BEEEGAIFERNIHZ L T D, R 31E, SR8V TS TH L Hl
FADTRNCRBIT DB DWW T LIZ b D TH D,
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K3 ML TEDOMNE

BIFFSE T MRATE 3R 7
SeATR

B B B e B FE B
silakan 16 67% 8 3% 0 2% 24
coba 2 9% 2 8% 0 0% 25
tolong 4 3% 8 67% 0 0% 12
mohon 25 %% 1 4% 0 0% 26
minta 26 100% 0 % 0 0% 26
harap 25 %% 1 4% 0 0% 26
mari 88 99% 1 1% 0 0% 89
ayo 9 100% 0 % 0 0% 9
jangan 18 14% 112 85% 1 1% 131
7t 234 64% 133 36% 1 0% 368

AN T 7S kepada 72 & ThEE D ATER ) TR SO BIIER B L Th D,

R IR THY, a3— SR ZBWTUL, BRI TEORIEIND TR TR LRI %
ITEDRIZEND BB TEIATRLY D2 oDXA N30T 5 Z LR TE, ERIZIEEREIE TR (64%)
DM TR AT 36%) & D FIG IR E VN, STRICH MBI TE DD DAV, ZOFHNIIEF I
720N, B SRS & BRI TR X VR T2 O1E, minta (100%), ayo (100%), mari (99%), harap
(96%)., mohon(96%). coba(92%). silakan(67%) Cdr o7z, WM TRATEIATHN LV KREWEIEZ EH DD
Id. jangan(85%) & tolong (67%) Cdr 7=, 22D X A 7 D% LI FIZRT,

L BRSEA TR

RIlFA i A -Es] (R IEE)

42 Coba Anda linat ini. (Kompas, 16 Februari 2004)
~LTHT Sl W5 (Eap) Zh
B L& ZNERTHRE, |

@3  Mohon PT Pos Indonesia lebih memerhatikan masalah ini, (..)
HETD A RRITEEAE XY ERTD (meNIP) it h

(Kompas, 23 Juni 2004)

[ 2 RS T HEAHD ZOREIC S - LIEEZHA>TH HULY, |

jawebeannya. (Kompas, 23 April 2004)

[FZ=%D

@) Mari  kin ungou
~Lko Fx FFo (Bu®)
[ZOEEEREE 5, |

IL 2 T8 A TR

I THRIlEA— B CHARE
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@5  Pemerintah, tolong beri bukii. (Kompas, 5 April 2004)
B ~LTFaWw 525 (Brk)

AEL
BUtfi, &9 DeHila R LTS 7ESNY, |
(46) Kia  jangan merusak tatanan  hukum kit (Kompas, 26 Februari 2004)

Forx ~TH7 T meNIE) BRF B ik
(Fex LB HOERFEZIL L IR B2V,

2B, MHHATEFATROFIOTNL, LIFO L ITFEFDZ A M THLBINLEA BN,

@7) Dosen PTS Jangan Mudah Luluskan Mahasiswa
BE AR ~T57% IS AESED (B 24
RSERFOBRITFAE LR S AFESETUIR B0 (Kompas, 24 Februari 2004)

FRHESGEDRLR TR My A TH AT 1370 < TR TR H2WNEISCREWV D Z LAVRIRSh
TV, BLED X DIZ, AGwBLRE LTI — 4 Tk, BIREATRZT C< | T8 ATl 4
TR <FRO BV, T TE AT, FRIEEIED jangan LAKHH - ZED tolong IZZ < FROH BT,

M TESATRIE, A T8 + R HEE + BAVRE) SV ORBIHE 722, 42 TIEMmmRITEM
WARBND LRI D FFEONEITED LD Z LI Y | SEROCE [F ARSI 72> T D Lk~
23, BIRADHN BN DA TE AT LV EROUTELS 2D EB A D ENTE D, FHIENGRD &,
T TEIIIFETH Y | AR X ORENIBIERCEE T & AR T Z LR TEDIES D,

44.  AEUTRT HMERITEDAFR

T ITIE 42 & 43 TBlEHREE . MEETEICHER L, FHCAFRCOWTR D, 31 T~k 91T,
Sneddon et al. Q010) I T DORR THLMEF (ZAPR) LFELTF (—AFR) PRoindZendbd e L
THEY ., MEETE I AN~ A TH D EEIND, TS AEKBUTM T TE DA EEE L
TAERDER A TH D,

4 IVRHATED A

— AR R = \FF
HEE | EE HEE | EES HEK EE

silakan 2 8% 5 2% 17 1%
coba 15 60% 10 40% 0 0%
tolong 0 0% 4 B% 8 67%
mohon 1 4% 0 0% % %%
minta 0 0% 0 0% % 100%
harap 0 4% 3 12% 3 88%
mari 87 %B% 1 1% 1 1%
ayo 6 67% 3 B% 0 0%
jangan 24 18% 10 8% 97 74%
B 135 31% 3% 10% 197 54%

kAT T 7)Y kepada 72 & TR E D RTER ) TR SO FNIEFN BB L T 5,
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AL CORLROF & 1357220 . KompasHkod 1—/S 205513, R0 E LTI, Mg TE DN
PRCEAIRDS T 5, — AP 4 EIRE, AR 1 EITHY . AR BZNZ E3biroT,
Fiz, BRI &> TABROFEIGITIRLY | 2ROMAIZK L coba, mar, ayo [ZOWTIE— AR HAE
WEISZ 5D, Z A TE Th 2B E VRO LN >Te, LLT. FANHOFIE DT 2,

— AR

@48  Mari kita tungau beberapa  saat ke  depan (Kompas, 18 Februari 2004)
~L&H Fx 5o (Be®) W< BHE ~~
[ZDFLITLLDF>Z &IZLE D, |

@9 Coba kita cermat hal  ini dengan hati hening.
=38 ~LTAT Fx HEETH (BEmrp) & it ~T TN £ VA NVAN
IEEBLETCIOZ LR L TAL D, | (Kompas, 7 Februari 2004)
Y
(50) Coba Anda lihat ini. (Kompas, 16 Februari 2004)

=@2) ~LTHT bl 5 (Bek®) —h
B roblZNERTHRE, |

() Ayo ibu-ibu dukung saya. (Kompas, 29 Maret 2004)
Sh DRzt (KM FTL (BrR) L
(&b, B, FAEIFRFLTLEENY, |

SN
(52) Tolong juga  masyarakat dan  pers memantau
~LTFREWn ~% e ~& HE EETD (meNIB)
apakah kepolisian, KPU, maupun Panwas (...) (Kompas, 18 Maret 2004)
~PEID R BEERLRES BLO  EHZEES
MR OB E AR S, BHERRD () EH0 HEL@EIFIE I MEHLTTS
V|

(53) Mohon  pihak  Satelindo memberi tanggapan
AL M ikt 5225 (meNJR) S
dan  tindakan  solusi yang nyata. (Kompas, 15 Februari 2004)

~& HEE Rk BBfRE WAREZ:
M7 U o NN RARE & B iR E 2 7R L Ch B,

(54) Silakan BI dan  Depkeu membahas teknisnya.
E2E A RRVTHYT ~L WA R0 (meNJR)  BdfrE=to
(Kompas, 6 Mei 2004)

(&892 2 RV THIT EMBEITT OB (M) Zim LTRSSV,

143



(55)  Pemerintah jangan melakukan coba-coba. (Kompas, 5 Februari 2004)
B ~TH7% AT (meNJB) AL
BT L T & 2772 > TUIR BN,

M RTEDETH 5

(56) Agama  jangan  cenderung terus mencari konsesi  sosial  politik.
T ~T D B T o BT (meNIB)  RERE =Y Bdh
CRBIIHSBURRREAR A RO T DM H > THI R B2RvY, | (Kompas, 6 Maret 2004)

FREOHITRLIZE DT, m@THEIE— « AT Tl ZARTHLHIHRDOOND, SHIZ
ZANRENSTH, }\J?D’%éfa"eﬁ’ﬂifi <, FTHLHINLL EEILTND, EIZRFENZ L > TAFROMRY
&Y coba, mar, ayo I T THNIZL AL~ AFTH D,

PLE, 42, 43, 44 ZiE LT, Kompas f&0D 2—/ XA Z 5Bz Ta I ZIER U CRERISCOM S R & %
R 2 PE D M e SCAREM T LT, 42 TR TR DR DIND5E, BRI K> TEW TS 575,
RPITFRIE B0 BaEl Db meNFEOEFREERRENEWD Z EnbooTz, 43 Tk ]

HIOFEIE & 1372 DB TE AT B 2 < A b, HFIC jangan & silakan (CIWTEEE Th o7z, 44 Tl

R TED— N - AR CThHLFHNIEIE DS, — AR coba, mari, ayo |[Xffi> T\ o2&, Ei
/a\ﬁijt%u\@ IZAHTHY, FHIA - BT FIN SN2 b otz ZIh OHTRERIEE

RO EDNZEZBLNDDTIIRNEA S0y, BIFEOM B TIEEAFROM T TE IR UERV D,
%ODﬂﬁO) BRORIFAZ A B SCTI, IRRED MBI Cd 2 R0 & [ UG E & LI L Tars 3 21

LA SALOM (MBI TH) DAL %Eﬁ/ﬂﬁ‘ ZENFR, FRCEWE IREE L CERARRTNDOT
IX72NEA 90y, DS, RRFESEOFE AT TRIEEINDHME NI AT 4 TIZBIT HER, B,
HEHIOFRBFEDO—2 L LTHO LR TS D TIERNEAS 9 0y,

45,  ZEDUTE S-S

42, 43, 44 TiImmZATE R LU CREEISCOM S A & DRIGIA 1 O i LA TR L72hs, &K

’E’ﬁ‘( IFZESU TSN BIUIDNTRD, 33 TR L7 L 912, AU BB EECTh LS
SZENOEEZ EHZ DY, BEILdETH D,

# 1 ORLIEE DI, MBEREIOZAEDS dETh HHEHIEL, BARMITIE 3 FHE< 258%)% h), meNE
(293%) & RAT2v N, BRI R 7256, 22 U TRIE DI RE WS DIFZRN)N, harap (52.9%).  tolong (40.5%).
mohon (389%). minta (37.7%)73 LI X WEIG % SO TN D, —HEIED/ NS W EFIE, mari 09%). ayo
(36%). coba (7.6%) T2, ZOFEFRITHEED & KIH - BEDRIFIZ A © A i SC Tl @i Sz Fv 2%
AR E < BREORIFEIZLE O %rE iﬁébff%jc%ﬂ%u VHEIBIVNEWEE R D,

F7o. HRERZRENADIE, 33 TEBILZEY . BRAALES S, TRIFT+ 3655 @ES) +ilGE
i) | &) FEIEDN —fRAITH D05, %M’Eﬁ%f&;éazgn w&%éﬂ (R +GE (dF) +3
@EERISD ) L7ebZ e bdD, ERARIORHEE LT, JEIC Sneddonetal. 2010025 L, £E1ED jangan D

BAE TREDS jangan ORNZHIN D D 2 L&k~ Tz, a—SATIIED L IERN R ENDT2H 9 Dy,
#5013, ZEREUC L D6 n S USIT DREIEZ LT b O TH B,

a—/RATHRLNTE, dFEOMBIFE 2 ZEE SIS S BIRIZ L5 maSCd, Featinaid 1

FeATR TREIE+F5E+H0EE (dB) 1. L BEAAAT EaEe @R TR +dGE () +35E) . L 358067
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K5 : ZEMESUC X DA aSLOREIE

BIFRSEA TR BIRSEAT AR R ER FEEATAL
(BlF+3E+dir) (BIFA+di+EFE) (FFE+RIFA+)
HEE GlEN HHEE ElEN HHEE HE

silakan 5 50% 3 30% 2 20%
coba 2 25% 5 63% 1 13%
tolong 5 25% 15 75% 0 0%
mohon 10 43% 1 48% 2 o
minta 1 79% 3 21% 0 0%
harap 10 2% 20 65% 1 %
mari 1 100% 0 0% 0 0%
ayo 1 100% 0 0% 0 0%
jangan 17 8% 43 19% 165 73%
it 62 19% 100 30% 171 51%

ok FFENIIR S TR SUIER N S L TS,

B T35+ RIRHGE (dTB) ] D3 DIIHFETED, £ 5006, BRI I OFFEA TR A
b6, T ORIFIATEFELERL 30%). T ORIFHEA TR 190055 Z & A3onsD, FEHESEED Sneddon et al.
(2010)& Moxliono etal. QUI7)DFIRCHIL A SEZX D &, I B—ITH LN NIZRDHZEbHY, ZEkD
jangan DYGFAIIE HIZM HdH V155 £V T &1272 573, Kompas #iD 23—/ S AT —Z TR TIX R D5
D BT,

RN RI=35E ., L EFE TR 2 < R BID DIFEEIED jangan (73%) DA TH D . ORI TIXIEE A
ERZT B, 20Tl Sneddon etal. Q010) D0 2 BT TN D & E 2D,

[ ORIFASA TRIOEE DI EVOIE, A » ZROD minta (79%) & #1H D silakan(50%) T 54, 1L il

SATIREZESNX, tolong (75%), harap (65%), coba (63%)DEIENKE VY, T OFIZFEHIZRS & F5E @E
KI5 DRI D F IS > T2, LAF, XA 7O % BT 5,
L BRI TAY
G7) Tepi  kami minta masalah  obligasi ity
Lol fizh BRI [ )
diputuskan dalam rapat  komite,  Jumat (Kompas, 12 Maret 2004)

WETS i) ~ofhT S RS &R

LU BT, EOEHEDORED G R ICEES OB CIRESND Z &5 R D, |
(58) Silakan  sja bukii  prabayar diumumkan.

EoX ~2F GHL ey B’FRTDH dHR)

(52, e WOFHE AR L TFELY, |

(Kompas, 18 Juni 2004)

HMERBED mar & ayolE 100%6TH D0, BN 1 D72 Z ZTITELGR LT LAY,
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1L BIFASC TERR R B

(59  Tetapi tolong juga dipikirkan, Denpasar-Gilimanuk itu
Ll ~L TRy~ Exs i) High - <
bisa tiga jam. (Kompas, 2 Februari 2004)

HVFFL 3 ]
[LirL, E9DBZTREW, T3 ==X X7 RIL 3R B0 9 52 H 2 &

|
(60) Namun harap disadari bahwa saya ikut
Ll #mETDL Ko< @il ~snworzé B BT
membesarkan  Chrisjon dari awal. (Kompas, 21 Juni 2004)
BTH N4 ~NB D

(L, BB NL 7 VAT a & —FFIlRo THETTEIL LN D T LI/ DNTHL
v

TIL 5B TR
61) Jadi,  kemahiran berbahasa iU jangan diidentikian
72T bk SEcEHTS 0 ~757%  [FA-HT5 diB)
dngan  ahli  bahasa (Kompas, 22 Februari 2004)

~&  HME =R
(72030, SREMERETH D L) T E A FREOHEME LR L TUIW TR0, |

UERTELEL DT, dBOZERECEZ WL ONT, IROZ EDBDhoTz, £9, BEIDOR
HEIZOWTCIE dBOEE DR E VWOEIEIT harap, tolong, (mohon, minta) T& ¥, coba, mari, ayo |XIEE i
DR, 33 T2 X212, dIBOSIESCE VDM as0E, EEIChEATEICm UL Z &
ERHT HRBLCTH D, HFH » ZORCIIBWERIROFWINTFZEL 720 | ZIUM) O TA% 703 2 & A 2K
THEWIREBIGEL L D2 L7200, ## - BODOGEIIERINZE SOV, ZOEND dEOH
BIRIZEN, K - ZER T dROBIEDRE | #7E - B TIINSN LN I FERER->TND EB R
bivd,

WIZ, HRENZIE, BIEDEVIEIZ ST & B TR, BRI TERE%ER, RFE TR ChD, =
AU Sneddon et al. (2010) & Moeliono et al. (2017)DFCIRCHSIN L Tl Sz b 0 RIS TEL BRI 7355
BEANRL 02\ L3RR O Tho7z, fRICIE, 251D jangan OAHDPIRESA THRUMGG 2R Y 23
HNZH, Z4U Sneddonetal RO10)DFHRIZ T JE L7RV Y, REEMESCIZIAS < MBSUTB VTS, 25110 jangan
W ERIFN A2 T SHIE T 2B R 5 TE Y | jangan [ZMIOFIF & 13822 2R R > T\ b
LSR5,

5 F&®

LUE. BIGAZAE S BRI OMGEL & O n 3, RIFIOEM, MEBERIOIEE, MO TH, HabhE/s
EDMBHHD 23— SR FEDNTHHT LT,

@%ﬂ@%ﬁ_owf . BIFIARARCHER LIRER., oo BEEic 2 b CidZe <. Sneddon et al
QROI)DFARLITH/RY | E « NEPLT L HMBEREIDIZREZTRIE L TV D DI TIXRWZ L vbhoTz,
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F7o, BEIZHET DL, BENCE > TmeNIE, Polf, dEOEIRNKE EH ZENbhoT,

REEMESCA & DD S0 ZEMESCE & DA U/ T TBER LR, #7500 mai, ayo &K1 jangan
I OFIFA & VTR DR AR LW, F7, BRFO man, ayolZl oUW TIE, REBISCONES A & HEIZ
S M SCTMR I TED RO 556, MoORE & 8y | (1) BFEIOMEILE 2% <, )M
BREATEENBEE A LB, 2 LT, Q) dEOZEESE FV D8 SUZRWCIIERED mar,
ayo |LHT dFER AN, FHIQQB)DFER O, BRFIIE —E OGN CERNWEB X H T LR T
%,

WIZ, ZE1ED jangan |2V T T D, Sneddon etal. Q010)DECIE Y | di-fEDSZEE L2 FV =i SC T,
jangan DYFEIZERE @EERR) JATRINSEGERO B, L L, REEMESUZIE S < Ma UiV Th,
AR TEIATAN S BO Dz, DF Y, EH5 LIRENRFIORNIEIY TR Y, FEIHET 5
ZEBNARTHLMALEND L0 Y, FREODIAE D FROLOEIINEE 2D, SHIZED &,
— RS SC TR TEIL— « TARTHHDITH L, jangan DAL LITENF W) Th
277,

REEN U S AR SUTIBN T, MR TE AT L | EMBHATER AR FHZF) <
HDEVD jangan DFHENT, BRELSINOERORFIZ HFRD LTz, B THEP IG5 & B 5
NRWGA L HERT meNJEDOEIGHARE N E WD Z & EEDE T, L0 EESCOEEIGIN E B 2D
Nod, BB TEN ST CHL LV FFHICIER T2 &, 2O XS Zed B30I & W ) REFES S
IZEUET DIURICIIT DB R, B, JRZRRLEBL L 7o TN D LIFIRTE 2O TIIRNES 9 Dy

ZO X S IeREEMESU IS < A SR, A IEEE T5 &) T, dR OB A DSBS
K DAL HHE L TD, B SUTBWTEWERR CTh 2 FWa 155 & LIoSiiiEsca VWD 2 2
MR EZT HDRGUTERNIM T D 2 E BRET D TECTH DN, FEmSTH & HHEEEC bR
CHSREZFFODTIIARVNEA Sy, Teb b, SRR T8 ChiuL, ERITmDEZ T TR EIT
M ON - BEBE) ISR ENT. BT bITAZITI DITFMTHL L HICEKBSND, BN MmmER
BlE LT, ZECE AW T < BEBISCA VYD &\ D RBUGFIEDFI72 72 FBA T &0 5 A
BOTEOLNTND LFFIRTE 5D TIIRNEA D),

LIk, #0 2— SR EEASW TR Z S Bl 2855 & T 5 M TE B LT, £ OELENEIT
REE (CAFR) EHEFE CARD) ORIATOND B EREEE CRONDma SUTEA SV ATaetk:
WD, FLEOHIDINT TR, SEEe EOEHS b E TV, BIITTHERABIRI L To
EORZFLHIIADN S THET DLV KO, M TEN AR CTHLHHHI Th o7z, AU TH#HD
A= RREAE ST THY . HESEEEHTHN DM T LOGITIN—T 2 Z LN TERINoT, RD
A& LT, ARAISEEICEINL DM n LD ISR TH %,

BEIHR
Alwi, Hasan, et al. (1998) Tata Bahasa Baku Bahasa Indonesia Edisi Ketiga. Jakarta; Pusat Pembinaan dan Pengembangan Bahasa dan
Balai Pustaka.
Moeliono, Anton M., etal. (2017) Téta Bahasa Baku Bahasa Indonesia Edisi Keempat. Jakarta: Badan Pengembangan dan Pembinaan
Bahasa Kementerian Pendidikan dan Kebudayaan.
Sneddon, James Neil, etal. (2010) lndonesian—A Comprehensive Grammar Second Edition. London: Routledge.
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D5,

3. KRR EEAR R 3L EICHED, FTEOEEZHD 2V EDIZE L TX, KADOER
EHERD b, BB WTHRET S,

AKFEORBIZHES L, SERBICBWTERIN-bDOELEZSEB LT 5,
2. HEDEDNLIISEOMINETT, WEREEZHET S,

AZEEOEEIT., KR REBLIOWIERE) ~DOBN., WEE~O S, HBIE DA
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KRR DOEBITEBERPHD 1T
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2. RFEOFERZ /HAMNERERY (BEES 183-8534 HAUAFH M HET 3-11-1)
NIk <,

FIo% AFEBAOWEITSZERSITENTT I,

H105% AEROSHREIRARKLE L, BEIRIE L -HRRBBET D,

2. 2EWRESIT. 22E03 5D 1 U EOHEEZ S - TR L, #EFHIIHFBEBE OEEE%

F1R AEROREIT, 28, FHNELOCZOMONAZ > TH TS,

BRI ZOSANT 1998 4E 12 H 14 B X 0 %%+ 5,

20074211 H10H  —88 (7 51, 2, 3, 4, 53, 851, 2, 95 15, 1051, 2, 3,
114% 1, 2, 3MH) duE, HVAMETT,

20084 11 H8 A  —#8 (4 4 2 H, 10 & 2 ) ckiE, BIAMETT,

2016 42 11 H 19 B —#% (B8 1 4%) E. RDHKETT,

ST 5 M)
OMANX., SR 4 FORED S L, ZBEDIITIZOWTED D,
SEOSEIL, H%E 3000 H LT 5,

H

B 3

AFHI Z OMIANE 1998 4F 12 H 14 H X 0 %®2h+ %,

2008 4F 11 A 8 H—#B (2 IA) kb, 3 IEHIFR, R HIETT,

Uk
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